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For details on the operating procedures, refer to the manual.
The manual can be downloaded from the following website.

y
To prevent the vibration from the sound from reaching the wall, attach the anti-vibration pads to the 
rear of the unit (4 places).

Plug the power cable into the wall outlet after completing installation.

When installing on a shelf
Install in a stable place, being careful of the following points.

• Do not place on top of steel or other metal plates.
• Do not cover with a cloth, etc.

a When hanging the unit on the wall 
(Except for U.S.A. and Canada model)

! Install screw (commercially available) into a solid wall or wall support as shown in the 
illustration. Use 3.5 to 4 mm (1/8") diameter self-tapping screw.

± Hang the unit by its keyhole slot onto the protruding screw.

• Make sure the shaft of the screw is seated in the narrow part of the keyhole slot. Otherwise, the 
unit may fall.

• Do not mount the unit on thin plywood or on a wall with a soft surface material. Otherwise, the 
screw may pull out of the surface and the unit may fall, possibly damaging the unit or causing 
personal injury.

• Do not affix the unit to a wall using nails, adhesives, or unstable hardware. Long-term use and 
vibration may cause the unit to fall.

• To avoid accidents resulting from tripping over loose cables (such as a power cable), affix the 
cables to the wall.

• When using the brackets to mount the unit on a wall / ceiling, please use safety wire (not 
included) between the unit and the bracket to prevent the unit from falling.

• If you are not sure of a safe way to install the unit, consult a professional installer or a building 
contractor.

b To mount the unit to a wall mount hanger
The unit can be mounted to the wall using a commercially available wall mount hanger. Use the wall 
mount hanger hole on the rear panel to mount.

y
Use a wall mount hanger that is compatible for a unified coarse screw, such as those used for the 
tripod stand of a camera.

• If using a wall mount hanger, use the one compatible for this unit.
• Use the wall mount hanger whose withstand load capacity is over 4.5 kg (10 lbs.).
• Follow the instructions in the owner’s manual of the wall mount hanger and mount the unit correctly.
• If you mount the unit incorrectly or use a wall mount hanger that is not compatible for the unit, the 

unit may fall and cause injury.
• Check the safety after mounting the unit. Yamaha is not responsible for any accidents which may be 

caused due to an incorrect installation position or incorrect installation methods, or for any malfunction 
of the wall mount hanger. If you are worried about the safety, ask a professional to install.

! Plug the power cable into the wall outlet.
± Tap A (power)/CONNECT.

y
• For details on Internet connection, refer to the owner’s manuals of your connecting devices.
• Some security software installed on your PC or the firewall settings of connecting devices (such 

as a router) may block the access of the unit to the connecting devices or the Internet. In this 
case, change the setting of the security software or connecting devices.

• If you connect the unit to the network with a network cable, connect with a commercially available 
STP (shielded twisted pair) network cable (straight, CAT-5 or higher).

• Using the MusicCast CONTROLLER app, make sure that the unit and other connecting devices 
are connected to the same router.

! Start the app.
After the app starts, select “Setup.”

± Turn on the unit.
The power indicator lights.

# Touch and hold the A (power)/CONNECT on the unit for 5 seconds.
The Wi-Fi and the Bluetooth indicators flash quickly.
Follow the guidance displayed in the app to set.

Using a mobile device installed with MusicCast CONTROLLER, you can play back music files stored 
on your mobile device from this unit.
! Start up the MusicCast CONTROLLER app on the mobile device.
± In the MusicCast CONTROLLER screen, select the room name that was specified for this unit.
# Select “This Phone” or “This Tablet” in the MusicCast CONTROLLER screen.

The displayed name differs depending on the mobile device being used.
$ In the MusicCast CONTROLLER screen, select the music file to be played back.

Playing/pausing and adjusting the volume can also be performed from the unit.

■ Specifications

Quick Manual English

Yamaha Global Site: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Supplied accessories
A WX-010 B Power cable C Anti-vibration pads

(Except for U.S.A. and Canada model)

2 Install the MusicCast CONTROLLER app to the mobile 
device

To use the unit, you need the dedicated app “MusicCast CONTROLLER” for the operation. 
Search for the free app “MusicCast CONTROLLER” on App Store (for iOS devices) or 
Google Play (for Android devices) and install it to your device.

For details, refer to the instructions for this app in each store.

3 Names and functions of top panel touch sensors and indicators

! (power) / CONNECT Turns the unit on/off and connects to the network.

± Turns down the volume.

# Turns up the volume.

$ Plays/pauses.

% Bluetooth indicator Lights during Bluetooth connection.

& Power indicator Lights while the unit is turned on.

² Wi-Fi indicator
Lights while the unit is connected to the wireless (Wi-Fi) 
network. 

4 INSTALLATION

Note

Note

Specification of mounting screw:UNC 1/4-20 Specifications of the screw hole

Diameter 6.35 mm (1/4") Diameter 6.35 mm (1/4")

Screw thread 20 (per 1") Depth 9 mm (3/8")

Note

5 TURNING ON THE POWER

6 CONNECTING TO THE NETWORK

7 Playing back music on mobile devices

Use the dedicated MusicCast CONTROLLER app to enjoy the following features, and take 
full advantage of all of the unit’s functions!

For more details and a lineup of MusicCast compatible products, visit our website.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Power Voltage/Frequency
(U.S.A model) AC120 V, 60 Hz

(Other models) AC100 to 240 V, 50/60 Hz 

Power consumption 8 W

Standby power 
consumption

Maximum 2.0 W

Minimum 0.2 W (Network Standby off/Bluetooth standby off)

Weight 1.7 kg (3.7 lbs.) 

Dimensions (W × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm (4-3/4" × 6-1/4" × 5-1/8")

Ethernet interface 100Base-TX/10Base-T

Wireless LAN Standards IEEE 802.11 b/g/n (2.4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LISTENING TO THE INTERNET RADIO
■ LISTENING TO THE SONGS IN THE 

COMPUTER AND NAS
■ PERFORM THE NETWORK SETTINGS 

OF THIS UNIT, AND CONNECT TO THE 
Wi-Fi NETWORK

■ DISTRIBUTE AND RECEIVE AUDIO 
BETWEEN THE UNIT AND OTHER 
YAMAHA MusicCast DEVICES

■ USING THE EQUALIZER
■ USING THE SLEEP TIMER
■ UPDATING THE FIRMWARE

Pour plus de détails sur le maniement de l’appareil, voyez son mode d’emploi.
Vous pouvez télécharger le mode d’emploi sur le site Internet suivant :

y
Pour éviter que les vibrations provoquées par le son n’atteignent le mur, fixez les patins anti-
vibrations sur le dos de l’appareil (4 emplacements).

Branchez le câble d’alimentation à la prise murale quand l’installation est terminée.

Montage sur une étagère
Installez cet appareil à un emplacement stable, en vérifiant les points suivants.

• Ne posez pas cet appareil sur de l’acier ou d’autres plaques métalliques.
• Ne recouvrez pas cet appareil d’un tissu, etc.

a Montage sur un mur (sauf modèle pour les États-Unis et le Canada)
! Fixez une vis (disponible dans le commerce) de la manière illustrée sur un mur ou un 

support mural solide. Utilisez une vis autotaraudeuse de 3,5 à 4 mm de diamètre.
± Accrochez l’appareil en insérant son orifice dans la tête de la vis.

• Vérifiez que la tige de la vis s’insère bien dans la section étroite de l’orifice, faute de quoi 
l’appareil risque de tomber.

• Ne montez pas l’appareil sur du contre-plaqué fin ou sur un mur composé d’un matériau non 
résistant. La vis pourrait en effet ressortir de la surface et l’appareil pourrait tomber, ce qui 
risquerait d’endommager l’appareil ou d’entraîner des blessures corporelles.

• Ne fixez pas l’appareil au mur avec des clous, des fixations adhésives ou tout autre matériel 
précaire. Avec le temps et les vibrations, l’appareil risque de tomber.

• Pour éviter de trébucher sur des câbles lâches (notamment sur le câble d’alimentation) et 
prévenir tout accident, fixez les câbles le long du mur.

• Lorsque vous utilisez les supports pour monter l’appareil au mur ou au plafond, utilisez un câble 
de sécurité (non fourni) entre l’appareil et le support afin d’éviter que l’appareil ne tombe.

• Si vous n’êtes pas certain de savoir installer l’appareil de façon sécurisée, faites appel à un 
installateur professionnel ou à un entrepreneur en bâtiment.

b Pour installer l’appareil sur un support de montage mural
Vous pouvez installer l’appareil sur un mur à l’aide d’un support de montage mural vendu dans le 
commerce. Utilisez pour cela le trou pour support de montage mural à l’arrière de l’appareil.

y
Utilisez un support de montage mural compatible avec des vis à gros filetage unifié, similaires à 
celles utilisées pour le trépied d’un appareil photo.

• Si vous utilisez un support de montage mural, il doit être compatible avec cet appareil.
• Utilisez un support de montage mural capable de supporter une charge de plus de 4,5 kg.
• Suivez les instructions du mode d’emploi du support de montage mural pour installer 

correctement l’appareil.
• Si vous installez l’appareil de façon incorrecte ou utilisez un support de montage mural non 

compatible, l’appareil risque de tomber et vous pourriez vous blesser.
• Vérifiez la sécurité une fois le montage terminé. Yamaha décline toute responsabilité en cas 

d’accidents dus à une position d’installation incorrecte ou à des méthodes d’installation non 
conformes, ou en cas de défectuosité du support de montage mural. Si vous pensez que 
l’installation n’est pas sécurisée, faites appel à un installateur professionnel.

! Branchez le câble d’alimentation à une prise de courant.
± Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT.

y
• Pour plus d’informations sur la connexion à Internet, consultez les modes d’emploi de vos 

dispositifs de connexion.
• Certains logiciels de sécurité installés sur votre PC ou les paramètres de pare-feu des dispositifs 

de connexion (p. ex., d’un routeur) peuvent bloquer l’accès de l’appareil à ces derniers ou à 
Internet. Dans ce cas, modifiez le réglage du logiciel de sécurité ou des dispositifs de connexion.

• Si vous connectez l’appareil au réseau avec un câble réseau, utilisez un câble réseau STP 
(blindé à paire torsadée) (droit, de catégorie 5 ou supérieure) vendu dans le commerce.

• À l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER, vérifiez que l’appareil et les autres dispositifs 
de connexion sont raccordés au même routeur.

! Démarrez l’application.
Une fois l’application lancée, sélectionnez « Configurer ».

± Mettez l’appareil sous tension.
Le voyant d’alimentation s’allume.

# Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT de l’appareil pendant 5 secondes.
Le voyant Wi-Fi et le voyant Bluetooth clignotent rapidement.
Suivez les instructions qui s’affichent dans l’application.

Moyennant un dispositif mobile doté de l’application MusicCast CONTROLLER, cet appareil permet 
de lire les fichiers musicaux stockés sur le dispositif mobile en question.
! Lancez l’application MusicCast CONTROLLER sur le périphérique mobile.
± Sur l’écran MusicCast CONTROLLER, sélectionnez le nom de la pièce défini pour cet appareil.
# Sélectionnez « Ce Smartphone » ou « Cette Tablette » sur l’écran MusicCast 

CONTROLLER.
Le nom affiché change selon le dispositif mobile utilisé.

$ Sélectionnez le fichier musical que vous voulez lire sur l’écran MusicCast CONTROLLER.
Vous pouvez aussi lancer la lecture/mettre en pause et régler le volume sur l’appareil même.

■ Caractéristiques techniques

Aide-mémoire Français

Site web international de Yamaha : http://www.yamaha.com/
Site de téléchargements Yamaha : http://download.yamaha.com/

1 Accessoires fournis
A WX-010 B Câble d’alimentation C Patins anti-vibrations

(sauf sur le modèle pour les États-Unis et le Canada)

2 Installez l’application MusicCast CONTROLLER sur le 
périphérique mobile

Pour utiliser l’appareil, vous devez disposer de l’application « MusicCast CONTROLLER ». 
Recherchez l’application gratuite « MusicCast CONTROLLER » sur l’App Store (périphériques 
iOS) ou sur Google Play (périphériques Android) et installez-la sur votre périphérique.

Pour plus de détail, reportez-vous aux instructions de l’application dans chaque magasin.

3 Noms et fonctions des touches tactiles et voyants du 
panneau supérieur

! (alimentation) / CONNECT
Met l’appareil sous / hors tension et effectue la 
connexion au réseau.

± Appuyez pour réduire le volume.

# Appuyez pour augmenter le volume.

$ Lecture/pause.

% Voyant Bluetooth S’allume lors de la connexion Bluetooth.

& Voyant d’alimentation S’allume lorsque l’appareil est sous tension.

² Voyant Wi-Fi
S’allume lorsque l’appareil est connecté au réseau 
sans fil (Wi-Fi). 

4 INSTALLATION

Remarque

Remarque

Spécification de la vis de montage : UNC 1/4-20 Spécifications du trou de vis

Diamètre 6,35 mm Diamètre 6,35 mm

Filetages 20 (par 1") Profondeur 9 mm

Remarque

5 MISE SOUS TENSION

6 CONNEXION AU RÉSEAU

7 Lecture de fichiers musicaux sur dispositifs mobiles

L’application dédiée MusicCast CONTROLLER vous permet de bénéficier des fonctions 
suivantes, et d’utiliser le plein potentiel de votre appareil !

Consultez notre site Web pour obtenir plus de détails, ainsi qu’une liste des produits compatibles 
avec MusicCast.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Tension/fréquence du 
courant d’alimentation

(Modèle pour les États-Unis) CA120 V, 60 Hz

(Autres modèles) CA110–240 V, 50/60 Hz 

Consommation 8 W

Consommation en veille
2,0 W maximum

0,2 W minimum (Mode Veille du réseau désactivé/Mode Veille 
Bluetooth désactivé)

Poids 1,7 kg 

Dimensions (L × H × P) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Interface Ethernet 100Base-TX/10Base-T

Norme LAN sans fil IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Version Bluetooth Ver. 2.1+EDR

■ ÉCOUTE DE LA RADIO INTERNET
■ ÉCOUTE DES MORCEAUX STOCKÉS 

SUR L’ORDINATEUR ET LE 
PÉRIPHÉRIQUE NAS

■ RÉGLAGE DES PARAMÈTRES RÉSEAU 
DE CET APPAREIL ET CONNEXION AU 
RÉSEAU SANS FIL

■ DISTRIBUTION ET RÉCEPTION DE SIGNAUX 
AUDIO ENTRE L’APPAREIL ET D’AUTRES 
DISPOSITIFS MusicCast DE YAMAHA

■ UTILISATION DE L’ÉGALISEUR
■ UTILISATION DE LA MINUTERIE DE 

MISE EN VEILLE
■ MISE À JOUR DU MICROPROGRAMME

Einzelheiten zur Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Die Bedienungsanleitung kann von folgender Website heruntergeladen werden:

y
Bringen Sie die Schwingungsdämpfer an vier Stellen an der Geräterückseite an, um zu verhindern, 
dass Tonschwingungen auf die Wand übertragen werden.

Stecken Sie das Netzkabel nach Abschluss der Aufstellung in die Netzsteckdose.

Aufstellung auf einem Regal
Stellen Sie das Gerät auf einer festen Unterlage ab und beachten Sie Folgendes:

• Nicht auf Stahl oder Metallunterlagen aufstellen.
• Nicht mit einem Tuch o.Ä. bedecken.

a Wandmontage (nicht USA- und Kanada-Modell)
! Bringen Sie eine handelsübliche Schraube wie abgebildet an einer stabilen Wand bzw. 

einem Wandträger an. Verwenden Sie Schneidschrauben mit einem Durchmesser von 
3,5 bis 4 mm.

± Hängen Sie das Gerät mit dessen Aufhängebohrung an der hervorstehenden Schraube auf.

• Stellen Sie sicher, dass sich der Schraubenschaft im schmalen Bereich der Aufhängebohrung 
befindet. Andernfalls könnte das Gerät herunterfallen.

• Hängen Sie das Gerät nicht an einer dünnen Sperrholzwand oder einer Wand mit einem weichen 
Oberflächenmaterial auf. Andernfalls könnte sich die Schraube aus der Wandoberfläche lösen und das 
Gerät herunterfallen, was eine Beschädigung des Geräts oder Verletzung von Personen verursachen kann.

• Bringen Sie das Gerät nicht mit Nägeln, Klebstoffen oder unsicheren Befestigungselementen an der 
Wand an. Andernfalls kann das Gerät mit der Zeit oder aufgrund von Schwingungen herunterfallen.

• Um Unfälle durch Stolpern über lose Kabel (wie das Netzkabel) zu verhindern, befestigen Sie die 
Kabel an der Wand.

• Wenn Sie das Gerät mit Halterungen an einer Wand oder Decke montieren, bringen Sie zwischen 
den Geräten und der Halterung einen (nicht mitgelieferten) Sicherheitsdraht an, um zu 
verhindern, dass das Gerät herunterfällt.

• Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Gerät sicher befestigen können, wenden Sie sich an 
einen professionellen Installateur oder Bauunternehmer.

b Gerät an einer Wandhalterung aufhängen
Das Gerät kann mit einer im Handel erhältlichen Wandhalterung an der Wand befestigt werden. 
Verwenden Sie für die Befestigung die Wandhalterungsaussparung an der Rückseite.

y
Verwenden Sie eine Wandhalterung, die mit einer Schnellbauschraube mit Zollgewinde kompatibel 
ist, wie sie für Kamerastative verwendet werden.

• Benutzen Sie eine Wandhalterung, die mit diesem Gerät kompatibel ist.
• Verwenden Sie eine Wandhalterung mit einer Nutzlast von über 4,5 kg.
• Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Wandhalterung und hängen 

Sie das Gerät sachgemäß auf.
• Wenn Sie das Gerät nicht sachgemäß aufhängen oder eine Wandhalterung verwenden, die nicht 

mit dem Gerät kompatibel ist, kann das Gerät herunterfallen und Verletzungen verursachen.
• Prüfen Sie die Festigkeit, nachdem Sie das Gerät aufgehängt haben. Yamaha übernimmt keine 

Haftung für Unfälle, die durch unsachgemäße Aufstellung oder Montage des Geräts bzw. 
Fehlverhalten der Wandhalterung verursacht werden. Falls Sie Sicherheitsbedenken haben, 
lassen Sie die die Montage von einem Fachmann ausführen.

! Stecken Sie das Netzkabel in die Netzsteckdose ein.
± Tippen Sie auf A (Netz)/CONNECT.

y
• Einzelheiten zur Verbindung mit dem Internet finden Sie in den Bedienungsanleitungen der Netzwerkgeräte.
• Durch. auf Ihrem Computer installierte Sicherheitssoftware oder die Firewall-Einstellungen Ihrer 

Netzwerkgeräte (wie Router) kann der Zugriff des Geräts auf die Netzwerkgeräte oder das Internet blockiert 
werden. Ändern Sie in diesem Fall die Einstellungen der Sicherheitssoftware oder der Netzwerkgeräte.

• Verwenden Sie zum Verbinden des Geräts mit dem Netzwerk ein handelsübliches STP-Netzwerkkabel 
(Twisted-Pair-Kabel mit Abschirmung, CAT-5 oder höher, nicht gekreuzt).

• Stellen Sie über die App MusicCast CONTROLLER sicher, dass das Gerät und das verbindende 
Gerät mit dem gleichen Router verbunden sind.

! Starten Sie die App.
Wählen Sie „Einrichtung“, nachdem die App gestartet wurde.

± Schalten Sie das Gerät ein.
Die Netzanzeige leuchtet.

# Berühren Sie A (Netz)/CONNECT am Gerät 5 Sekunden lang.
Die Wi-Fi- und Bluetooth-Anzeigen blinken rasch.
Befolgen Sie zur Einrichtung die von der App angezeigten Anweisungen.

Sie können mit diesem Gerät auf einem Mobilgerät gespeicherte Musikdateien wiedergeben, sofern 
MusicCast CONTROLLER auf dem Mobilgerät installiert ist.
! Starten Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf dem Mobilgerät.
± Im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm, wählen Sie den für diese Gerät angegeben 

Raumnamen aus.
# Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm „Dieses Telefon“ oder „Dieses Tablet“ aus.

Der angezeigte Name hängt vom verwendeten Mobilgerät ab.
$ Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm die wiederzugebende Musikdatei aus.

Starten/Stoppen der Wiedergabe und Anpassen der Lautstärke können auch am Gerät ausgeführt werden.

■ TECHNISCHE DATEN

Kurzanleitung Deutsch

Internationale Yamaha Website: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Mitgeliefertes Zubehör
A WX-010 B Netzkabel C Schwingungsdämpfer

(nicht USA- und Kanada-Modell)

2 Installieren Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf 
dem Mobilgerät

Zur Nutzung des Geräts ist die spezielle App „MusicCast CONTROLLER“ für die Bedienung 
erforderlich. Suchen Sie im App Store (iOS-Geräte) oder in Google Play (Android-Geräte) nach 
der kostenlosen App „MusicCast CONTROLLER“, und installieren Sie sie auf Ihrem Gerät.

Anweisungen hierzu finden Sie an der jeweiligen Bezugsquelle für die App.

3 Bezeichnung und Funktion der Sensortasten und Anzeigen

! (Netz)/CONNECT Schaltet das Gerät ein/aus und verbindet mit dem Netzwerk.

± Verringert die Lautstärke.

# Erhöht die Lautstärke.

$ Startet/stoppt die Wiedergabe.

% Bluetooth-Anzeige Leuchtet bei Bluetooth-Verbindung.

& Netzanzeige Leuchtet, wenn das Gerät eingeschaltet ist.

² Wi-Fi-Anzeige
Leuchtet bei Verbindung mit einem kabellosen (WLAN-) 
Netzwerk.

4 AUFSTELLUNG

Hinweis

Hinweis

Spezifikation der Befestigungsschraube: UNC 1/4-20 Spezifikationen der Schraubenbohrung

Durchmesser 6,35 mm Durchmesser 6,35 mm

Schraubengewinde 20 Gänge (pro Zoll) Tiefe 9 mm

Hinweis

5 GERÄT EINSCHALTEN

6 MIT DEM NETZWERK VERBINDEN

7 Musik von Mobilgeräten wiedergeben

Verwenden Sie die zugehörige App „MusicCast CONTROLLER “, um die folgenden 
Funktionen zu genießen und das Gerät voll auszunutzen!

Besuchen Sie unsere Website für weitere Einzelheiten über MusicCast-fähige Produkte.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Stromspannung/-frequenz
(USA-Modell) 120 VAC, 60 Hz

(Andere Modelle) 220-240 VAC, 50/60 Hz 

Leistungsaufnahme 8 W

Standby-
Leistungsaufnahme

Max. 2,0 W

Min. 0,2 W (Netzwerk-Standby aus/Bluetooth-Standby aus)

Gewicht 1,7 kg 

Abmessungen (B × H × T) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Ethernet-Schnittstelle 100Base-TX/10Base-T

WLAN-Standards IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth-Version 2.1+EDR

■ INTERNETRADIO HÖREN
■ AUF COMPUTER ODER NAS 

GESPEICHERTE SONGS WIEDERGEBEN
■ NETZWERK FÜR DIESES GERÄT 

EINRICHTEN UND MIT WLAN-
NETZWERK VERBINDEN

■ AUDIO ZWISCHEN DIESEM UND 
ANDEREN YAMAHA MUSICCAST-
GERÄTEN AUSTAUSCHEN

■ EQUALIZER EINSETZEN
■ SCHLAF-TIMER EINSETZEN
■ FIRMWARE AKTUALISIEREN

För detaljer om driftförfaranden, se manualen.
Manualen kan laddas ner från följande webbplats.

y
För att förhindra vibrationer från ljud når väggen, fäst vibrationsdämpande kuddar på baksidan av 
enheten (4 platser).

Anslut strömkabeln till eluttaget och tryck efter avslutad installation.

När du installerar den på en hylla
Installera på en stabil plats och beakta följande punkter:

• Ställ den inte på en stålplatta eller annan metallplatta.
• Täck inte över den med en duk eller liknande.

a När enheten hängs på väggen 
(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

! Montera fast skruven (kommersiellt tillgänglig) på en stadig vägg eller väggstöd som i 
bilden. Använd självgängande skruvar med 3,5 till 4 mm diameter.

± Häng upp enheten i dess nyckelhålsuttag på den utskjutande skruven.

• Se till att skruven hamnar ordentligt i den smalare delen av nyckelspåret. I annat fall kan enheten 
falla ned.

• Montera inte enheten på tunn plywood eller på en vägg tillverkad av mjukt material. Annars kan 
skruven lossna från underlaget och enheten falla ned och skadas eller leda till personskador.

• Montera inte enheten på en vägg med hjälp av spikar, lim eller instabilt monteringsmaterial. 
Långvarig användning och vibrationer kan leda till att enheten faller ned.

• För att undvika olyckor orsakade av snubblande på lösa kablar (till exempel strömkabeln) ska du 
fästa upp kablarna på väggen.

• Om du monterar enheten i taket eller på väggen med hjälp av ett fäste, måste du använda en 
säkerhetsvajer (medföljer ej) mellan enheten och fästet som förhindrar att enheten faller ned.

• Om du inte är säker på hur du ska installera enheten på ett säkert sätt, bör du rådfråga en 
professionell installatör eller liknande.

b När du vill montera enheten på en väggmonteringshängare
Enheten kan monteras på väggen med hjälp av en kommersiellt tillgänglig väggmonteringshängare. 
Använd väggmonteringshålet på bakpanelen för montering.

y
Använd en väggmonteringshängare som är kompatibel med en vanlig grov skruv av den typ som 
används i till exempel kamerastativ.

• Om du använder en väggmonteringshängare, måste den vara kompatibel med den här enheten.
• Använd en väggmonteringshängare som har en kapacitet på minst 4,5 kg.
• Följ instruktionerna i bruksanvisningen för väggmonteringshängaren, och montera enheten på 

rätt sätt.
• Om du monterar enheten på fel sätt eller använder en väggmonteringshängare som inte är 

kompatibel med enheten, kan enheten falla ned och orsaka skador.
• Kontrollera säkerheten efter montering av enheten. Yamaha ansvarar inte för eventuella olyckor 

som orsakats av en felaktig installationsposition eller felaktiga installationsmetoder eller för 
eventuella brister i väggmonteringshängaren. Om du oroar dig över säkerheten, bör du be en 
yrkesman installera enheten.

! Anslut strömkabeln till eluttaget.
± Knacka på A (ström)/CONNECT.

y
• Mer information om Internet-anslutning finns i bruksanvisningen till dina nätverksenheter.
• Vissa säkerhetsprogram installerade på datorn eller brandväggsinställningar för dina 

nätverksenheter (t.ex. en router) kan blockera enhetens åtkomst till anslutande apparater eller 
Internet. I det här fallet ändrar du inställningen för säkerhetsprogramvara eller anslutande apparater.

• Om du ansluter enheten till nätverket med en nätverkskabel, anslut med en kommersiellt 
tillgänglig STP (mantlad partvinnad) nätverkskabel (rak, CAT-5 eller högre).

• Använd appen MusicCast CONTROLLER och se till att enheten och de övriga anslutande 
apparater är anslutna till samma router.

! Starta appen.
När appen startat, välj “Installera”.

± Slå på enheten.
Strömindikatorn tänds.

# Tryck på och håll ned A (ström)/CONNECT på enheten i 5 sekunder.
WiFi och Bluetooth-indikatorer blinkar snabbt.
Följ riktlinjerna som visas i appen för att ställa in.

När du använder en mobil apparat installerad tillsammans med MusicCast CONTROLLER, kan du 
spela upp musikfiler som lagrats på din mobila apparat från denna enhet.
! Starta upp appen MusicCast CONTROLLER på den mobila apparaten.
± I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj rumsnamnet som angavs för den här enheten.
# Välj “Denna telefon” eller “Denna tablet” i skärmen för MusicCast CONTROLLER.

Det visade namnet skiljer sig beroende på den mobila apparaten enheten som används.
$ I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj den musikfil som skall spelas.

Spela/pausa och justera volymen kan också utföras från enheten.

■ Specifikationer

Snabbguide Svenska

Yamaha Global hemsida: http://www.yamaha.com/
Yamaha nedladdningar: http://download.yamaha.com/

1 Medföljande tillbehör
A WX-010 B Strömkabel C Vibrationsdämpande kuddar

(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

2 Installera appen MusicCast CONTROLLER till den mobila 
apparaten

Om du vill använda enheten måste du styra den från appen ”MusicCast CONTROLLER”. 
Sök efter den kostnadsfria appen ”MusicCast CONTROLLER” på App Store (för iOS-
enheter) eller Google Play (för Android-enheter) och installera den på din enhet.

Mer information finns i instruktionerna för appen i resp. butik.

3 Namn och funktioner i övre panelens peksensorer och 
indikatorer

! (ström) / CONNECT Stänger på/av och ansluter sig till nätverket.

± Sänker volymen.

# Höjer volymen.

$ Spelar upp/pausar.

% Bluetooth indikator Lyser under Bluetooth -anslutning.

& Strömindikator Lyser när enheten är påslagen.

² WiFi-indikator
Tänds när receivern är ansluten till det trådlösa (WiFi) 
nätverket.

4 INSTALLATION

Anmärkning

Anmärkning

Monteringsskruvens specifikation: UNC 1/4-20 Specifikationer för skruvhålet

Diameter 6,35 mm Diameter 6,35 mm 

Skruvgänga 20 (per 1") Djup 9 mm 

Anmärkning

5 SLÅ PÅ STRÖMMEN

6 ANSLUTA TILL NÄTVERKET

7 Spela upp musik på mobila apparater

Använd den dedicerade appen MusicCast CONTROLLER för att njuta av följande 
funktioner, och dra full nytta av alla enhetens funktioner!

För mer information och en uppräkning över MusicCast-kompatibla produkter, se vår webbplats.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Nätspänning/Frekvens
(USA modell) AC120 V, 60 Hz

(Övriga modeller) AC100 till 240 V, 50/60 Hz 

Energiförbrukning 8 W

Energiförbrukning i 
standby-läge

Max 2,0 W

Minsta 0,2 W (Nätverk i standby av/Bluetooth standby av)

Vikt 1,7 kg 

Mått (B × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm 

Ethernet-gränssnitt 100Base-TX/10Base-T

Trådlösa LAN-standarder IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LYSSNA PÅ INTERNETRADIO
■ LYSSNA PÅ LÅTAR PÅ DATORN OCH 

NAS
■ UTFÖR NÄTVERKSINSTÄLLNINGAR 

FÖR DENNA ENHET, OCH ANSLUT TILL 
WiFi-NÄTVERK

■ FÖRDELA OCH TA EMOT LJUD MELLAN 
ENHETEN OCH ANDRA YAMAHA 
MusicCast APPARATER

■ ANVÄNDA UTJÄMNAREN
■ ANVÄNDA INSOMNINGSTIMERN
■ UPPDATERAR HÅRD MJUKVARA

Minimum 20 mm (3/4")
20 mm minimum
Min. 20 mm
Minst 20 mm

5 mm 
(1/4")

60 mm (2-3/8")

58 mm
 (2-1/4")

1.7 kg 
(3.7 lbs.)

WX-010

5 seconds
5 secondes
5 Sekunden
5 sekunder

Minimum 5 mm (1/4")
5 mm minimum
Min. 5 mm
Minst 5 mm
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For details on the operating procedures, refer to the manual.
The manual can be downloaded from the following website.

y
To prevent the vibration from the sound from reaching the wall, attach the anti-vibration pads to the 
rear of the unit (4 places).

Plug the power cable into the wall outlet after completing installation.

When installing on a shelf
Install in a stable place, being careful of the following points.

• Do not place on top of steel or other metal plates.
• Do not cover with a cloth, etc.

a When hanging the unit on the wall 
(Except for U.S.A. and Canada model)

! Install screw (commercially available) into a solid wall or wall support as shown in the 
illustration. Use 3.5 to 4 mm (1/8") diameter self-tapping screw.

± Hang the unit by its keyhole slot onto the protruding screw.

• Make sure the shaft of the screw is seated in the narrow part of the keyhole slot. Otherwise, the 
unit may fall.

• Do not mount the unit on thin plywood or on a wall with a soft surface material. Otherwise, the 
screw may pull out of the surface and the unit may fall, possibly damaging the unit or causing 
personal injury.

• Do not affix the unit to a wall using nails, adhesives, or unstable hardware. Long-term use and 
vibration may cause the unit to fall.

• To avoid accidents resulting from tripping over loose cables (such as a power cable), affix the 
cables to the wall.

• When using the brackets to mount the unit on a wall / ceiling, please use safety wire (not 
included) between the unit and the bracket to prevent the unit from falling.

• If you are not sure of a safe way to install the unit, consult a professional installer or a building 
contractor.

b To mount the unit to a wall mount hanger
The unit can be mounted to the wall using a commercially available wall mount hanger. Use the wall 
mount hanger hole on the rear panel to mount.

y
Use a wall mount hanger that is compatible for a unified coarse screw, such as those used for the 
tripod stand of a camera.

• If using a wall mount hanger, use the one compatible for this unit.
• Use the wall mount hanger whose withstand load capacity is over 4.5 kg (10 lbs.).
• Follow the instructions in the owner’s manual of the wall mount hanger and mount the unit correctly.
• If you mount the unit incorrectly or use a wall mount hanger that is not compatible for the unit, the 

unit may fall and cause injury.
• Check the safety after mounting the unit. Yamaha is not responsible for any accidents which may be 

caused due to an incorrect installation position or incorrect installation methods, or for any malfunction 
of the wall mount hanger. If you are worried about the safety, ask a professional to install.

! Plug the power cable into the wall outlet.
± Tap A (power)/CONNECT.

y
• For details on Internet connection, refer to the owner’s manuals of your connecting devices.
• Some security software installed on your PC or the firewall settings of connecting devices (such 

as a router) may block the access of the unit to the connecting devices or the Internet. In this 
case, change the setting of the security software or connecting devices.

• If you connect the unit to the network with a network cable, connect with a commercially available 
STP (shielded twisted pair) network cable (straight, CAT-5 or higher).

• Using the MusicCast CONTROLLER app, make sure that the unit and other connecting devices 
are connected to the same router.

! Start the app.
After the app starts, select “Setup.”

± Turn on the unit.
The power indicator lights.

# Touch and hold the A (power)/CONNECT on the unit for 5 seconds.
The Wi-Fi and the Bluetooth indicators flash quickly.
Follow the guidance displayed in the app to set.

Using a mobile device installed with MusicCast CONTROLLER, you can play back music files stored 
on your mobile device from this unit.
! Start up the MusicCast CONTROLLER app on the mobile device.
± In the MusicCast CONTROLLER screen, select the room name that was specified for this unit.
# Select “This Phone” or “This Tablet” in the MusicCast CONTROLLER screen.

The displayed name differs depending on the mobile device being used.
$ In the MusicCast CONTROLLER screen, select the music file to be played back.

Playing/pausing and adjusting the volume can also be performed from the unit.

■ Specifications

Quick Manual English

Yamaha Global Site: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Supplied accessories
A WX-010 B Power cable C Anti-vibration pads

(Except for U.S.A. and Canada model)

2 Install the MusicCast CONTROLLER app to the mobile 
device

To use the unit, you need the dedicated app “MusicCast CONTROLLER” for the operation. 
Search for the free app “MusicCast CONTROLLER” on App Store (for iOS devices) or 
Google Play (for Android devices) and install it to your device.

For details, refer to the instructions for this app in each store.

3 Names and functions of top panel touch sensors and indicators

! (power) / CONNECT Turns the unit on/off and connects to the network.

± Turns down the volume.

# Turns up the volume.

$ Plays/pauses.

% Bluetooth indicator Lights during Bluetooth connection.

& Power indicator Lights while the unit is turned on.

² Wi-Fi indicator
Lights while the unit is connected to the wireless (Wi-Fi) 
network. 

4 INSTALLATION

Note

Note

Specification of mounting screw:UNC 1/4-20 Specifications of the screw hole

Diameter 6.35 mm (1/4") Diameter 6.35 mm (1/4")

Screw thread 20 (per 1") Depth 9 mm (3/8")

Note

5 TURNING ON THE POWER

6 CONNECTING TO THE NETWORK

7 Playing back music on mobile devices

Use the dedicated MusicCast CONTROLLER app to enjoy the following features, and take 
full advantage of all of the unit’s functions!

For more details and a lineup of MusicCast compatible products, visit our website.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Power Voltage/Frequency
(U.S.A model) AC120 V, 60 Hz

(Other models) AC100 to 240 V, 50/60 Hz 

Power consumption 8 W

Standby power 
consumption

Maximum 2.0 W

Minimum 0.2 W (Network Standby off/Bluetooth standby off)

Weight 1.7 kg (3.7 lbs.) 

Dimensions (W × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm (4-3/4" × 6-1/4" × 5-1/8")

Ethernet interface 100Base-TX/10Base-T

Wireless LAN Standards IEEE 802.11 b/g/n (2.4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LISTENING TO THE INTERNET RADIO
■ LISTENING TO THE SONGS IN THE 

COMPUTER AND NAS
■ PERFORM THE NETWORK SETTINGS 

OF THIS UNIT, AND CONNECT TO THE 
Wi-Fi NETWORK

■ DISTRIBUTE AND RECEIVE AUDIO 
BETWEEN THE UNIT AND OTHER 
YAMAHA MusicCast DEVICES

■ USING THE EQUALIZER
■ USING THE SLEEP TIMER
■ UPDATING THE FIRMWARE

Pour plus de détails sur le maniement de l’appareil, voyez son mode d’emploi.
Vous pouvez télécharger le mode d’emploi sur le site Internet suivant :

y
Pour éviter que les vibrations provoquées par le son n’atteignent le mur, fixez les patins anti-
vibrations sur le dos de l’appareil (4 emplacements).

Branchez le câble d’alimentation à la prise murale quand l’installation est terminée.

Montage sur une étagère
Installez cet appareil à un emplacement stable, en vérifiant les points suivants.

• Ne posez pas cet appareil sur de l’acier ou d’autres plaques métalliques.
• Ne recouvrez pas cet appareil d’un tissu, etc.

a Montage sur un mur (sauf modèle pour les États-Unis et le Canada)
! Fixez une vis (disponible dans le commerce) de la manière illustrée sur un mur ou un 

support mural solide. Utilisez une vis autotaraudeuse de 3,5 à 4 mm de diamètre.
± Accrochez l’appareil en insérant son orifice dans la tête de la vis.

• Vérifiez que la tige de la vis s’insère bien dans la section étroite de l’orifice, faute de quoi 
l’appareil risque de tomber.

• Ne montez pas l’appareil sur du contre-plaqué fin ou sur un mur composé d’un matériau non 
résistant. La vis pourrait en effet ressortir de la surface et l’appareil pourrait tomber, ce qui 
risquerait d’endommager l’appareil ou d’entraîner des blessures corporelles.

• Ne fixez pas l’appareil au mur avec des clous, des fixations adhésives ou tout autre matériel 
précaire. Avec le temps et les vibrations, l’appareil risque de tomber.

• Pour éviter de trébucher sur des câbles lâches (notamment sur le câble d’alimentation) et 
prévenir tout accident, fixez les câbles le long du mur.

• Lorsque vous utilisez les supports pour monter l’appareil au mur ou au plafond, utilisez un câble 
de sécurité (non fourni) entre l’appareil et le support afin d’éviter que l’appareil ne tombe.

• Si vous n’êtes pas certain de savoir installer l’appareil de façon sécurisée, faites appel à un 
installateur professionnel ou à un entrepreneur en bâtiment.

b Pour installer l’appareil sur un support de montage mural
Vous pouvez installer l’appareil sur un mur à l’aide d’un support de montage mural vendu dans le 
commerce. Utilisez pour cela le trou pour support de montage mural à l’arrière de l’appareil.

y
Utilisez un support de montage mural compatible avec des vis à gros filetage unifié, similaires à 
celles utilisées pour le trépied d’un appareil photo.

• Si vous utilisez un support de montage mural, il doit être compatible avec cet appareil.
• Utilisez un support de montage mural capable de supporter une charge de plus de 4,5 kg.
• Suivez les instructions du mode d’emploi du support de montage mural pour installer 

correctement l’appareil.
• Si vous installez l’appareil de façon incorrecte ou utilisez un support de montage mural non 

compatible, l’appareil risque de tomber et vous pourriez vous blesser.
• Vérifiez la sécurité une fois le montage terminé. Yamaha décline toute responsabilité en cas 

d’accidents dus à une position d’installation incorrecte ou à des méthodes d’installation non 
conformes, ou en cas de défectuosité du support de montage mural. Si vous pensez que 
l’installation n’est pas sécurisée, faites appel à un installateur professionnel.

! Branchez le câble d’alimentation à une prise de courant.
± Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT.

y
• Pour plus d’informations sur la connexion à Internet, consultez les modes d’emploi de vos 

dispositifs de connexion.
• Certains logiciels de sécurité installés sur votre PC ou les paramètres de pare-feu des dispositifs 

de connexion (p. ex., d’un routeur) peuvent bloquer l’accès de l’appareil à ces derniers ou à 
Internet. Dans ce cas, modifiez le réglage du logiciel de sécurité ou des dispositifs de connexion.

• Si vous connectez l’appareil au réseau avec un câble réseau, utilisez un câble réseau STP 
(blindé à paire torsadée) (droit, de catégorie 5 ou supérieure) vendu dans le commerce.

• À l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER, vérifiez que l’appareil et les autres dispositifs 
de connexion sont raccordés au même routeur.

! Démarrez l’application.
Une fois l’application lancée, sélectionnez « Configurer ».

± Mettez l’appareil sous tension.
Le voyant d’alimentation s’allume.

# Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT de l’appareil pendant 5 secondes.
Le voyant Wi-Fi et le voyant Bluetooth clignotent rapidement.
Suivez les instructions qui s’affichent dans l’application.

Moyennant un dispositif mobile doté de l’application MusicCast CONTROLLER, cet appareil permet 
de lire les fichiers musicaux stockés sur le dispositif mobile en question.
! Lancez l’application MusicCast CONTROLLER sur le périphérique mobile.
± Sur l’écran MusicCast CONTROLLER, sélectionnez le nom de la pièce défini pour cet appareil.
# Sélectionnez « Ce Smartphone » ou « Cette Tablette » sur l’écran MusicCast 

CONTROLLER.
Le nom affiché change selon le dispositif mobile utilisé.

$ Sélectionnez le fichier musical que vous voulez lire sur l’écran MusicCast CONTROLLER.
Vous pouvez aussi lancer la lecture/mettre en pause et régler le volume sur l’appareil même.

■ Caractéristiques techniques

Aide-mémoire Français

Site web international de Yamaha : http://www.yamaha.com/
Site de téléchargements Yamaha : http://download.yamaha.com/

1 Accessoires fournis
A WX-010 B Câble d’alimentation C Patins anti-vibrations

(sauf sur le modèle pour les États-Unis et le Canada)

2 Installez l’application MusicCast CONTROLLER sur le 
périphérique mobile

Pour utiliser l’appareil, vous devez disposer de l’application « MusicCast CONTROLLER ». 
Recherchez l’application gratuite « MusicCast CONTROLLER » sur l’App Store (périphériques 
iOS) ou sur Google Play (périphériques Android) et installez-la sur votre périphérique.

Pour plus de détail, reportez-vous aux instructions de l’application dans chaque magasin.

3 Noms et fonctions des touches tactiles et voyants du 
panneau supérieur

! (alimentation) / CONNECT
Met l’appareil sous / hors tension et effectue la 
connexion au réseau.

± Appuyez pour réduire le volume.

# Appuyez pour augmenter le volume.

$ Lecture/pause.

% Voyant Bluetooth S’allume lors de la connexion Bluetooth.

& Voyant d’alimentation S’allume lorsque l’appareil est sous tension.

² Voyant Wi-Fi
S’allume lorsque l’appareil est connecté au réseau 
sans fil (Wi-Fi). 

4 INSTALLATION

Remarque

Remarque

Spécification de la vis de montage : UNC 1/4-20 Spécifications du trou de vis

Diamètre 6,35 mm Diamètre 6,35 mm

Filetages 20 (par 1") Profondeur 9 mm

Remarque

5 MISE SOUS TENSION

6 CONNEXION AU RÉSEAU

7 Lecture de fichiers musicaux sur dispositifs mobiles

L’application dédiée MusicCast CONTROLLER vous permet de bénéficier des fonctions 
suivantes, et d’utiliser le plein potentiel de votre appareil !

Consultez notre site Web pour obtenir plus de détails, ainsi qu’une liste des produits compatibles 
avec MusicCast.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Tension/fréquence du 
courant d’alimentation

(Modèle pour les États-Unis) CA120 V, 60 Hz

(Autres modèles) CA110–240 V, 50/60 Hz 

Consommation 8 W

Consommation en veille
2,0 W maximum

0,2 W minimum (Mode Veille du réseau désactivé/Mode Veille 
Bluetooth désactivé)

Poids 1,7 kg 

Dimensions (L × H × P) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Interface Ethernet 100Base-TX/10Base-T

Norme LAN sans fil IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Version Bluetooth Ver. 2.1+EDR

■ ÉCOUTE DE LA RADIO INTERNET
■ ÉCOUTE DES MORCEAUX STOCKÉS 

SUR L’ORDINATEUR ET LE 
PÉRIPHÉRIQUE NAS

■ RÉGLAGE DES PARAMÈTRES RÉSEAU 
DE CET APPAREIL ET CONNEXION AU 
RÉSEAU SANS FIL

■ DISTRIBUTION ET RÉCEPTION DE SIGNAUX 
AUDIO ENTRE L’APPAREIL ET D’AUTRES 
DISPOSITIFS MusicCast DE YAMAHA

■ UTILISATION DE L’ÉGALISEUR
■ UTILISATION DE LA MINUTERIE DE 

MISE EN VEILLE
■ MISE À JOUR DU MICROPROGRAMME

Einzelheiten zur Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Die Bedienungsanleitung kann von folgender Website heruntergeladen werden:

y
Bringen Sie die Schwingungsdämpfer an vier Stellen an der Geräterückseite an, um zu verhindern, 
dass Tonschwingungen auf die Wand übertragen werden.

Stecken Sie das Netzkabel nach Abschluss der Aufstellung in die Netzsteckdose.

Aufstellung auf einem Regal
Stellen Sie das Gerät auf einer festen Unterlage ab und beachten Sie Folgendes:

• Nicht auf Stahl oder Metallunterlagen aufstellen.
• Nicht mit einem Tuch o.Ä. bedecken.

a Wandmontage (nicht USA- und Kanada-Modell)
! Bringen Sie eine handelsübliche Schraube wie abgebildet an einer stabilen Wand bzw. 

einem Wandträger an. Verwenden Sie Schneidschrauben mit einem Durchmesser von 
3,5 bis 4 mm.

± Hängen Sie das Gerät mit dessen Aufhängebohrung an der hervorstehenden Schraube auf.

• Stellen Sie sicher, dass sich der Schraubenschaft im schmalen Bereich der Aufhängebohrung 
befindet. Andernfalls könnte das Gerät herunterfallen.

• Hängen Sie das Gerät nicht an einer dünnen Sperrholzwand oder einer Wand mit einem weichen 
Oberflächenmaterial auf. Andernfalls könnte sich die Schraube aus der Wandoberfläche lösen und das 
Gerät herunterfallen, was eine Beschädigung des Geräts oder Verletzung von Personen verursachen kann.

• Bringen Sie das Gerät nicht mit Nägeln, Klebstoffen oder unsicheren Befestigungselementen an der 
Wand an. Andernfalls kann das Gerät mit der Zeit oder aufgrund von Schwingungen herunterfallen.

• Um Unfälle durch Stolpern über lose Kabel (wie das Netzkabel) zu verhindern, befestigen Sie die 
Kabel an der Wand.

• Wenn Sie das Gerät mit Halterungen an einer Wand oder Decke montieren, bringen Sie zwischen 
den Geräten und der Halterung einen (nicht mitgelieferten) Sicherheitsdraht an, um zu 
verhindern, dass das Gerät herunterfällt.

• Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Gerät sicher befestigen können, wenden Sie sich an 
einen professionellen Installateur oder Bauunternehmer.

b Gerät an einer Wandhalterung aufhängen
Das Gerät kann mit einer im Handel erhältlichen Wandhalterung an der Wand befestigt werden. 
Verwenden Sie für die Befestigung die Wandhalterungsaussparung an der Rückseite.

y
Verwenden Sie eine Wandhalterung, die mit einer Schnellbauschraube mit Zollgewinde kompatibel 
ist, wie sie für Kamerastative verwendet werden.

• Benutzen Sie eine Wandhalterung, die mit diesem Gerät kompatibel ist.
• Verwenden Sie eine Wandhalterung mit einer Nutzlast von über 4,5 kg.
• Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Wandhalterung und hängen 

Sie das Gerät sachgemäß auf.
• Wenn Sie das Gerät nicht sachgemäß aufhängen oder eine Wandhalterung verwenden, die nicht 

mit dem Gerät kompatibel ist, kann das Gerät herunterfallen und Verletzungen verursachen.
• Prüfen Sie die Festigkeit, nachdem Sie das Gerät aufgehängt haben. Yamaha übernimmt keine 

Haftung für Unfälle, die durch unsachgemäße Aufstellung oder Montage des Geräts bzw. 
Fehlverhalten der Wandhalterung verursacht werden. Falls Sie Sicherheitsbedenken haben, 
lassen Sie die die Montage von einem Fachmann ausführen.

! Stecken Sie das Netzkabel in die Netzsteckdose ein.
± Tippen Sie auf A (Netz)/CONNECT.

y
• Einzelheiten zur Verbindung mit dem Internet finden Sie in den Bedienungsanleitungen der Netzwerkgeräte.
• Durch. auf Ihrem Computer installierte Sicherheitssoftware oder die Firewall-Einstellungen Ihrer 

Netzwerkgeräte (wie Router) kann der Zugriff des Geräts auf die Netzwerkgeräte oder das Internet blockiert 
werden. Ändern Sie in diesem Fall die Einstellungen der Sicherheitssoftware oder der Netzwerkgeräte.

• Verwenden Sie zum Verbinden des Geräts mit dem Netzwerk ein handelsübliches STP-Netzwerkkabel 
(Twisted-Pair-Kabel mit Abschirmung, CAT-5 oder höher, nicht gekreuzt).

• Stellen Sie über die App MusicCast CONTROLLER sicher, dass das Gerät und das verbindende 
Gerät mit dem gleichen Router verbunden sind.

! Starten Sie die App.
Wählen Sie „Einrichtung“, nachdem die App gestartet wurde.

± Schalten Sie das Gerät ein.
Die Netzanzeige leuchtet.

# Berühren Sie A (Netz)/CONNECT am Gerät 5 Sekunden lang.
Die Wi-Fi- und Bluetooth-Anzeigen blinken rasch.
Befolgen Sie zur Einrichtung die von der App angezeigten Anweisungen.

Sie können mit diesem Gerät auf einem Mobilgerät gespeicherte Musikdateien wiedergeben, sofern 
MusicCast CONTROLLER auf dem Mobilgerät installiert ist.
! Starten Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf dem Mobilgerät.
± Im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm, wählen Sie den für diese Gerät angegeben 

Raumnamen aus.
# Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm „Dieses Telefon“ oder „Dieses Tablet“ aus.

Der angezeigte Name hängt vom verwendeten Mobilgerät ab.
$ Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm die wiederzugebende Musikdatei aus.

Starten/Stoppen der Wiedergabe und Anpassen der Lautstärke können auch am Gerät ausgeführt werden.

■ TECHNISCHE DATEN

Kurzanleitung Deutsch

Internationale Yamaha Website: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Mitgeliefertes Zubehör
A WX-010 B Netzkabel C Schwingungsdämpfer

(nicht USA- und Kanada-Modell)

2 Installieren Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf 
dem Mobilgerät

Zur Nutzung des Geräts ist die spezielle App „MusicCast CONTROLLER“ für die Bedienung 
erforderlich. Suchen Sie im App Store (iOS-Geräte) oder in Google Play (Android-Geräte) nach 
der kostenlosen App „MusicCast CONTROLLER“, und installieren Sie sie auf Ihrem Gerät.

Anweisungen hierzu finden Sie an der jeweiligen Bezugsquelle für die App.

3 Bezeichnung und Funktion der Sensortasten und Anzeigen

! (Netz)/CONNECT Schaltet das Gerät ein/aus und verbindet mit dem Netzwerk.

± Verringert die Lautstärke.

# Erhöht die Lautstärke.

$ Startet/stoppt die Wiedergabe.

% Bluetooth-Anzeige Leuchtet bei Bluetooth-Verbindung.

& Netzanzeige Leuchtet, wenn das Gerät eingeschaltet ist.

² Wi-Fi-Anzeige
Leuchtet bei Verbindung mit einem kabellosen (WLAN-) 
Netzwerk.

4 AUFSTELLUNG

Hinweis

Hinweis

Spezifikation der Befestigungsschraube: UNC 1/4-20 Spezifikationen der Schraubenbohrung

Durchmesser 6,35 mm Durchmesser 6,35 mm

Schraubengewinde 20 Gänge (pro Zoll) Tiefe 9 mm

Hinweis

5 GERÄT EINSCHALTEN

6 MIT DEM NETZWERK VERBINDEN

7 Musik von Mobilgeräten wiedergeben

Verwenden Sie die zugehörige App „MusicCast CONTROLLER “, um die folgenden 
Funktionen zu genießen und das Gerät voll auszunutzen!

Besuchen Sie unsere Website für weitere Einzelheiten über MusicCast-fähige Produkte.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Stromspannung/-frequenz
(USA-Modell) 120 VAC, 60 Hz

(Andere Modelle) 220-240 VAC, 50/60 Hz 

Leistungsaufnahme 8 W

Standby-
Leistungsaufnahme

Max. 2,0 W

Min. 0,2 W (Netzwerk-Standby aus/Bluetooth-Standby aus)

Gewicht 1,7 kg 

Abmessungen (B × H × T) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Ethernet-Schnittstelle 100Base-TX/10Base-T

WLAN-Standards IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth-Version 2.1+EDR

■ INTERNETRADIO HÖREN
■ AUF COMPUTER ODER NAS 

GESPEICHERTE SONGS WIEDERGEBEN
■ NETZWERK FÜR DIESES GERÄT 

EINRICHTEN UND MIT WLAN-
NETZWERK VERBINDEN

■ AUDIO ZWISCHEN DIESEM UND 
ANDEREN YAMAHA MUSICCAST-
GERÄTEN AUSTAUSCHEN

■ EQUALIZER EINSETZEN
■ SCHLAF-TIMER EINSETZEN
■ FIRMWARE AKTUALISIEREN

För detaljer om driftförfaranden, se manualen.
Manualen kan laddas ner från följande webbplats.

y
För att förhindra vibrationer från ljud når väggen, fäst vibrationsdämpande kuddar på baksidan av 
enheten (4 platser).

Anslut strömkabeln till eluttaget och tryck efter avslutad installation.

När du installerar den på en hylla
Installera på en stabil plats och beakta följande punkter:

• Ställ den inte på en stålplatta eller annan metallplatta.
• Täck inte över den med en duk eller liknande.

a När enheten hängs på väggen 
(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

! Montera fast skruven (kommersiellt tillgänglig) på en stadig vägg eller väggstöd som i 
bilden. Använd självgängande skruvar med 3,5 till 4 mm diameter.

± Häng upp enheten i dess nyckelhålsuttag på den utskjutande skruven.

• Se till att skruven hamnar ordentligt i den smalare delen av nyckelspåret. I annat fall kan enheten 
falla ned.

• Montera inte enheten på tunn plywood eller på en vägg tillverkad av mjukt material. Annars kan 
skruven lossna från underlaget och enheten falla ned och skadas eller leda till personskador.

• Montera inte enheten på en vägg med hjälp av spikar, lim eller instabilt monteringsmaterial. 
Långvarig användning och vibrationer kan leda till att enheten faller ned.

• För att undvika olyckor orsakade av snubblande på lösa kablar (till exempel strömkabeln) ska du 
fästa upp kablarna på väggen.

• Om du monterar enheten i taket eller på väggen med hjälp av ett fäste, måste du använda en 
säkerhetsvajer (medföljer ej) mellan enheten och fästet som förhindrar att enheten faller ned.

• Om du inte är säker på hur du ska installera enheten på ett säkert sätt, bör du rådfråga en 
professionell installatör eller liknande.

b När du vill montera enheten på en väggmonteringshängare
Enheten kan monteras på väggen med hjälp av en kommersiellt tillgänglig väggmonteringshängare. 
Använd väggmonteringshålet på bakpanelen för montering.

y
Använd en väggmonteringshängare som är kompatibel med en vanlig grov skruv av den typ som 
används i till exempel kamerastativ.

• Om du använder en väggmonteringshängare, måste den vara kompatibel med den här enheten.
• Använd en väggmonteringshängare som har en kapacitet på minst 4,5 kg.
• Följ instruktionerna i bruksanvisningen för väggmonteringshängaren, och montera enheten på 

rätt sätt.
• Om du monterar enheten på fel sätt eller använder en väggmonteringshängare som inte är 

kompatibel med enheten, kan enheten falla ned och orsaka skador.
• Kontrollera säkerheten efter montering av enheten. Yamaha ansvarar inte för eventuella olyckor 

som orsakats av en felaktig installationsposition eller felaktiga installationsmetoder eller för 
eventuella brister i väggmonteringshängaren. Om du oroar dig över säkerheten, bör du be en 
yrkesman installera enheten.

! Anslut strömkabeln till eluttaget.
± Knacka på A (ström)/CONNECT.

y
• Mer information om Internet-anslutning finns i bruksanvisningen till dina nätverksenheter.
• Vissa säkerhetsprogram installerade på datorn eller brandväggsinställningar för dina 

nätverksenheter (t.ex. en router) kan blockera enhetens åtkomst till anslutande apparater eller 
Internet. I det här fallet ändrar du inställningen för säkerhetsprogramvara eller anslutande apparater.

• Om du ansluter enheten till nätverket med en nätverkskabel, anslut med en kommersiellt 
tillgänglig STP (mantlad partvinnad) nätverkskabel (rak, CAT-5 eller högre).

• Använd appen MusicCast CONTROLLER och se till att enheten och de övriga anslutande 
apparater är anslutna till samma router.

! Starta appen.
När appen startat, välj “Installera”.

± Slå på enheten.
Strömindikatorn tänds.

# Tryck på och håll ned A (ström)/CONNECT på enheten i 5 sekunder.
WiFi och Bluetooth-indikatorer blinkar snabbt.
Följ riktlinjerna som visas i appen för att ställa in.

När du använder en mobil apparat installerad tillsammans med MusicCast CONTROLLER, kan du 
spela upp musikfiler som lagrats på din mobila apparat från denna enhet.
! Starta upp appen MusicCast CONTROLLER på den mobila apparaten.
± I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj rumsnamnet som angavs för den här enheten.
# Välj “Denna telefon” eller “Denna tablet” i skärmen för MusicCast CONTROLLER.

Det visade namnet skiljer sig beroende på den mobila apparaten enheten som används.
$ I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj den musikfil som skall spelas.

Spela/pausa och justera volymen kan också utföras från enheten.

■ Specifikationer

Snabbguide Svenska

Yamaha Global hemsida: http://www.yamaha.com/
Yamaha nedladdningar: http://download.yamaha.com/

1 Medföljande tillbehör
A WX-010 B Strömkabel C Vibrationsdämpande kuddar

(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

2 Installera appen MusicCast CONTROLLER till den mobila 
apparaten

Om du vill använda enheten måste du styra den från appen ”MusicCast CONTROLLER”. 
Sök efter den kostnadsfria appen ”MusicCast CONTROLLER” på App Store (för iOS-
enheter) eller Google Play (för Android-enheter) och installera den på din enhet.

Mer information finns i instruktionerna för appen i resp. butik.

3 Namn och funktioner i övre panelens peksensorer och 
indikatorer

! (ström) / CONNECT Stänger på/av och ansluter sig till nätverket.

± Sänker volymen.

# Höjer volymen.

$ Spelar upp/pausar.

% Bluetooth indikator Lyser under Bluetooth -anslutning.

& Strömindikator Lyser när enheten är påslagen.

² WiFi-indikator
Tänds när receivern är ansluten till det trådlösa (WiFi) 
nätverket.

4 INSTALLATION

Anmärkning

Anmärkning

Monteringsskruvens specifikation: UNC 1/4-20 Specifikationer för skruvhålet

Diameter 6,35 mm Diameter 6,35 mm 

Skruvgänga 20 (per 1") Djup 9 mm 

Anmärkning

5 SLÅ PÅ STRÖMMEN

6 ANSLUTA TILL NÄTVERKET

7 Spela upp musik på mobila apparater

Använd den dedicerade appen MusicCast CONTROLLER för att njuta av följande 
funktioner, och dra full nytta av alla enhetens funktioner!

För mer information och en uppräkning över MusicCast-kompatibla produkter, se vår webbplats.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Nätspänning/Frekvens
(USA modell) AC120 V, 60 Hz

(Övriga modeller) AC100 till 240 V, 50/60 Hz 

Energiförbrukning 8 W

Energiförbrukning i 
standby-läge

Max 2,0 W

Minsta 0,2 W (Nätverk i standby av/Bluetooth standby av)

Vikt 1,7 kg 

Mått (B × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm 

Ethernet-gränssnitt 100Base-TX/10Base-T

Trådlösa LAN-standarder IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LYSSNA PÅ INTERNETRADIO
■ LYSSNA PÅ LÅTAR PÅ DATORN OCH 

NAS
■ UTFÖR NÄTVERKSINSTÄLLNINGAR 

FÖR DENNA ENHET, OCH ANSLUT TILL 
WiFi-NÄTVERK

■ FÖRDELA OCH TA EMOT LJUD MELLAN 
ENHETEN OCH ANDRA YAMAHA 
MusicCast APPARATER

■ ANVÄNDA UTJÄMNAREN
■ ANVÄNDA INSOMNINGSTIMERN
■ UPPDATERAR HÅRD MJUKVARA

Minimum 20 mm (3/4")
20 mm minimum
Min. 20 mm
Minst 20 mm

5 mm 
(1/4")

60 mm (2-3/8")

58 mm
 (2-1/4")

1.7 kg 
(3.7 lbs.)

WX-010

5 seconds
5 secondes
5 Sekunden
5 sekunder

Minimum 5 mm (1/4")
5 mm minimum
Min. 5 mm
Minst 5 mm
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For details on the operating procedures, refer to the manual.
The manual can be downloaded from the following website.

y
To prevent the vibration from the sound from reaching the wall, attach the anti-vibration pads to the 
rear of the unit (4 places).

Plug the power cable into the wall outlet after completing installation.

When installing on a shelf
Install in a stable place, being careful of the following points.

• Do not place on top of steel or other metal plates.
• Do not cover with a cloth, etc.

a When hanging the unit on the wall 
(Except for U.S.A. and Canada model)

! Install screw (commercially available) into a solid wall or wall support as shown in the 
illustration. Use 3.5 to 4 mm (1/8") diameter self-tapping screw.

± Hang the unit by its keyhole slot onto the protruding screw.

• Make sure the shaft of the screw is seated in the narrow part of the keyhole slot. Otherwise, the 
unit may fall.

• Do not mount the unit on thin plywood or on a wall with a soft surface material. Otherwise, the 
screw may pull out of the surface and the unit may fall, possibly damaging the unit or causing 
personal injury.

• Do not affix the unit to a wall using nails, adhesives, or unstable hardware. Long-term use and 
vibration may cause the unit to fall.

• To avoid accidents resulting from tripping over loose cables (such as a power cable), affix the 
cables to the wall.

• When using the brackets to mount the unit on a wall / ceiling, please use safety wire (not 
included) between the unit and the bracket to prevent the unit from falling.

• If you are not sure of a safe way to install the unit, consult a professional installer or a building 
contractor.

b To mount the unit to a wall mount hanger
The unit can be mounted to the wall using a commercially available wall mount hanger. Use the wall 
mount hanger hole on the rear panel to mount.

y
Use a wall mount hanger that is compatible for a unified coarse screw, such as those used for the 
tripod stand of a camera.

• If using a wall mount hanger, use the one compatible for this unit.
• Use the wall mount hanger whose withstand load capacity is over 4.5 kg (10 lbs.).
• Follow the instructions in the owner’s manual of the wall mount hanger and mount the unit correctly.
• If you mount the unit incorrectly or use a wall mount hanger that is not compatible for the unit, the 

unit may fall and cause injury.
• Check the safety after mounting the unit. Yamaha is not responsible for any accidents which may be 

caused due to an incorrect installation position or incorrect installation methods, or for any malfunction 
of the wall mount hanger. If you are worried about the safety, ask a professional to install.

! Plug the power cable into the wall outlet.
± Tap A (power)/CONNECT.

y
• For details on Internet connection, refer to the owner’s manuals of your connecting devices.
• Some security software installed on your PC or the firewall settings of connecting devices (such 

as a router) may block the access of the unit to the connecting devices or the Internet. In this 
case, change the setting of the security software or connecting devices.

• If you connect the unit to the network with a network cable, connect with a commercially available 
STP (shielded twisted pair) network cable (straight, CAT-5 or higher).

• Using the MusicCast CONTROLLER app, make sure that the unit and other connecting devices 
are connected to the same router.

! Start the app.
After the app starts, select “Setup.”

± Turn on the unit.
The power indicator lights.

# Touch and hold the A (power)/CONNECT on the unit for 5 seconds.
The Wi-Fi and the Bluetooth indicators flash quickly.
Follow the guidance displayed in the app to set.

Using a mobile device installed with MusicCast CONTROLLER, you can play back music files stored 
on your mobile device from this unit.
! Start up the MusicCast CONTROLLER app on the mobile device.
± In the MusicCast CONTROLLER screen, select the room name that was specified for this unit.
# Select “This Phone” or “This Tablet” in the MusicCast CONTROLLER screen.

The displayed name differs depending on the mobile device being used.
$ In the MusicCast CONTROLLER screen, select the music file to be played back.

Playing/pausing and adjusting the volume can also be performed from the unit.

■ Specifications

Quick Manual English

Yamaha Global Site: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Supplied accessories
A WX-010 B Power cable C Anti-vibration pads

(Except for U.S.A. and Canada model)

2 Install the MusicCast CONTROLLER app to the mobile 
device

To use the unit, you need the dedicated app “MusicCast CONTROLLER” for the operation. 
Search for the free app “MusicCast CONTROLLER” on App Store (for iOS devices) or 
Google Play (for Android devices) and install it to your device.

For details, refer to the instructions for this app in each store.

3 Names and functions of top panel touch sensors and indicators

! (power) / CONNECT Turns the unit on/off and connects to the network.

± Turns down the volume.

# Turns up the volume.

$ Plays/pauses.

% Bluetooth indicator Lights during Bluetooth connection.

& Power indicator Lights while the unit is turned on.

² Wi-Fi indicator
Lights while the unit is connected to the wireless (Wi-Fi) 
network. 

4 INSTALLATION

Note

Note

Specification of mounting screw:UNC 1/4-20 Specifications of the screw hole

Diameter 6.35 mm (1/4") Diameter 6.35 mm (1/4")

Screw thread 20 (per 1") Depth 9 mm (3/8")

Note

5 TURNING ON THE POWER

6 CONNECTING TO THE NETWORK

7 Playing back music on mobile devices

Use the dedicated MusicCast CONTROLLER app to enjoy the following features, and take 
full advantage of all of the unit’s functions!

For more details and a lineup of MusicCast compatible products, visit our website.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Power Voltage/Frequency
(U.S.A model) AC120 V, 60 Hz

(Other models) AC100 to 240 V, 50/60 Hz 

Power consumption 8 W

Standby power 
consumption

Maximum 2.0 W

Minimum 0.2 W (Network Standby off/Bluetooth standby off)

Weight 1.7 kg (3.7 lbs.) 

Dimensions (W × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm (4-3/4" × 6-1/4" × 5-1/8")

Ethernet interface 100Base-TX/10Base-T

Wireless LAN Standards IEEE 802.11 b/g/n (2.4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LISTENING TO THE INTERNET RADIO
■ LISTENING TO THE SONGS IN THE 

COMPUTER AND NAS
■ PERFORM THE NETWORK SETTINGS 

OF THIS UNIT, AND CONNECT TO THE 
Wi-Fi NETWORK

■ DISTRIBUTE AND RECEIVE AUDIO 
BETWEEN THE UNIT AND OTHER 
YAMAHA MusicCast DEVICES

■ USING THE EQUALIZER
■ USING THE SLEEP TIMER
■ UPDATING THE FIRMWARE

Pour plus de détails sur le maniement de l’appareil, voyez son mode d’emploi.
Vous pouvez télécharger le mode d’emploi sur le site Internet suivant :

y
Pour éviter que les vibrations provoquées par le son n’atteignent le mur, fixez les patins anti-
vibrations sur le dos de l’appareil (4 emplacements).

Branchez le câble d’alimentation à la prise murale quand l’installation est terminée.

Montage sur une étagère
Installez cet appareil à un emplacement stable, en vérifiant les points suivants.

• Ne posez pas cet appareil sur de l’acier ou d’autres plaques métalliques.
• Ne recouvrez pas cet appareil d’un tissu, etc.

a Montage sur un mur (sauf modèle pour les États-Unis et le Canada)
! Fixez une vis (disponible dans le commerce) de la manière illustrée sur un mur ou un 

support mural solide. Utilisez une vis autotaraudeuse de 3,5 à 4 mm de diamètre.
± Accrochez l’appareil en insérant son orifice dans la tête de la vis.

• Vérifiez que la tige de la vis s’insère bien dans la section étroite de l’orifice, faute de quoi 
l’appareil risque de tomber.

• Ne montez pas l’appareil sur du contre-plaqué fin ou sur un mur composé d’un matériau non 
résistant. La vis pourrait en effet ressortir de la surface et l’appareil pourrait tomber, ce qui 
risquerait d’endommager l’appareil ou d’entraîner des blessures corporelles.

• Ne fixez pas l’appareil au mur avec des clous, des fixations adhésives ou tout autre matériel 
précaire. Avec le temps et les vibrations, l’appareil risque de tomber.

• Pour éviter de trébucher sur des câbles lâches (notamment sur le câble d’alimentation) et 
prévenir tout accident, fixez les câbles le long du mur.

• Lorsque vous utilisez les supports pour monter l’appareil au mur ou au plafond, utilisez un câble 
de sécurité (non fourni) entre l’appareil et le support afin d’éviter que l’appareil ne tombe.

• Si vous n’êtes pas certain de savoir installer l’appareil de façon sécurisée, faites appel à un 
installateur professionnel ou à un entrepreneur en bâtiment.

b Pour installer l’appareil sur un support de montage mural
Vous pouvez installer l’appareil sur un mur à l’aide d’un support de montage mural vendu dans le 
commerce. Utilisez pour cela le trou pour support de montage mural à l’arrière de l’appareil.

y
Utilisez un support de montage mural compatible avec des vis à gros filetage unifié, similaires à 
celles utilisées pour le trépied d’un appareil photo.

• Si vous utilisez un support de montage mural, il doit être compatible avec cet appareil.
• Utilisez un support de montage mural capable de supporter une charge de plus de 4,5 kg.
• Suivez les instructions du mode d’emploi du support de montage mural pour installer 

correctement l’appareil.
• Si vous installez l’appareil de façon incorrecte ou utilisez un support de montage mural non 

compatible, l’appareil risque de tomber et vous pourriez vous blesser.
• Vérifiez la sécurité une fois le montage terminé. Yamaha décline toute responsabilité en cas 

d’accidents dus à une position d’installation incorrecte ou à des méthodes d’installation non 
conformes, ou en cas de défectuosité du support de montage mural. Si vous pensez que 
l’installation n’est pas sécurisée, faites appel à un installateur professionnel.

! Branchez le câble d’alimentation à une prise de courant.
± Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT.

y
• Pour plus d’informations sur la connexion à Internet, consultez les modes d’emploi de vos 

dispositifs de connexion.
• Certains logiciels de sécurité installés sur votre PC ou les paramètres de pare-feu des dispositifs 

de connexion (p. ex., d’un routeur) peuvent bloquer l’accès de l’appareil à ces derniers ou à 
Internet. Dans ce cas, modifiez le réglage du logiciel de sécurité ou des dispositifs de connexion.

• Si vous connectez l’appareil au réseau avec un câble réseau, utilisez un câble réseau STP 
(blindé à paire torsadée) (droit, de catégorie 5 ou supérieure) vendu dans le commerce.

• À l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER, vérifiez que l’appareil et les autres dispositifs 
de connexion sont raccordés au même routeur.

! Démarrez l’application.
Une fois l’application lancée, sélectionnez « Configurer ».

± Mettez l’appareil sous tension.
Le voyant d’alimentation s’allume.

# Appuyez sur la touche A (alimentation)/CONNECT de l’appareil pendant 5 secondes.
Le voyant Wi-Fi et le voyant Bluetooth clignotent rapidement.
Suivez les instructions qui s’affichent dans l’application.

Moyennant un dispositif mobile doté de l’application MusicCast CONTROLLER, cet appareil permet 
de lire les fichiers musicaux stockés sur le dispositif mobile en question.
! Lancez l’application MusicCast CONTROLLER sur le périphérique mobile.
± Sur l’écran MusicCast CONTROLLER, sélectionnez le nom de la pièce défini pour cet appareil.
# Sélectionnez « Ce Smartphone » ou « Cette Tablette » sur l’écran MusicCast 

CONTROLLER.
Le nom affiché change selon le dispositif mobile utilisé.

$ Sélectionnez le fichier musical que vous voulez lire sur l’écran MusicCast CONTROLLER.
Vous pouvez aussi lancer la lecture/mettre en pause et régler le volume sur l’appareil même.

■ Caractéristiques techniques

Aide-mémoire Français

Site web international de Yamaha : http://www.yamaha.com/
Site de téléchargements Yamaha : http://download.yamaha.com/

1 Accessoires fournis
A WX-010 B Câble d’alimentation C Patins anti-vibrations

(sauf sur le modèle pour les États-Unis et le Canada)

2 Installez l’application MusicCast CONTROLLER sur le 
périphérique mobile

Pour utiliser l’appareil, vous devez disposer de l’application « MusicCast CONTROLLER ». 
Recherchez l’application gratuite « MusicCast CONTROLLER » sur l’App Store (périphériques 
iOS) ou sur Google Play (périphériques Android) et installez-la sur votre périphérique.

Pour plus de détail, reportez-vous aux instructions de l’application dans chaque magasin.

3 Noms et fonctions des touches tactiles et voyants du 
panneau supérieur

! (alimentation) / CONNECT
Met l’appareil sous / hors tension et effectue la 
connexion au réseau.

± Appuyez pour réduire le volume.

# Appuyez pour augmenter le volume.

$ Lecture/pause.

% Voyant Bluetooth S’allume lors de la connexion Bluetooth.

& Voyant d’alimentation S’allume lorsque l’appareil est sous tension.

² Voyant Wi-Fi
S’allume lorsque l’appareil est connecté au réseau 
sans fil (Wi-Fi). 

4 INSTALLATION

Remarque

Remarque

Spécification de la vis de montage : UNC 1/4-20 Spécifications du trou de vis

Diamètre 6,35 mm Diamètre 6,35 mm

Filetages 20 (par 1") Profondeur 9 mm

Remarque

5 MISE SOUS TENSION

6 CONNEXION AU RÉSEAU

7 Lecture de fichiers musicaux sur dispositifs mobiles

L’application dédiée MusicCast CONTROLLER vous permet de bénéficier des fonctions 
suivantes, et d’utiliser le plein potentiel de votre appareil !

Consultez notre site Web pour obtenir plus de détails, ainsi qu’une liste des produits compatibles 
avec MusicCast.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Tension/fréquence du 
courant d’alimentation

(Modèle pour les États-Unis) CA120 V, 60 Hz

(Autres modèles) CA110–240 V, 50/60 Hz 

Consommation 8 W

Consommation en veille
2,0 W maximum

0,2 W minimum (Mode Veille du réseau désactivé/Mode Veille 
Bluetooth désactivé)

Poids 1,7 kg 

Dimensions (L × H × P) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Interface Ethernet 100Base-TX/10Base-T

Norme LAN sans fil IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Version Bluetooth Ver. 2.1+EDR

■ ÉCOUTE DE LA RADIO INTERNET
■ ÉCOUTE DES MORCEAUX STOCKÉS 

SUR L’ORDINATEUR ET LE 
PÉRIPHÉRIQUE NAS

■ RÉGLAGE DES PARAMÈTRES RÉSEAU 
DE CET APPAREIL ET CONNEXION AU 
RÉSEAU SANS FIL

■ DISTRIBUTION ET RÉCEPTION DE SIGNAUX 
AUDIO ENTRE L’APPAREIL ET D’AUTRES 
DISPOSITIFS MusicCast DE YAMAHA

■ UTILISATION DE L’ÉGALISEUR
■ UTILISATION DE LA MINUTERIE DE 

MISE EN VEILLE
■ MISE À JOUR DU MICROPROGRAMME

Einzelheiten zur Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Die Bedienungsanleitung kann von folgender Website heruntergeladen werden:

y
Bringen Sie die Schwingungsdämpfer an vier Stellen an der Geräterückseite an, um zu verhindern, 
dass Tonschwingungen auf die Wand übertragen werden.

Stecken Sie das Netzkabel nach Abschluss der Aufstellung in die Netzsteckdose.

Aufstellung auf einem Regal
Stellen Sie das Gerät auf einer festen Unterlage ab und beachten Sie Folgendes:

• Nicht auf Stahl oder Metallunterlagen aufstellen.
• Nicht mit einem Tuch o.Ä. bedecken.

a Wandmontage (nicht USA- und Kanada-Modell)
! Bringen Sie eine handelsübliche Schraube wie abgebildet an einer stabilen Wand bzw. 

einem Wandträger an. Verwenden Sie Schneidschrauben mit einem Durchmesser von 
3,5 bis 4 mm.

± Hängen Sie das Gerät mit dessen Aufhängebohrung an der hervorstehenden Schraube auf.

• Stellen Sie sicher, dass sich der Schraubenschaft im schmalen Bereich der Aufhängebohrung 
befindet. Andernfalls könnte das Gerät herunterfallen.

• Hängen Sie das Gerät nicht an einer dünnen Sperrholzwand oder einer Wand mit einem weichen 
Oberflächenmaterial auf. Andernfalls könnte sich die Schraube aus der Wandoberfläche lösen und das 
Gerät herunterfallen, was eine Beschädigung des Geräts oder Verletzung von Personen verursachen kann.

• Bringen Sie das Gerät nicht mit Nägeln, Klebstoffen oder unsicheren Befestigungselementen an der 
Wand an. Andernfalls kann das Gerät mit der Zeit oder aufgrund von Schwingungen herunterfallen.

• Um Unfälle durch Stolpern über lose Kabel (wie das Netzkabel) zu verhindern, befestigen Sie die 
Kabel an der Wand.

• Wenn Sie das Gerät mit Halterungen an einer Wand oder Decke montieren, bringen Sie zwischen 
den Geräten und der Halterung einen (nicht mitgelieferten) Sicherheitsdraht an, um zu 
verhindern, dass das Gerät herunterfällt.

• Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Gerät sicher befestigen können, wenden Sie sich an 
einen professionellen Installateur oder Bauunternehmer.

b Gerät an einer Wandhalterung aufhängen
Das Gerät kann mit einer im Handel erhältlichen Wandhalterung an der Wand befestigt werden. 
Verwenden Sie für die Befestigung die Wandhalterungsaussparung an der Rückseite.

y
Verwenden Sie eine Wandhalterung, die mit einer Schnellbauschraube mit Zollgewinde kompatibel 
ist, wie sie für Kamerastative verwendet werden.

• Benutzen Sie eine Wandhalterung, die mit diesem Gerät kompatibel ist.
• Verwenden Sie eine Wandhalterung mit einer Nutzlast von über 4,5 kg.
• Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Wandhalterung und hängen 

Sie das Gerät sachgemäß auf.
• Wenn Sie das Gerät nicht sachgemäß aufhängen oder eine Wandhalterung verwenden, die nicht 

mit dem Gerät kompatibel ist, kann das Gerät herunterfallen und Verletzungen verursachen.
• Prüfen Sie die Festigkeit, nachdem Sie das Gerät aufgehängt haben. Yamaha übernimmt keine 

Haftung für Unfälle, die durch unsachgemäße Aufstellung oder Montage des Geräts bzw. 
Fehlverhalten der Wandhalterung verursacht werden. Falls Sie Sicherheitsbedenken haben, 
lassen Sie die die Montage von einem Fachmann ausführen.

! Stecken Sie das Netzkabel in die Netzsteckdose ein.
± Tippen Sie auf A (Netz)/CONNECT.

y
• Einzelheiten zur Verbindung mit dem Internet finden Sie in den Bedienungsanleitungen der Netzwerkgeräte.
• Durch. auf Ihrem Computer installierte Sicherheitssoftware oder die Firewall-Einstellungen Ihrer 

Netzwerkgeräte (wie Router) kann der Zugriff des Geräts auf die Netzwerkgeräte oder das Internet blockiert 
werden. Ändern Sie in diesem Fall die Einstellungen der Sicherheitssoftware oder der Netzwerkgeräte.

• Verwenden Sie zum Verbinden des Geräts mit dem Netzwerk ein handelsübliches STP-Netzwerkkabel 
(Twisted-Pair-Kabel mit Abschirmung, CAT-5 oder höher, nicht gekreuzt).

• Stellen Sie über die App MusicCast CONTROLLER sicher, dass das Gerät und das verbindende 
Gerät mit dem gleichen Router verbunden sind.

! Starten Sie die App.
Wählen Sie „Einrichtung“, nachdem die App gestartet wurde.

± Schalten Sie das Gerät ein.
Die Netzanzeige leuchtet.

# Berühren Sie A (Netz)/CONNECT am Gerät 5 Sekunden lang.
Die Wi-Fi- und Bluetooth-Anzeigen blinken rasch.
Befolgen Sie zur Einrichtung die von der App angezeigten Anweisungen.

Sie können mit diesem Gerät auf einem Mobilgerät gespeicherte Musikdateien wiedergeben, sofern 
MusicCast CONTROLLER auf dem Mobilgerät installiert ist.
! Starten Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf dem Mobilgerät.
± Im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm, wählen Sie den für diese Gerät angegeben 

Raumnamen aus.
# Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm „Dieses Telefon“ oder „Dieses Tablet“ aus.

Der angezeigte Name hängt vom verwendeten Mobilgerät ab.
$ Wählen Sie im MusicCast CONTROLLER-Bildschirm die wiederzugebende Musikdatei aus.

Starten/Stoppen der Wiedergabe und Anpassen der Lautstärke können auch am Gerät ausgeführt werden.

■ TECHNISCHE DATEN

Kurzanleitung Deutsch

Internationale Yamaha Website: http://www.yamaha.com/
Yamaha Downloads: http://download.yamaha.com/

1 Mitgeliefertes Zubehör
A WX-010 B Netzkabel C Schwingungsdämpfer

(nicht USA- und Kanada-Modell)

2 Installieren Sie die App „MusicCast CONTROLLER“ auf 
dem Mobilgerät

Zur Nutzung des Geräts ist die spezielle App „MusicCast CONTROLLER“ für die Bedienung 
erforderlich. Suchen Sie im App Store (iOS-Geräte) oder in Google Play (Android-Geräte) nach 
der kostenlosen App „MusicCast CONTROLLER“, und installieren Sie sie auf Ihrem Gerät.

Anweisungen hierzu finden Sie an der jeweiligen Bezugsquelle für die App.

3 Bezeichnung und Funktion der Sensortasten und Anzeigen

! (Netz)/CONNECT Schaltet das Gerät ein/aus und verbindet mit dem Netzwerk.

± Verringert die Lautstärke.

# Erhöht die Lautstärke.

$ Startet/stoppt die Wiedergabe.

% Bluetooth-Anzeige Leuchtet bei Bluetooth-Verbindung.

& Netzanzeige Leuchtet, wenn das Gerät eingeschaltet ist.

² Wi-Fi-Anzeige
Leuchtet bei Verbindung mit einem kabellosen (WLAN-) 
Netzwerk.

4 AUFSTELLUNG

Hinweis

Hinweis

Spezifikation der Befestigungsschraube: UNC 1/4-20 Spezifikationen der Schraubenbohrung

Durchmesser 6,35 mm Durchmesser 6,35 mm

Schraubengewinde 20 Gänge (pro Zoll) Tiefe 9 mm

Hinweis

5 GERÄT EINSCHALTEN

6 MIT DEM NETZWERK VERBINDEN

7 Musik von Mobilgeräten wiedergeben

Verwenden Sie die zugehörige App „MusicCast CONTROLLER “, um die folgenden 
Funktionen zu genießen und das Gerät voll auszunutzen!

Besuchen Sie unsere Website für weitere Einzelheiten über MusicCast-fähige Produkte.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Stromspannung/-frequenz
(USA-Modell) 120 VAC, 60 Hz

(Andere Modelle) 220-240 VAC, 50/60 Hz 

Leistungsaufnahme 8 W

Standby-
Leistungsaufnahme

Max. 2,0 W

Min. 0,2 W (Netzwerk-Standby aus/Bluetooth-Standby aus)

Gewicht 1,7 kg 

Abmessungen (B × H × T) 120 mm × 160 mm × 130 mm

Ethernet-Schnittstelle 100Base-TX/10Base-T

WLAN-Standards IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth-Version 2.1+EDR

■ INTERNETRADIO HÖREN
■ AUF COMPUTER ODER NAS 

GESPEICHERTE SONGS WIEDERGEBEN
■ NETZWERK FÜR DIESES GERÄT 

EINRICHTEN UND MIT WLAN-
NETZWERK VERBINDEN

■ AUDIO ZWISCHEN DIESEM UND 
ANDEREN YAMAHA MUSICCAST-
GERÄTEN AUSTAUSCHEN

■ EQUALIZER EINSETZEN
■ SCHLAF-TIMER EINSETZEN
■ FIRMWARE AKTUALISIEREN

För detaljer om driftförfaranden, se manualen.
Manualen kan laddas ner från följande webbplats.

y
För att förhindra vibrationer från ljud når väggen, fäst vibrationsdämpande kuddar på baksidan av 
enheten (4 platser).

Anslut strömkabeln till eluttaget och tryck efter avslutad installation.

När du installerar den på en hylla
Installera på en stabil plats och beakta följande punkter:

• Ställ den inte på en stålplatta eller annan metallplatta.
• Täck inte över den med en duk eller liknande.

a När enheten hängs på väggen 
(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

! Montera fast skruven (kommersiellt tillgänglig) på en stadig vägg eller väggstöd som i 
bilden. Använd självgängande skruvar med 3,5 till 4 mm diameter.

± Häng upp enheten i dess nyckelhålsuttag på den utskjutande skruven.

• Se till att skruven hamnar ordentligt i den smalare delen av nyckelspåret. I annat fall kan enheten 
falla ned.

• Montera inte enheten på tunn plywood eller på en vägg tillverkad av mjukt material. Annars kan 
skruven lossna från underlaget och enheten falla ned och skadas eller leda till personskador.

• Montera inte enheten på en vägg med hjälp av spikar, lim eller instabilt monteringsmaterial. 
Långvarig användning och vibrationer kan leda till att enheten faller ned.

• För att undvika olyckor orsakade av snubblande på lösa kablar (till exempel strömkabeln) ska du 
fästa upp kablarna på väggen.

• Om du monterar enheten i taket eller på väggen med hjälp av ett fäste, måste du använda en 
säkerhetsvajer (medföljer ej) mellan enheten och fästet som förhindrar att enheten faller ned.

• Om du inte är säker på hur du ska installera enheten på ett säkert sätt, bör du rådfråga en 
professionell installatör eller liknande.

b När du vill montera enheten på en väggmonteringshängare
Enheten kan monteras på väggen med hjälp av en kommersiellt tillgänglig väggmonteringshängare. 
Använd väggmonteringshålet på bakpanelen för montering.

y
Använd en väggmonteringshängare som är kompatibel med en vanlig grov skruv av den typ som 
används i till exempel kamerastativ.

• Om du använder en väggmonteringshängare, måste den vara kompatibel med den här enheten.
• Använd en väggmonteringshängare som har en kapacitet på minst 4,5 kg.
• Följ instruktionerna i bruksanvisningen för väggmonteringshängaren, och montera enheten på 

rätt sätt.
• Om du monterar enheten på fel sätt eller använder en väggmonteringshängare som inte är 

kompatibel med enheten, kan enheten falla ned och orsaka skador.
• Kontrollera säkerheten efter montering av enheten. Yamaha ansvarar inte för eventuella olyckor 

som orsakats av en felaktig installationsposition eller felaktiga installationsmetoder eller för 
eventuella brister i väggmonteringshängaren. Om du oroar dig över säkerheten, bör du be en 
yrkesman installera enheten.

! Anslut strömkabeln till eluttaget.
± Knacka på A (ström)/CONNECT.

y
• Mer information om Internet-anslutning finns i bruksanvisningen till dina nätverksenheter.
• Vissa säkerhetsprogram installerade på datorn eller brandväggsinställningar för dina 

nätverksenheter (t.ex. en router) kan blockera enhetens åtkomst till anslutande apparater eller 
Internet. I det här fallet ändrar du inställningen för säkerhetsprogramvara eller anslutande apparater.

• Om du ansluter enheten till nätverket med en nätverkskabel, anslut med en kommersiellt 
tillgänglig STP (mantlad partvinnad) nätverkskabel (rak, CAT-5 eller högre).

• Använd appen MusicCast CONTROLLER och se till att enheten och de övriga anslutande 
apparater är anslutna till samma router.

! Starta appen.
När appen startat, välj “Installera”.

± Slå på enheten.
Strömindikatorn tänds.

# Tryck på och håll ned A (ström)/CONNECT på enheten i 5 sekunder.
WiFi och Bluetooth-indikatorer blinkar snabbt.
Följ riktlinjerna som visas i appen för att ställa in.

När du använder en mobil apparat installerad tillsammans med MusicCast CONTROLLER, kan du 
spela upp musikfiler som lagrats på din mobila apparat från denna enhet.
! Starta upp appen MusicCast CONTROLLER på den mobila apparaten.
± I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj rumsnamnet som angavs för den här enheten.
# Välj “Denna telefon” eller “Denna tablet” i skärmen för MusicCast CONTROLLER.

Det visade namnet skiljer sig beroende på den mobila apparaten enheten som används.
$ I skärmen för MusicCast CONTROLLER, välj den musikfil som skall spelas.

Spela/pausa och justera volymen kan också utföras från enheten.

■ Specifikationer

Snabbguide Svenska

Yamaha Global hemsida: http://www.yamaha.com/
Yamaha nedladdningar: http://download.yamaha.com/

1 Medföljande tillbehör
A WX-010 B Strömkabel C Vibrationsdämpande kuddar

(Med undantag för modellen i USA och Kanada)

2 Installera appen MusicCast CONTROLLER till den mobila 
apparaten

Om du vill använda enheten måste du styra den från appen ”MusicCast CONTROLLER”. 
Sök efter den kostnadsfria appen ”MusicCast CONTROLLER” på App Store (för iOS-
enheter) eller Google Play (för Android-enheter) och installera den på din enhet.

Mer information finns i instruktionerna för appen i resp. butik.

3 Namn och funktioner i övre panelens peksensorer och 
indikatorer

! (ström) / CONNECT Stänger på/av och ansluter sig till nätverket.

± Sänker volymen.

# Höjer volymen.

$ Spelar upp/pausar.

% Bluetooth indikator Lyser under Bluetooth -anslutning.

& Strömindikator Lyser när enheten är påslagen.

² WiFi-indikator
Tänds när receivern är ansluten till det trådlösa (WiFi) 
nätverket.

4 INSTALLATION

Anmärkning

Anmärkning

Monteringsskruvens specifikation: UNC 1/4-20 Specifikationer för skruvhålet

Diameter 6,35 mm Diameter 6,35 mm 

Skruvgänga 20 (per 1") Djup 9 mm 

Anmärkning

5 SLÅ PÅ STRÖMMEN

6 ANSLUTA TILL NÄTVERKET

7 Spela upp musik på mobila apparater

Använd den dedicerade appen MusicCast CONTROLLER för att njuta av följande 
funktioner, och dra full nytta av alla enhetens funktioner!

För mer information och en uppräkning över MusicCast-kompatibla produkter, se vår webbplats.

http://www.yamaha.com/musiccast/

Nätspänning/Frekvens
(USA modell) AC120 V, 60 Hz

(Övriga modeller) AC100 till 240 V, 50/60 Hz 

Energiförbrukning 8 W

Energiförbrukning i 
standby-läge

Max 2,0 W

Minsta 0,2 W (Nätverk i standby av/Bluetooth standby av)

Vikt 1,7 kg 

Mått (B × H × D) 120 mm × 160 mm × 130 mm 

Ethernet-gränssnitt 100Base-TX/10Base-T

Trådlösa LAN-standarder IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)

Bluetooth version Ver 2.1+EDR

■ LYSSNA PÅ INTERNETRADIO
■ LYSSNA PÅ LÅTAR PÅ DATORN OCH 

NAS
■ UTFÖR NÄTVERKSINSTÄLLNINGAR 

FÖR DENNA ENHET, OCH ANSLUT TILL 
WiFi-NÄTVERK

■ FÖRDELA OCH TA EMOT LJUD MELLAN 
ENHETEN OCH ANDRA YAMAHA 
MusicCast APPARATER

■ ANVÄNDA UTJÄMNAREN
■ ANVÄNDA INSOMNINGSTIMERN
■ UPPDATERAR HÅRD MJUKVARA

Minimum 20 mm (3/4")
20 mm minimum
Min. 20 mm
Minst 20 mm

5 mm 
(1/4")

60 mm (2-3/8")

58 mm
 (2-1/4")

1.7 kg 
(3.7 lbs.)

WX-010

5 seconds
5 secondes
5 Sekunden
5 sekunder

Minimum 5 mm (1/4")
5 mm minimum
Min. 5 mm
Minst 5 mm
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MODE D'EMPLOI

Avant la première utilisation de l’appareil, veillez à lire les documents suivants : 
« Brochure sur la Sécurité » et « Aide-mémoire ».
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1 Lire ces instructions.
2 Conserver ces instructions.
3 Tenir compte de tous les avertissements.
4 Suivre toutes les instructions.
5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.
6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.
7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer 

l’appareil selon les instructions du fabricant.
8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme 

un appareil de chauffage, une résistance électrique, 
un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs 
compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche 
polarisée ou d’une fiche avec mise à la terre. Une 
fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une 
est plus large que l’autre. Une fiche avec mise à la 
terre est munie de deux lames et d’une broche de 
terre. La lame la plus large ou la troisième broche 
sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si 
la fiche fournie ne s’insère pas dans la prise, 
s’adresser à un électricien pour faire remplacer la 
prise obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne 
risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout au niveau 
des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires 
spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, 
trépied, support ou meuble spécifié par 
le fabricant ou vendu avec l’appareil. Si 
un chariot est utilisé, faire attention de 
ne pas se blesser ou de le renverser 
pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages 
électriques, ou s’il ne doit pas être utilisé pendant un 
certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel 
qualifié. Une inspection est nécessaire en cas de 
dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon 
d’alimentation ou fiche endommagé, liquide répandu 
ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition 
de l’appareil à la pluie ou à l’humidité, 
fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques 
vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement tout en écoutant à un niveau non dommageable 
pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais 
sans aucun danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne peuvent être 
détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand 
Public de l’Association des Industries Électroniques vous déconseillent l’écoute prolongée à des volumes 
excessifs.

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO 
NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES 
D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 

ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE 
COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 
AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE 

CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN 

PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un 
triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence 
d’une « tension dangereuse » non isolée à 
l’intérieur du produit, pouvant être 
suffisamment élevée pour constituer un 
risque d’électrocution.
Le point d’exclamation à l’intérieur d’un 
triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence 
d’instructions importantes sur l’emploi ou de 
la maintenance (réparation) de l’appareil dans 
la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans 
l’espace réservé à cet effet, ci-dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière 
de conserver le mode d’emploi en lieu sûr pour toute 
référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable
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Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas 
produire de brouillage, et (2) l’appareil doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Informations de la FCC (Pour les clients résidents aux États-Unis)
1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE 

MOFIDICATIONS À CET APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est 
installé selon les instructions du mode d’emploi. Toute 
modification non approuvée expressément par Yamaha 
peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, 
d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de 
haute qualité pour le raccordement de ce produit à des 
accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les 
câbles fournis avec le produit DOIVENT être utilisés. 
Suivre les instructions concernant l’installation. Le 
non respect des instructions peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce 
produit aux États-Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré 
conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans 
l’Article 15 de la Réglementation FCC. Ces normes 
sont destinées à assurer une protection suffisante 
contre les interférences nuisibles avec d’autres 
appareils électroniques dans une installation 
résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio 
qui, en cas d’installation et d’utilisation non conformes 
aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à 
l’origine d’interférences empêchant d’autres appareils 
de fonctionner.

Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne 
garantit pas l’absence d’interférences dans une 
installation particulière. Si ce produit devait produire 
des interférences, ce qui peut être déterminé en 
« ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, 
l’utilisateur est invité à essayer de corriger le problème 
d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les 
interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur 
différents circuits (avec interrupteur de circuit ou 
fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne 
secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de 
place l’antenne et la réorienter. Si l’antenne est un 
conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par 
un câble de type coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, 
prière de contacter le détaillant local autorisé à 
commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas 
possible, veuillez contacter Yamaha Corporation of 
America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, 
Buena Park, CA 90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les 
produits commercialisés par Yamaha Corporation of 
America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de Classe B, 
conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira dans 
le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes radio ou de 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter de corriger le 
problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non contrôlé et 
respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d’exposition et d’exposition aux fréquences 
radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une distance de 20 cm ou plus 
entre le radiateur et le corps humain.
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé 
expressément par le tiers responsable peut aboutir à 
l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la 
broche large de la fiche à la fente large et insérez 
complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
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1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, 
lisez attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le 
soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, 
sec et propre - à l’abri de la lumière du soleil, des 
sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de 
l’humidité et du froid. Pour une aération correcte, 
tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et 
transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de 
température, ne le placez pas dans un environnement très 
humide (par exemple dans une pièce contenant un 
humidificateur) car cela peut entraîner la condensation 
d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut 
être responsable de décharge électrique, d’incendie, de 
dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des 
objets peuvent tomber, ainsi que là où l’appareil 
pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes 
d’eau. Sur le dessus de l’appareil, ne placez pas :
– d’autres appareils qui peuvent endommager la 

surface de l’appareil ou provoquer sa décoloration.
– des objets se consumant (par exemple, une bougie) 

qui peuvent être responsables d’incendie, de 
dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent 
être à l’origine de décharge électrique ou de 
dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, 
d’un rideau, etc. car cela empêcherait l’évacuation de la 
chaleur. Toute augmentation de la température intérieure 
de l’appareil peut être responsable d’incendie, de 
dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de 
l’appareil sur une prise secteur aussi longtemps que 
tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il 
risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les 
commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au 
niveau de la prise secteur, saisissez la fiche et ne tirez 
pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant 
chimique, ce qui pourrait endommager la finition. 
Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. 
Alimenter l’appareil sous une tension plus élevée est 
dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à 
l’appareil ou de blessure corporelle. Yamaha ne saurait être 
tenue responsable des dommages résultant de l’alimentation 
de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, 
déconnectez la câble d’alimentation et toute antenne 
extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. 
Consultez le service Yamaha compétent pour toute 
réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil 
ne doit jamais être ouvert, quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil 
pendant une longue période (par exemple, pendant 
les vacances), débranchez la fiche du câble 
d’alimentation au niveau de la prise secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE 
DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que 
l’appareil présente une anomalie de fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur  pour 
le mettre hors tension, puis débranchez la fiche du 
câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température 
ambiante change brusquement. En ce cas, débranchez 
la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil 
reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en 
raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos 
pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et 
à un emplacement où la fiche du câble d’alimentation 
est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet 
appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie 
ou endommager l’appareil.

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste 
branché à la prise de courant, même si l’appareil en soi est 
éteint par la touche . Dans cet état, l’appareil consomme 
une très faible quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE 
DÉCHARGE  ÉLECTRIQUE, N’EXPOSEZ PAS CET 
APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. 
Ne placez pas d’objets sensibles au magnétisme comme 
un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes 
de crédit, des disquettes etc. au-dessus ou près de cet 
appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, 
visibles sur les images en couleurs si cet appareil est 
placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de 
Braun). Dans ce cas, éloigner l’unité du téléviseur.
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 Quelques mots sur ce mode d’emploi
• L’« iPhone », décrit dans ce manuel peut également faire 

référence à un « iPod » ou à un « iPad ».
• Les illustrations peuvent varier du véritable article 

représenté.
• Symboles :

Signale les précautions à prendre concernant 
l’utilisation de l’appareil et les limites de ses 
fonctions.

Donne des explications supplémentaires 
permettant une meilleure utilisation.

Indique la ou les pages de référence 
correspondantes.

Informations concernant la collecte 
et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques

Le symbole sur les produits, l'emballage 
et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques 
usagés ne doivent pas être mélangés avec 
les déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un 
recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez les déposer aux 
points de collecte prévus à cet effet, 
conformément à la réglementation 
nationale.
En vous débarrassant correctement des 
déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la 
sauvegarde de précieuses ressources et à 
la prévention de potentiels effets négatifs 
sur la santé humaine qui pourraient 
advenir lors d'un traitement inapproprié 
des déchets.
Pour plus d'informations à propos de la 
collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre 
municipalité, votre service de traitement 
des déchets ou le point de vente où vous 
avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans 
l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des 
déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre 
vendeur ou fournisseur pour plus 
d'informations.

Informations sur la mise au rebut 
dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans 
l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements 
électriques et électroniques, veuillez 
contacter les autorités locales ou votre 
fournisseur et demander la méthode de 
traitement appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit 
lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de 
personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur 
les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité 
d’équipements médicaux ou à l’intérieur 
d’institutions médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, 
décompiler, modifier, traduire ou désassembler le 
logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans 
ses parties que dans sa totalité. En ce qui concerne 
les utilisateurs en entreprise, les employés de 
l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les 
interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent 
pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, 
déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions 
pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, 
Germany
Tel: +49-4101-303-0

Remarque

y

☞
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Utilisation et lecture de musique sans fil à l’aide de périphériques iPhone/AndroidTM

• Installez l’application dédiée gratuite « MusicCast CONTROLLER » sur votre iPhone/iPad/iPod touch ou votre périphérique 
Android pour configurer un réseau, effectuer divers réglages et sélectionner des morceaux en vue de les lire. Vous pouvez 
également utiliser ces périphériques comme télécommande (☞  P.7).

• La fonction Wi-Fi intégrée permet de connecter l’appareil au routeur sans fil (point d’accès), sans aucun câble.

Prise en charge de divers supports avec un son haute qualité
• Lecture de musique de serveurs DLNA/de radio Internet (☞  P.17), d’AirPlay et Bluetooth.
• Il permet d’obtenir une qualité sonore exceptionnelle grâce à un haut-parleur à deux voies, à un récupérateur passif intégré et 

à DSP (Digital Signal Processor) développé par Yamaha.
• Cet appareil produit en outre des aigus améliorés et des médiums/graves denses, même lors de la lecture d’une source audio 

compressée, comme un MP3 (Music Enhancer).

Prise en charge de services de diffusion en streaming
• Vous pouvez écouter la musique d’une variété de services de diffusion en streaming. (Les services de diffusion en streaming 

pris en charge varient selon le pays ou la région d’utilisation.)

Fonction de jumelage stéréo
• Moyennant deux unités WX-010, vous pouvez bénéficier d’une lecture stéréo.

FONCTIONNALITÉS

WX-010
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ACCESSOIRES FOURNIS

 Câble d’alimentation

 Patin anti-vibrations

y
Pour éviter que les vibrations provoquées par le son 
n’atteignent le mur, installez les patins aux quatre 
coins du panneau arrière.

(sauf sur le modèle 
pour les États-Unis 

et le Canada)

 Aide-mémoire

 Brochure sur la Sécurité
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■ Panneau supérieur

A  (alimentation)/CONNECT (☞  P.5, 7)

B
Appuyez pour réduire le volume.

C
Appuyez pour augmenter le volume.

D
Lecture/pause.

E Voyant Bluetooth
S’allume lors de la connexion Bluetooth.

F Voyant d’alimentation
S’allume lorsque l’appareil est sous tension.

G Voyant Wi-Fi
S’allume lorsque l’appareil est connecté au réseau sans fil 
(Wi-Fi).

y
A, B, C, D sont des touches tactiles. Elles réagissent lorsque vous appuyez dessus avec votre doigt.

Si le volume atteint la valeur maximale/minimale, ces trois voyants (E, F, G) clignotent deux fois en même temps.

■ Panneau arrière

A Orifice pour suspension au mur (☞  P.4)
(sauf sur le modèle pour les États-Unis et le Canada)

B Trou pour support de montage mural (☞  P.5)
Utilisez ce trou pour installer l’appareil sur un support de 
montage mural.

C Connecteur d’alimentation (☞  P.5)

D Prise réseau (☞  P.6)
Utilisez un câble réseau (vendu dans le commerce) pour 
raccorder l’appareil au réseau.

y
Si vous utilisez l’appareil en Wi-Fi, aucun câble réseau n’est 
nécessaire.

NOM DES PIÈCES

E GF

B

C

D

A

Remarque

B

D
A

C
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PRÉPARATION

Branchez le câble d’alimentation à la prise murale quand l’installation est terminée.

• Si vous placez l’appareil trop près d’un téléviseur CRT, les couleurs de l’image risquent de se dégrader ou un grésillement 
risque de se produire. Dans ce cas, placez l’appareil à au moins 20 cm du téléviseur. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement 
du téléviseur LCD ou plasma.

• Installez cet appareil à un emplacement stable, en vérifiant les points suivants :
– Ne posez pas cet appareil sur de l’acier ou d’autres plaques métalliques.
– Ne recouvrez pas cet appareil d’un tissu, etc.

Vous pouvez monter l’appareil sur un mur en procédant comme suit.

A Fixez une vis (disponible dans le commerce) de la manière illustrée sur un mur ou un support mural solide. Utilisez une vis 
autotaraudeuse de 3,5 à 4 mm de diamètre.

B Accrochez l’appareil en insérant son orifice dans la tête de la vis.

• Vérifiez que la tige de la vis s’insère bien dans la section étroite de l’orifice, faute de quoi l’appareil risque de tomber.
• Ne montez pas l’appareil sur du contre-plaqué fin ou sur un mur composé d’un matériau non résistant. La vis pourrait en effet 

ressortir de la surface et l’appareil pourrait tomber, ce qui risquerait d’endommager l’appareil ou d’entraîner des blessures 
corporelles.

• Ne fixez pas l’appareil au mur avec des clous, des fixations adhésives ou tout autre matériel précaire. Avec le temps et les 
vibrations, l’appareil risque de tomber.

• Pour éviter de trébucher sur des câbles lâches (notamment sur le câble d’alimentation) et prévenir tout accident, fixez les 
câbles le long du mur.

• Lorsque vous utilisez les supports pour monter l’appareil au mur ou au plafond, utilisez un câble de sécurité (non fourni) 
entre l’appareil et le support afin d’éviter que l’appareil ne tombe.

• Si vous n’êtes pas certain de savoir installer l’appareil de façon sécurisée, faites appel à un installateur professionnel ou à un 
entrepreneur en bâtiment.

• Pour éviter que les vibrations provoquées par le son n’atteignent le mur, installez les amortisseurs de vibrations aux quatre 
coins du panneau arrière (☞  P.2).

INSTALLATION

Remarque

Montage sur un mur (sauf modèle pour les États-Unis et le Canada)

A

B

Mur/support mural

Minimum
20 mm 

5 mm

WX-010
1,7 kg

Remarque
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■ Pour installer l’appareil sur un support de montage mural
Vous pouvez installer l’appareil sur un mur à l’aide d’un support de montage mural vendu dans le commerce. Utilisez pour cela 
le trou pour support de montage mural à l’arrière de l’appareil.

y
Utilisez un support de montage mural compatible avec des vis à gros filetage unifié, similaires à celles utilisées pour le trépied 
d’un appareil photo.

• Si vous utilisez un support de montage mural, il doit être compatible avec cet appareil.
• Utilisez un support de montage mural capable de supporter une charge de plus de 4,5 kg.
• Suivez les instructions du mode d’emploi du support de montage mural pour installer correctement l’appareil.
• Si vous installez l’appareil de façon incorrecte ou utilisez un support de montage mural non compatible, l’appareil risque de 

tomber et vous pourriez vous blesser.
• Vérifiez la sécurité une fois le montage terminé. Yamaha décline toute responsabilité en cas d’accidents dus à une position 

d’installation incorrecte ou à des méthodes d’installation non conformes, ou en cas de défectuosité du support de montage 
mural. Si vous pensez que l’installation n’est pas sécurisée, faites appel à un installateur professionnel.

Panneau arrière

120 mm

60 mm

58 mm

WX-010
1,7 kg

160 m
m

Minimum
5 mm

Spécifications de la vis de montage : 
UNC 1/4-20

Spécifications du trou de vis

Diamètre 6,35 mm

Filetages 20 (par 1")

Diamètre 6,35 mm

Profondeur 9 mm

WX-010

Remarque

MISE SOUS TENSION

A Branchez le câble d’alimentation à la prise 
murale et appuyez sur la touche 

(alimentation)/CONNECT.
L’appareil se met sous tension et le voyant d’alimentation 
s’allume. Si vous appuyez à nouveau sur cette touche, 
l’appareil se met hors tension (veille) et le voyant 
d’alimentation s’éteint.

• Lorsque vous branchez le câble d’alimentation à la prise 
murale, le réglage des capteurs tactiles prend environ 
10 secondes. Pour éviter de causer un dysfonctionnement 
des capteurs tactiles, ne les touchez pas 
( (alimentation)/CONNECT/ / / ) et ne 
lancez pas la lecture avant 10 secondes.

y Veille automatique
L’appareil entre automatiquement en veille si aucune opération 
de lecture ni aucune manipulation n’est effectuée pendant 
environ 20 minutes.
Vous pouvez modifier le réglage de veille automatique avec 
l’application MusicCast CONTROLLER (☞  P.7). Appuyez sur 

 (Paramètres) sur l’écran de sélection de pièce, puis changez 
le réglage.

Câble 
d’alimentation

Voyant 

Appuyez sur la touche  (alimentation)/CONNECT.

Panneau arrière

Panneau supérieur

Remarque
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Connectez l’appareil au réseau, comme illustré ci-dessous.

y
• Pour plus d’informations sur la connexion à Internet, consultez les modes d’emploi de vos dispositifs de connexion.
• Certains logiciels de sécurité installés sur votre PC ou les paramètres de pare-feu des dispositifs de connexion (p. ex., d’un 

routeur) peuvent bloquer l’accès de l’appareil à ces derniers ou à Internet. Dans ce cas, modifiez le réglage du logiciel de 
sécurité ou des dispositifs de connexion.

• Si vous connectez l’appareil au réseau avec un câble réseau, utilisez un câble réseau STP (blindé à paire torsadée) (droit, de 
catégorie 5 ou supérieure) vendu dans le commerce. 

• À l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER, vérifiez que l’appareil et les autres dispositifs de connexion sont 
raccordés au même routeur (☞  P.7).

CONNEXION AU RÉSEAU

LAN

WAN

Internet

Modem

Routeur
sans fil

Cet appareil Tablette

Smartphone

PC

NAS 
(Network attached storage)

Câble réseau

Câble réseau

Filaire ou sans fil
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MusicCast est une toute nouvelle solution musicale sans fil de Yamaha qui vous permet de partager de la musique dans toutes 
les pièces de votre domicile sur un large éventail d’appareils. MusicCast vous permet d’écouter votre musique à partir de votre 
smartphone, de votre PC, d’un périphérique NAS ou d’un service de diffusion musicale dans toutes les pièces grâce à une 
application unique simple à utiliser. Consultez notre site Web pour obtenir plus de détails, ainsi qu’une liste des produits 
compatibles avec MusicCast.
http://www.yamaha.com/musiccast/

■ MusicCast CONTROLLER
• Principales fonctions

- Opérations de base, telles que la mise sous/hors tension 
de l’appareil ou le réglage du volume

- Sélection/lecture/pause de fichiers audio
- Diffusion de musique via les différents dispositifs
- Écoute de la radio Internet
- Écoute des morceaux stockés sur l’ordinateur et le 

périphérique NAS

- Lecture de fichiers musicaux avec AirPlay
- Écoute des fichiers musicaux d’un dispositif Bluetooth
- Utilisation de l’égaliseur
- Utilisation de la minuterie de mise en veille
- Mise à jour du microprogramme

• Configuration système requise
- Pour plus de détails, recherchez l’application « MusicCast CONTROLLER » dans l’App Store ou Google PlayTM.

• Cette application prend en charge l’iPhone/iPad/iPod touch et les périphériques mobiles Android.
Pour plus de détails, reportez-vous aux instructions de l’application dans chaque magasin.

- Environnement de réseau sans fil.

■ Périphérique mobile (smartphone, etc.)
Pour utiliser l’appareil, vous devez disposer de l’application « MusicCast CONTROLLER ».

RÉSEAU AUDIO DOMESTIQUE AVEC MusicCast

Connexion au réseau via l’application MusicCast CONTROLLER

A Installez l’application MusicCast 
CONTROLLER sur le périphérique mobile.

B Démarrez l’application.
Une fois l’application lancée, sélectionnez « Configurer ».
y
Si vous avez déjà connecté un appareil compatible avec 
MusicCast au réseau, touchez  (Paramètres) sur 
l’écran de sélection de pièce, puis définissez cette unité 
comme nouvel appareil.

C Mettez-le sous tension.
Le voyant d’alimentation s’allume.

D Appuyez sur la touche  (alimentation)/
CONNECT de l’appareil pendant 
5 secondes.
Le voyant Wi-Fi et le voyant Bluetooth clignotent 
rapidement.
Suivez les instructions qui s’affichent dans l’application.

E Suivez les instructions de l’application 
MusicCast CONTROLLER pour démarrer la 
lecture.

B

A

C

D

D

,C D

 (alimentation)/
CONNECT

Voyant Wi-Fi

Voyant Bluetooth

Voyant d’alimentation

Si votre routeur prend en charge plusieurs SSID (noms de réseau), connectez le périphérique mobile au premier point 
d’accès (« SSID 1 », etc.)



RÉSEAU AUDIO DOMESTIQUE AVEC MusicCast
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■ Configuration des appareils et lecture de musique
Créez le réseau suivant (réseau MusicCast) à l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER.

y
Si vous souhaitez installer un appareil compatible avec MusicCast dans une pièce hors de portée du routeur sans fil, connectez 
un autre appareil prenant en charge MusicCast au routeur à l’aide d’un câble réseau afin d’étendre la portée du réseau (mode 
Avancé).

Selon l’endroit où il est placé, il se peut que l’appareil compatible avec MusicCast ne soit pas en mesure de lire une source 
audio haute résolution. Dans ce cas, connectez l’appareil directement au routeur à l’aide d’un câble réseau.

WX-010

Routeur sans fil

Mode Standard

Mode Avancé

WX-010

WX-010
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La toute première fois que vous mettez l’appareil sous tension, ou quand vous l’initialisez (☞  P.16), le voyant Wi-Fi clignote et 
l’appareil recherche automatiquement un dispositif iOS (tel qu’un iPhone). Vous pouvez configurer facilement une connexion 
sans fil en appliquant les paramètres réseau aux dispositifs iOS.
Avant d’effectuer cette opération, vérifiez que votre dispositif iOS est connecté à un routeur sans fil (point d’accès).
Ce réglage est superflu si l’appareil est connecté à un réseau via « MusicCast CONTROLLER ».

A Affichez l’écran de configuration sans fil sur le dispositif iOS et choisissez l’appareil avec 
« SETUP A NEW AIRPLAY SPEAKER... ».
• Suivez les instructions affichées sur l’écran du dispositif iOS.
• Pour bénéficier de toutes les fonctions de l’appareil, connectez-le à un réseau via l’application « MusicCast 

CONTROLLER ». (☞  P.7)

• Il faut que le dispositif iOS dispose du système iOS 7.1 ou d’une version plus récente.
• Les paramètres réseau des dispositifs iOS ne peuvent pas être appliqués à l’appareil pour configurer une connexion sans fil si 

votre routeur sans fil (point d’accès) utilise le cryptage WEP.

CONNEXION AU RÉSEAU VIA PARTAGE DES RÉGLAGES DU 
DISPOSITIF iOS

Remarque



10

ÉCOUTE DE MUSIQUE

Vous pouvez écouter les stations de radio du monde entier via Internet. Après avoir connecté l’appareil au réseau, utilisez 
l’application MusicCast CONTROLLER (☞  P.7) pour écouter la radio.

y
Vous pouvez utiliser la fonction avancée de vTuner (notamment l’ajout d’une nouvelle station à la liste) en accédant au site 
Web suivant à l’aide du navigateur Web de votre PC.
http://yradio.vtuner.com/
- Avant de mémoriser la station radio Internet, syntonisez une station radio Internet sur cet appareil.
- Pour créer un compte en vue de mémoriser vos stations, vous devez connaître l’ID vTuner de cet appareil et disposer d’une 

adresse électronique. Vous pouvez consulter l’ID vTuner ID dans l’application MusicCast CONTROLLER (☞  P.7)
Appuyez sur  (Paramètres) sur l’écran de sélection de pièce, puis vérifiez les informations sur l’appareil.

Cet appareil vous permet de lire des fichiers musicaux, par exemple des fichiers MP3, WMA ou FLAC (format de compression 
de données audio sans perte) mémorisés sur l’ordinateur (serveur) connecté au réseau ou au NAS.

Pour lire des fichiers musicaux sur votre ordinateur avec cet appareil, vous devez effectuer le réglage du partage des fichiers 
multimédias entre l’appareil et l’ordinateur (Windows Media Player 11 ou version ultérieure). Les instructions suivantes 
utilisent Windows Media Player 12 sous Windows 7.

■ Windows Media Player 12

ÉCOUTE DE LA RADIO INTERNET

ÉCOUTE DES MORCEAUX ENREGISTRÉS SUR L’ORDINATEUR ET 
LE PÉRIPHÉRIQUE NAS

Réglage du partage des fichiers multimédias pour les fichiers musicaux

A Démarrez Windows Media Player 12 sur 
votre PC.

B Sélectionnez « Diffuser en continu », puis 
« Activer la diffusion multimédia en continu ».
La fenêtre du panneau de configuration de votre PC 
apparaît.

C Cliquez sur « Activer la diffusion multimédia 
en continu ».

D Sélectionnez « Autorisé » dans la liste 
déroulante située en regard de « WX-010 ».

y
Les noms dans la liste correspondent aux noms des 
appareils (noms des pièces). Vous pouvez définir les 
noms des pièces via  (Paramètres) sur l’écran de 
sélection de pièce. Si le nom de la pièce n’est pas défini, 
la plage du nom de pièce affiche simplement « WX-010 
*** » (*** étant un numéro arbitraire).

E Cliquez sur « OK » pour quitter.

y
Pour plus d’informations sur le réglage du partage des 
fichiers multimédias, reportez-vous aux rubriques d’aide de 
Windows Media Player.

B Activer la diffusion multimédia en 
continu...

C Activer la diffusion multimédia en 
continu

Seul le partage de fichiers multimédias est expliqué dans 
cette section. Une fois ce réglage terminé, lancez 
Windows Media Player sur votre PC pour démarrer la 
lecture.

D

WX-010 

Autorisé



LECTURE DE FICHIERS MUSICAUX AVEC AirPlay
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Lecture d’une foule de contenus avec un son haute qualité
La fonction AirPlay vous permet de lire des contenus musicaux iTunes/iPhone sur l’appareil via un réseau sans fil.

Effectuez la procédure ci-dessous pour lire des contenus musicaux iTunes/iPhone sur l’appareil.

Cliquez/appuyez  sur l’écran iTunes/iPhone et sélectionnez un appareil autre que le WX-010 dans la liste des haut-parleurs. 
Ou encore choisissez une source autre que AirPlay avec l’application « MusicCast CONTROLLER ».

◆ Windows Media Player 11
A Démarrez Windows Media Player 11 sur votre PC.
B Sélectionnez « Bibliothèque », puis « Partage des fichiers multimédias ».
C Cochez la case « Partager mes fichiers multimédias dans », sélectionnez l’icône « WX-010 », puis 

cliquez sur « Autorisé ».
y
Les noms dans la liste correspondent aux noms des appareils (noms des pièces). Vous pouvez définir les noms des 
pièces via  (Paramètres) sur l’écran de sélection de pièce. Si le nom de la pièce n’est pas défini, la plage du nom de 
pièce affiche simplement « WX-010 *** » (*** étant un numéro arbitraire).

D Cliquez sur « OK » pour quitter.

◆ Pour un PC ou un NAS doté d’un autre logiciel de serveur DLNA
Consultez le mode d’emploi de votre appareil ou logiciel et configurez les paramètres du partage des fichiers 
multimédias.

LECTURE DE FICHIERS MUSICAUX AVEC AirPlay

Lecture de contenus musicaux iTunes/iPhone

A Mettez l’appareil sous tension et lancez 
iTunes sur le PC ou affichez l’écran de 
lecture sur l’iPhone.
Si l’appareil est reconnu par iTunes/iPhone, l’icône 
AirPlay ( ) s’affiche.

B Sur iTunes/iPhone, cliquez (appuyez) sur 
l’icône AirPlay et sélectionnez l’appareil 
(nom de pièce de l’appareil) comme 
dispositif de lecture audio.

C Choisissez un morceau et lancez la lecture.
«AirPlay» est automatiquement sélectionné comme 
source et la lecture démarre (sauf en veille éco).

Suppression d’AirPlay

A

B

iPhone

iTunes
(exemple)

iPhone iOS9
(exemple)

iTunes
(exemple)

iPhone iOS9
(exemple)

Le nom de la pièce de l’unité 
s’affiche à la place de « ------- » 
sur l’illustration ci-dessus.
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Cet appareil est doté d’une fonction Bluetooth. Vous pouvez écouter de la musique sans fil à partir de votre 
dispositif Bluetooth (smartphone, lecteur audio numérique, etc.). Reportez-vous également au mode d’emploi 
de votre dispositif Bluetooth.
• Installez cet appareil dans la même pièce que le dispositif avec lequel les signaux doivent être échangés 

(smartphone, lecteur audio portable compatibles avec le profil Bluetooth A2DP, etc.), à une distance directe 
de 10 m maximum.

• Assurez-vous qu’aucun obstacle ne se trouve entre cet appareil et le dispositif Bluetooth.

■ Jumelage (enregistrement)

■ Connexion à partir du dispositif de connexion
A Dans les réglages Bluetooth du dispositif de connexion, activez la fonction Bluetooth.
B Dans la liste des connexions Bluetooth du dispositif de connexion, sélectionnez cet appareil (le 

nom de la pièce de cet appareil ☞  P.10).
La connexion Bluetooth est établie et le voyant Bluetooth s’allume.

Si vous effectuez l’une des opérations suivantes lorsqu’une connexion Bluetooth est établie, la connexion 
Bluetooth est désactivée.
• Appuyez sur  (alimentation)/CONNECT pour passer en veille.
• Vous appuyez sur la touche  pendant 3 secondes.
• Vous désactivez la connexion Bluetooth sur l’appareil connecté.

ÉCOUTE DE MUSIQUE À PARTIR DE VOTRE DISPOSITIF Bluetooth

Jumelage de cet appareil à votre dispositif Bluetooth

A Mettez-le sous tension.
Le voyant d’alimentation s’allume.

B Sur votre dispositif de connexion (appareil 
mobile), activez la fonction Bluetooth.

C Effectuez le jumelage Bluetooth sur le 
dispositif de connexion.
Pour plus de détails, voir le mode d’emploi du dispositif 
de connexion.

D Dans la liste des connexions Bluetooth du 
dispositif de connexion, sélectionnez cet 
appareil (le nom de la pièce de cet appareil 
 ☞  P.10).

y
• Vous devez terminer cette procédure, qui va de la mise sous 

tension de l’appareil au jumelage, en 5 minutes.
• Si vous êtes invité à saisir un code, saisissez les chiffres 

« 0000 ».

Connexion d’un dispositif déjà jumelé via Bluetooth

Désactivation d’une connexion Bluetooth

A

A  (alimentation)/CONNECT 

Voyant d’alimentation

-------

4

Le nom de la pièce de l’unité s’affiche à la place de 
« ------- », comme indiqué ci-dessus.

Vérifiez si le processus d’appariement est terminé sur le 
dispositif de connexion. En cas d’échec du jumelage, 
recommencez à partir de l’étape B. Pour plus de détails, 
consultez le mode d’emploi du dispositif de connexion.

Remarque



ÉCOUTE DE MUSIQUE À PARTIR DE VOTRE DISPOSITIF Bluetooth
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Vous pouvez écouter de la musique lue sur cet appareil avec un casque sans fil compatible Bluetooth. Le son est transmis au 
casque sans fil via l’application « MusicCast CONTROLLER » installée sur votre dispositif mobile.

Écoute de musique via un casque sans fil

A Mettez en veille la connexion Bluetooth du 
dispositif Bluetooth (casque sans fil, etc.).

B Appuyez sur  dans l’écran de lecture de 
l’application « MusicCast CONTROLLER ».

C Appuyez sur « Transmission Bluetooth  ».
D Sélectionnez le dispositif Bluetooth (casque 

sans fil, etc.).
Quand la connexion est établie, le voyant Bluetooth 
(☞  P.3) s’allume.

E Appuyez sur « Terminé ».
Le son est audible sur le dispositif Bluetooth de 
destination (casque sans fil, etc.).

• Utilisez des dispositifs Bluetooth compatibles avec le profil 
A2DP.

• Le son d’AirPlay ou d’un dispositif Bluetooth ne peut être 
transmis à et reproduit par un autre dispositif Bluetooth.

y
• Le son de la source lue est aussi produit par l’appareil.
• Les saisies d’écran de l’application « MusicCast 

CONTROLLER » reproduites dans ce manuel proviennent 
d’un iPhone.

• Pour des détails sur l’utilisation de votre dispositif 
Bluetooth, consultez son mode d’emploi.

B

C

D

WX-010

Haut-parleurs/casque 
Bluetooth

Appuyez

Appuyez

Remarque
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AUTRES FONCTIONS ET INFORMATIONS

Vous pouvez utiliser deux unités WX-010 pour lire des sources stéréo en définissant un haut-
parleur comme unité gauche et l’autre comme unité droite. 
Paramétrez séparément les haut-parleurs gauche et droit en effectuant les étapes ci-dessous.

A Connectez chaque unité WX-010 au même réseau via l’application dédiée « MusicCast 
CONTROLLER ».
Si une unité WX-010 est reliée à une autre unité MusicCast, supprimez d’abord le lien via l’application dédiée « MusicCast 
CONTROLLER ».

B Appuyez sur  (alimentation)/CONNECT sur chaque unité pour les mettre en veille.
C Appuyez sur les combinaisons suivantes de boutons pendant 3 secondes pour configurer les 

haut-parleurs gauche et droit.
1 Pour configurer le haut-parleur gauche :  et 

Les voyants s’allument de droite à gauche à plusieurs 
reprises (voyez  dans le tableau), et l’appareil 
active la veille de jumelage.

2 Pour configurer le haut-parleur droit :  et 

Les voyants s’allument de gauche à droite à plusieurs 
reprises (voyez  dans le tableau), et l’appareil 
démarre le jumelage.

Indication des voyants durant le 
jumelage stéréo

Une fois le jumelage terminé, le voyant central et les deux voyants latéraux s’allument alternativement (voyez  dans le 
tableau), et tous les voyants retrouvent leur statut normal.

D Lancez la lecture avec l’application dédiée « MusicCast CONTROLLER ».

y
• Vous pouvez vérifier quelle unité est définie comme haut-parleur gauche et droit avec l’application dédiée « MusicCast 

CONTROLLER » (les voyants s’allument comme décrit avec  et  dans le tableau).
• En mode de jumelage stéréo, vous pouvez régler le volume des deux unités et les mettre hors tension en manipulant un seul 

haut-parleur.
• Si environ 5 minutes s’écoulent sans que l’unité ne trouve l’autre haut-parleur auquel se jumeler, le jumelage stéréo est 

automatiquement annulé.
• En mode de jumelage stéréo, les réglages autres que « Initialiser l’appareil. » (☞  P.16) ne sont pas disponibles.

Le mode de jumelage stéréo reste actif même lorsque les haut-parleurs entrent en veille ou que le câble d’alimentation est 
débranché puis rebranché.

JUMELAGE STÉRÉO

• Pour pouvoir utiliser la fonction de jumelage 
stéréo, vous devez disposer de deux WX-010.

• Le jumelage stéréo est uniquement disponible 
quand le mode de veille réseau est activé 
(☞  P.16).

Réglages/Lecture de fichiers musicaux

WX-010Haut-parleur 
gauche

WX-010
Haut-parleur 
droit

Remarque

Statut de 
jumelage 

stéréo
Indication des voyants

Démarrage du 
jumelage/
Vérification du 
haut-parleur 
gauche et droit

Jumelage 
terminé

Haut-parleur 
gauche

Haut-parleur 
droit

De droite à 
gauche

De gauche à 
droite

Voyant central des deux côtés

Remarque
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A Appuyez sur  (alimentation)/CONNECT pour mettre les haut-parleurs gauche et droit en 
veille.

B Appuyez simultanément sur  (ou ) et  sur un des haut-parleurs pendant 3 secondes.
Les voyants s’allument des deux côtés vers le centre et le jumelage stéréo est annulé.

 

• Le jumelage stéréo peut uniquement être annulé en veille.
• Quand le jumelage stéréo est annulé sur un haut-parleur, la fonction est automatiquement annulée sur l’autre haut-parleur.
• Si un des haut-parleurs se déconnecte du réseau quand vous annulez le jumelage stéréo, annulez la fonction sur chaque haut-

parleur.

Annulation du jumelage stéréo

Des voyants latéraux vers le central

Indication des voyants

Remarque
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Vous pouvez mettre à jour le microprogramme uniquement lorsque l’appareil est connecté à Internet (☞  P.6). 
Suivez les instructions de l’application MusicCast CONTROLLER pour procéder à la mise à jour.
Durant la mise à jour du microprogramme, les voyants clignotent l’un après l’autre de gauche à droite pour indiquer le progrès.

Mise à jour terminée : Tous les voyants s’allument et l’appareil passe automatiquement en veille.
Échec de la mise à jour : Tous les voyants clignotent. Débranchez le câble d’alimentation de la prise murale, rebranchez-le au 

bout de 30 secondes ou plus, puis remettez à jour le microprogramme.

• N’utilisez pas l’appareil et ne débranchez pas le câble d’alimentation ou les câbles réseau pendant la mise à jour.
• Ne mettez pas l’appareil hors tension (activation de veille) lors de la mise à jour du microprogramme. 

y
• L’application vous informe qu’une mise à jour du microprogramme est nécessaire.
• Si la connexion Internet n’est pas assez rapide ou si l’appareil est connecté au réseau sans fil via un adaptateur de réseau sans 

fil, il se peut que la mise à jour réseau ne soit pas possible, en fonction de l’état de la connexion réseau utilisée.

Pour passer en mode de réglage des options (qui permet d’effectuer les réglages suivants), mettez l’appareil en veille, puis 

appuyez sur et maintenez  et  enfoncés pendant 5 secondes. *1

*1 : si vous n’appuyez sur aucune touche pendant ces 10 secondes, l’appareil annule le mode de réglage des options.
*2 : la veille du réseau est une fonction qui permet de connecter l’appareil au réseau en utilisant un autre dispositif.

y Veille éco
Quand vous désactivez la veille du réseau, l’appareil passe en veille et ses voyants ainsi que les fonctions réseau/Bluetooth sont 
désactivés, permettant de réduire la consommation électrique au strict minimum.
Tant que l’appareil est en veille éco, vous ne pouvez pas le démarrer avec l’application MusicCast CONTROLLER ni effectuer 
de réglages de jumelage stéréo. Effectuez ces opérations après avoir mis l’appareil sous tension en appuyant sur 

(alimentation)/CONNECT.

MISE À JOUR DU MICROPROGRAMME

RÉGLAGE DES OPTIONS

Réglages Procédures
Initialiser l’appareil. Appuyez sur la touche  (alimentation)/CONNECT pendant 3 secondes (☞  P.3). Durant 

l’initialisation, les trois voyants clignotent pendant environ 20 secondes.

Activer/désactiver la veille du 
réseau. *2

Appuyez sur la touche  pendant 3 secondes. Le mode Veille du réseau est désactivé. Pour l’activer, 
répétez cette procédure.
Mode activé : le voyant d’alimentation clignote deux fois, puis reste allumé.
Mode désactivé : le voyant d’alimentation clignote deux fois, puis s’éteint.

Désactiver le Wi-Fi. Appuyez sur la touche  pendant 3 secondes. Le Wi-Fi est désactivé.
Le voyant Wi-Fi clignote deux fois, puis s’éteint. 
Pour activer la fonction Wi-Fi, effectuez la procédure décrite sous « Connexion au réseau » (☞  P.6) et 
connectez à nouveau l’appareil au réseau.

Activer/désactiver la fonction 
Bluetooth.

Appuyez sur la touche  pendant 3 secondes. La fonction Bluetooth est désactivée. Pour l’activer, 

répétez cette procédure.
Fonction activée : le voyant Bluetooth clignote deux fois, puis reste allumé.
Fonction désactivée : le voyant Bluetooth clignote deux fois, puis s’éteint.

Clignotent de gauche à droite dans l’ordre

Indication des voyants

Remarque



17

■ DLNA

Quels types de serveurs puis-je utiliser pour 
rechercher ou lire des fichiers audio avec 
DLNA ?
Utilisez un serveur compatible DLNA, par exemple l’un des 
dispositifs suivants.

PC compatible avec Windows Media Player 12 ou 
Windows Media Player 11
Pour effectuer des recherches dans les dossiers (répertoires) de 
votre PC à partir de cet appareil, vous devez modifier le 
paramètre de partage de fichiers multimédias de Windows 
Media Player 12 ou de Windows Media Player 11 afin que cet 
appareil puisse avoir accès à ces dossiers. Pour plus 
d’informations sur Windows Media Player, adressez-vous à 
Microsoft Corporation.

■ iTunes

Puis-je lire des fichiers musicaux dans la 
bibliothèque iTunes sur le WX-010 ?
Utilisez pour cela AirPlay (☞  P.11).

■ Webradio

Puis-je ajouter d’autres stations radio 
Internet à cette liste ?
Sur le site Web « vTuner Internet Radio », vous pouvez ajouter 
manuellement les stations radio Internet qui ne figurent pas dans 
la liste.
Pour utiliser cette fonction, accédez à l’URL suivante afin 
d’obtenir un nouveau compte. 
http://yradio.vtuner.com/
Pour créer un compte en vue de mémoriser vos stations, vous 
devez connaître l’ID vTuner de cet appareil et disposer d’une 
adresse électronique (☞  P.10).

Puis-je supprimer de la liste les stations 
radio Internet que je n’écoute pas ?
Vous ne pouvez pas supprimer la liste vTuner proprement dite.
Vous pouvez supprimer les stations radio que vous avez ajoutées 
en accédant au site Web « vTuner Internet Radio ».

MusicCast est une marque commerciale ou une marque déposée 
de Yamaha Corporation.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques 
déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation 
de telles marques par Yamaha Corporation est sous licence.

Pile de protocoles Bluetooth (Blue SDK)
Copyright 1999-2014 OpenSynergy GmbH
Tous droits réservés. Tous droits inédits réservés.

DLNA™ et DLNA CERTIFIED™ sont des marques 
commerciales ou des marques déposées de Digital Living 
Network Alliance. Tous droits réservés. Toute utilisation non 
autorisée est strictement interdite.

Windows™
Windows est une marque déposée de Microsoft Corporation aux 
États-Unis et dans d’autres pays.

Internet Explorer, Windows Media Audio et Windows Media 
Player sont des marques déposées ou des marques commerciales 
de Microsoft Corporation aux États-Unis et/ou dans d’autres pays.

Android™     Google Play™
Android et Google Play sont des marques commerciales de 
Google Inc.

Le logo Wi-Fi CERTIFIED est une marque de certification de 
Wi-Fi Alliance.

AirPlay, iPad, iPhone, iPod et iPod touch sont des marques 
d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays.
iPad Air et iPad mini sont des marques d’Apple Inc.
App Store est une marque de service d’Apple Inc.

INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES

MARQUES DE COMMERCE

Explications relatives à la licence GPL
Certaines sections de ce produit font appel à un 
logiciel dit « libre GPL/LGPL ». Vous disposez 
uniquement d’un droit d’obtention, de copie, de 
modification et de redistribution de ce code libre. Pour 
des informations sur le logiciel libre GPL/LGPL et son 
obtention, ainsi que sur la licence GPL/LGPL, surfez 
sur le site Internet de Yamaha Corporation
(http://download.yamaha.com/sourcecodes/musiccast/).
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Reportez-vous au tableau suivant si l’appareil ne fonctionne pas convenablement. Si l’anomalie constatée n’est 
pas mentionnée ci-dessous, ou encore si l’action corrective suggérée est sans effet, mettez l’appareil hors 
tension, débranchez le câble d’alimentation et prenez contact avec un revendeur ou un centre SAV Yamaha 
agréé.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Généralités

Anomalies Causes possibles Solution

L’appareil ne se met pas sous 
tension ou les touches tactiles ne 
réagissent pas.

Vous avez appuyé sur l’une des touches tactiles 
du panneau supérieur lors du démarrage de 
l’appareil (l’appareil règle la sensibilité des 
touches tactiles lors du démarrage pendant 
environ 10 secondes après le branchement du 
câble d’alimentation à la prise murale).

Évitez d’appuyer sur les touches tactiles pendant le 
démarrage et attendez que l’appareil ait 
complètement démarré. Appuyez sur la touche 

(alimentation)/CONNECT une fois l’appareil 
complètement démarré (☞  P.3).

L’appareil se met hors tension 
immédiatement après la mise 
sous tension.
Cet appareil ne fonctionne pas 
correctement.

Le câble d’alimentation n’est pas branché 
correctement.

Branchez correctement le câble d’alimentation.

L’appareil ne réagit à aucune 
commande.

Le microprocesseur interne s’est figé en raison 
d’une décharge électrique externe (provoquée 
par un orage ou une décharge d’électricité 
statique), ou d’une baisse importante de la 
tension d’alimentation.

Débranchez le câble d’alimentation de la prise 
murale, puis rebranchez-le au bout de 30 secondes.

Absence de son. Aucune source appropriée n’a été sélectionnée. Sélectionnez la source musicale de votre choix à 
l’aide de l’application MusicCast CONTROLLER
 (☞  P.7).

Le volume est réduit au minimum ou est coupé. Augmentez le niveau de volume.

Un appareil numérique ou un 
équipement à haute fréquence 
génère un brouillage.

Cet appareil est trop proche de l’équipement 
numérique ou à haute fréquence.

Éloignez l’appareil de l’équipement concerné.

MusicCast

Anomalies Causes possibles Solution

Impossible de définir les 
paramètres de connexion sur 
l’application MusicCast 
CONTROLLER.

L’appareil mobile n’est pas connecté au routeur 
sans fil de votre domicile.

Connectez l’appareil mobile au routeur sans fil, puis 
démarrez l’application MusicCast CONTROLLER.

Désactivez la transmission de données cellulaires.

L’appareil est hors tension. Mettez-le sous tension.

Réseau

Anomalies Causes possibles Solution

Cet appareil n’est pas détecté 
avec l’application MusicCast 
CONTROLLER sur votre appareil 
mobile.

L’appareil et les périphériques mobiles ne se 
trouvent pas sur le même réseau.

Vérifiez les connexions réseau et vos paramètres de 
routeur avant de raccorder l’appareil et le 
périphérique mobile au même réseau.

Votre périphérique mobile est connecté au SSID 
secondaire d’un routeur prenant en charge 
plusieurs SSID.

Lorsque votre périphérique mobile est connecté au 
SSID secondaire, l’accès au périphérique se 
connectant au SSID primaire ou au LAN est limité 
(seul l’accès à Internet est disponible). Connectez 
votre périphérique mobile au SSID primaire.

Plusieurs routeurs sont connectés entre vos 
dispositifs de connexion (double routeur).

Déconnectez Internet momentanément, vérifiez le 
réseau local, puis connectez au même routeur le 
dispositif de connexion que vous souhaitez utiliser.
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La fonction réseau ne fonctionne 
pas.

Les paramètres réseau (adresse IP) n’ont pas été 
obtenus correctement.

Activez la fonction de serveur DHCP sur le routeur.

L’appareil est en cours de démarrage. (L’appareil 
devient opérationnel 10 secondes après le 
branchement du câble d’alimentation à la prise 
murale.)

Utilisez la fonction de réseau une fois que l’appareil a 
complètement démarré.

La lecture s’arrête (la lecture en 
continu des morceaux est 
impossible).

Des fichiers non pris en charge se trouvent sur le 
serveur.

Retirez du dossier en cours de lecture les fichiers que 
l’appareil ne prend pas en charge (y compris les 
fichiers d’image ou les fichiers masqués).

Aucun PC n’est détecté avec 
l’application MusicCast 
CONTROLLER sur votre appareil 
mobile.

Le réglage du partage de support est incorrect. Configurez le paramètre de partage et sélectionnez cet 
appareil comme un appareil sur lequel des contenus 
musicaux sont partagés (☞  P.10).

Certains logiciels de sécurité installés sur votre 
PC bloquent l’accès de l’appareil à votre PC.

Vérifiez les réglages des logiciels de sécurité installés 
sur votre PC.

L’appareil et le PC ne se trouvent pas sur le 
même réseau.

Vérifiez les connexions réseau et vos paramètres de 
routeur avant de raccorder l’appareil et le PC au 
même réseau.

Votre PC est connecté au SSID secondaire d’un 
routeur prenant en charge plusieurs SSID.

Lorsque votre PC est connecté au SSID secondaire, 
l’accès au périphérique se connectant au SSID 
primaire ou au LAN est limité (seul l’accès à Internet 
est disponible). Connectez votre PC au SSID 
primaire.

Plusieurs routeurs sont connectés entre vos 
dispositifs de connexion (double routeur).

Déconnectez Internet momentanément, vérifiez le 
réseau local, puis connectez au même routeur les 
dispositifs de connexion que vous souhaitez utiliser.

Impossible de lire la webradio. La station de webradio sélectionnée est 
actuellement indisponible.

Il se peut qu’un problème soit survenu au niveau de la 
station de radio ou que le service ait été interrompu. 
Réessayez ultérieurement ou sélectionnez une autre 
station.

La station de webradio sélectionnée n’émet plus 
actuellement.

Certaines stations de webradio n’émettent pas à 
certaines heures de la journée. Réessayez 
ultérieurement ou sélectionnez une autre station.

L’accès au réseau est limité par les paramètres de 
pare-feu de vos dispositifs de connexion (tels que 
le routeur).

Vérifiez les paramètres de pare-feu de vos dispositifs 
de connexion. La webradio est uniquement lisible 
lorsqu’elle passe par le port désigné par chaque 
station de radio. Le numéro de port varie en fonction 
de la station de radio.

La mise à jour du 
microprogramme via le réseau a 
échoué.

La connexion réseau est instable. Essayez d’effectuer une nouvelle mise à jour après un 
certain temps.

L’appareil ne peut pas se 
connecter à Internet via un 
routeur sans fil (point d’accès).

Le routeur sans fil (point d’accès) est hors 
tension.

Mettez-le sous tension.

L’appareil et le routeur sans fil (point d’accès) 
sont trop éloignés.

Rapprochez l’appareil du routeur sans fil (point 
d’accès) (☞  P.6).

Un obstacle se trouve entre l’appareil et le 
routeur sans fil (point d’accès).

Placez l’appareil et le routeur sans fil (point d’accès) 
de façon à ce qu’aucun obstacle ne se trouve entre les 
deux (☞  P.6).

Aucun réseau sans fil n’est 
détecté avec l’application 
MusicCast CONTROLLER sur 
votre appareil mobile.

Les fours à microondes ou autres appareils sans 
fil environnants peuvent entraver la 
communication sans fil.

Éteignez ces appareils.

L’accès au réseau est limité par les paramètres de 
pare-feu du routeur sans fil (point d’accès).

Vérifiez les paramètres de pare-feu du routeur sans fil 
(point d’accès).

L’iPhone ne reconnaît pas 
l’appareil quand vous utilisez 
AirPlay.

L’appareil est connecté à un routeur SSID 
multiple.

L’accès à l’appareil est peut-être restreint par la 
fonction de séparation de réseau du routeur. 
Connectez l’iPhone à un SSID ayant accès à 
l’appareil.

Anomalies Causes possibles Solution



RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

20

Bluetooth

Anomalies Causes possibles Solution
Impossible d’apparier cet 
appareil avec le dispositif de 
connexion.

Le dispositif de connexion ne prend pas en 
charge le profil A2DP.

Effectuez les opérations d’appariement avec un 
dispositif qui prend en charge le profil A2DP.

Le code d’accès du dispositif, notamment d’un 
adaptateur Bluetooth, que vous souhaitez jumeler 
avec cet appareil est différent de « 0000 ».

Utilisez un dispositif de connexion dont le code est 
« 0000 ».

Cet appareil et le dispositif de connexion sont 
trop éloignés l’un de l’autre.

Rapprochez le dispositif de connexion de cet appareil.

Il y a un dispositif (four à micro-ondes, réseau 
sans fil, etc.) qui émet des signaux dans la bande 
de fréquences de 2,4 GHz à proximité.

Éloignez cet appareil du dispositif qui émet des 
signaux radiofréquences.

L’appareil est en veille. Mettez l’appareil sous tension et procédez au 
jumelage (☞  P.12).

Un autre dispositif Bluetooth est connecté. Désactivez la connexion Bluetooth en cours, puis 
procédez au jumelage du nouveau dispositif.

La fonction Bluetooth de cet appareil est 
désactivée.

Activez la fonction Bluetooth de l’appareil (☞  P.16).

Impossible d’établir une 
connexion Bluetooth.

Cet appareil n’est pas enregistré sur la liste des 
connexions Bluetooth du dispositif de connexion.

Renouvelez la procédure de jumelage (☞  P.12).

L’appareil est en veille éco. Mettez l’appareil sous tension, puis établissez une 
connexion Bluetooth (☞  P.12).

Un autre dispositif Bluetooth est connecté. Désactivez la connexion Bluetooth en cours, puis 
établissez une nouvelle connexion Bluetooth avec cet 
appareil.

La fonction Bluetooth de cet appareil est 
désactivée.

Activez la fonction Bluetooth de l’appareil.

Les informations de jumelage ont été 
supprimées.

Supprimez tout historique de jumelage du WX-010 
sur le dispositif Bluetooth, puis effectuez à nouveau le 
jumelage avec le WX-010 (☞  P.12).

Absence de son ou interruption 
du son pendant la lecture.

La connexion Bluetooth de cet appareil avec le 
dispositif de connexion est désactivée.

Procédez à une nouvelle connexion Bluetooth (☞  P.12).

Cet appareil et le dispositif de connexion sont 
trop éloignés l’un de l’autre.

Rapprochez le dispositif de connexion de cet appareil.

Il y a un dispositif (four à micro-ondes, réseau 
sans fil, etc.) qui émet des signaux dans la bande 
de fréquences de 2,4 GHz à proximité.

Éloignez cet appareil du dispositif qui émet des 
signaux radiofréquences.

La fonction Bluetooth du dispositif de connexion 
est désactivée.

Activez la fonction Bluetooth du dispositif de 
connexion.

Le dispositif de connexion n’est pas réglé pour 
envoyer des signaux audio Bluetooth à cet 
appareil.

Vérifiez que la fonction Bluetooth du dispositif de 
connexion est correctement réglée.

L’appariement du dispositif de connexion n’est 
pas configuré sur cet appareil.

Configurez l’appariement du dispositif de connexion 
sur cet appareil.

Le volume du dispositif de connexion est réglé 
au minimum.

Augmentez le volume.

Le dispositif de connexion est connecté à 
plusieurs dispositifs Bluetooth et cet appareil 
(WX-010) n’est pas sélectionné en tant 
qu’appareil de lecture.

Sélectionnez cet appareil en tant que dispositif de 
lecture pour le dispositif de connexion.
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■ Format de fichier
Cet appareil prend en charge les formats suivants.

• Pour lire les fichiers FLAC, vous devez installer le logiciel serveur qui prend en charge le partage des fichiers FLAC via 
DLNA sur votre PC ou utiliser un serveur de stockage réseau prenant en charge les fichiers FLAC.

• Les contenus Digital Rights Management (DRM) ne peuvent pas être lus.

■ PC
PC doté du logiciel suivant.
• Windows Media Player 11/Windows Media Player 12

■ Serveur de stockage réseau (NAS)
NAS compatible avec la version 1.5 de DLNA.

■ AirPlay
Prend en charge le système iOS 7 ou une version ultérieure pour la configuration via « Wireless Accessory Configuration » (ou 
« WAC », désignant une technologie  de configuration de périphériques sans fil).
AirPlay est compatible avec les iPhone, iPad et iPod touch disposant du système iOS 4.3.3 ou d’une version plus récente, les 
Mac dotés du système OS X Mountain Lion ou d’une version ultérieure, ainsi qu’avec les PC disposant du logiciel iTunes 
10.2.2 ou d’une version ultérieure.
(à compter de juillet 2016)

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil 
employant la bande de fréquence 2,4 GHz, qui peut être 
utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande de 2,4 GHz utilisée par les périphériques 

compatibles Bluetooth est une bande radio partagée par 
différents types d’appareils. Alors que les périphériques 
compatibles Bluetooth utilisent une technologie réduisant 
l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la 
distance des communications et dans certains cas, 
interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle 
les communications sont possibles diffèrent selon la 
distance entre les périphériques de communication, la 
présence d’obstacles, les conditions des ondes radio et le 
type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil 
entre l’appareil et les périphériques compatibles avec la 
fonction Bluetooth.

APPAREILS/SUPPORTS ET FORMATS DE FICHIER PRIS EN 
CHARGE

Fichier
Fréquence 

d’échantillonnage 
(kHz)

Débit binaire de 
quantification 

(bit)
Débit Nombre de 

voies
Lecture sans 

blanc

WAV 
(format PCM 
uniquement)

32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 16/24 — 2 ✔

MP3 32/44,1/48 — 320 kbps max. 2 —

WMA 32/44,1/48 — 320 kbps max. 2 —

MPEG-4 AAC 32/44,1/48 — 320 kbps max. 2 —

FLAC 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192

16/24 — 2 ✔

ALAC 32/44,1/48/88,2/96 16/24 — 2 ✔

AIFF 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192

16/24 — 2 ✔
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■ LECTEUR

Réseau
 Interface Ethernet ................................... 100Base-TX/10Base-T
 Webradio ......................................Service vTuner pris en charge
 Fonction PC Client

.........................DLNA Ver. 1.5 (fonction DMR) prise en charge
 Formats de fichier compatibles

......................................... WAV, FLAC, AIFF (192 kHz/24 bits)

............................................................... ALAC (96 kHz/24 bits)

..................................... MP3, WMA, MPEG-4 AAC (48 KHz/-)
 AirPlay .....................................................AirPlay pris en charge

Wi-Fi
 Normes de réseau sans fil .............................. IEEE 802.11 b/g/n
 Fréquence radio ..............................................................2,4 GHz
 Méthodes de sécurité disponibles

........................................WEP, WPA2-PSK (AES), mode mixte

■ Bluetooth
 Version Bluetooth ...................................................Ver.2.1+EDR
 Protocoles pris en charge..................................... A2DP, AVRCP
 CODEC compatible

......................................................................... Sink : SBC, AAC

................................................................................Source : SBC
 Mode de fonctionnement.....................................Sink ou Source
 Sortie sans fil .................................................. Bluetooth classe 2
 Distance de communication maximale

............................................................... 10m (sans obstructions)

■ GÉNÉRALITÉS
 Tension/fréquence du courant d’alimentation

(Modèle pour les É.-U.)................................... CA 120 V, 60 Hz
(Autres modèles) ................................  CA 100-240 V, 50/60 Hz

 Consommation...................................................................... 8 W

 Consommation en veille 
Veille du réseau désactivée/veille Bluetooth désactivée .... 0,2 W
Veille du réseau active/veille Bluetooth désactivée
......................................................................... a) Filaire : 1,8 W
...........................................................b) Sans fil (Wi-Fi) : 2,0 W
Veille du réseau active/veille Bluetooth active
..........................................................................a) Filaire : 1,8 W
...........................................................b) Sans fil (Wi-Fi) : 2,0 W

 Poids .................................................................................. 1,7 kg
 Dimensions (L × H × P) .............. 120 mm × 160 mm × 130 mm

Les informations de ce mode d’emploi reflètent les dernières 
spécifications techniques disponibles au moment de l’impression. 
Vous pouvez télécharger la version la plus récente de ce manuel en 
surfant sur le site Internet de Yamaha.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group want you to get the 
most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud 
and clear without annoying blaring or distortion – and, most importantly, without affecting your 
sensitive hearing. Since hearing damage from loud sounds is often undetectable until it is too late, 
Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you to 
avoid prolonged exposure from excessive volume levels.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada’s licence-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

1 To assure the finest performance, please read this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place – away from direct sunlight, heat 
sources, vibration, dust, moisture and cold. For proper ventilation, allow the following 
minimum clearances.
Top: 5 cm (2 in)
Rear: 5 cm (2 in)
Sides: 5 cm (2 in)

3 Locate this unit away from other electrical appliances, motors, or transformers to avoid 
humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from cold to hot (or vice versa), and do 
not locate this unit in an environment with high humidity (i.e., a room with a humidifier) to 
prevent condensation inside this unit, which may cause an electrical shock, fire, damage to this 
unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto this unit and/or this unit may be 
exposed to liquid dripping or splashing. On the top of this unit, do not place:

– Other components, as they may cause damage and/or discoloration on the surface of this 
unit.

– Burning objects (i.e., candles), as they may cause fire, damage to this unit, and/or personal 
injury.

– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid may cause electrical shock to the 
user and/or damage to this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, etc. in order not to obstruct heat 
radiation. If the temperature inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

7 Do not plug in this unit to a wall outlet until all connections are complete.

8 Do not operate this unit upside-down. It may overheat, possibly causing damage.

9 Do not use force on switches, knobs and/or cords.

10 When disconnecting the power cable from the wall outlet, grasp the plug; do not pull the cable.

11 Do not clean this unit with chemical solvents; this might damage the finish. Use a clean, dry 
cloth.

12 Only voltage specified on this unit must be used. Using this unit with a higher voltage than 
specified is dangerous and may cause fire, damage to this unit, and/or personal injury. Yamaha 
will not be held responsible for any damage resulting from use of this unit with a voltage other 
than specified.

13 To prevent damage by lightning, keep the power cable and outdoor antennas disconnected 
from a wall outlet or this unit during a lightning storm. 

14 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified Yamaha service personnel when 
any service is needed. The cabinet should never be opened for any reasons.

15 When not planning to use this unit for long periods of time (i.e., vacation), disconnect the AC 
power plug from the wall outlet.

16 Be sure to read the “TROUBLESHOOTING” section on common operating errors before 
concluding that this unit is faulty.

17 Before moving this unit, press A to set the unit to off, and disconnect the AC power plug from 
the wall outlet.

18 Condensation will form when the surrounding temperature changes suddenly. Disconnect the 
power cable from the outlet, then leave this unit alone.

19 When using this unit for a long time, this unit may become warm. Turn the unit off, then leave 
this unit alone for cooling.

20 Install this unit near the wall outlet and where the AC power plug can be reached easily.

21 Be sure to use the power cable supplied with this unit. Using a power cable other than the one 
provided may cause fire or damage to this unit.

◆ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug supplied with this appliance, it should 
be cut off and an appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions described below.
The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a plug with bared flexible cord is hazardous if engaged 
in a live socket outlet.

◆ Special Instructions for U.K. Model

Bluetooth
Bluetooth is a technology for wireless communication employing the 2.4 GHz frequency band, 
which can be used without a license.

Handling Bluetooth communications
• The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types 

of equipment. While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence 
of other components using the same radio band, such influence may reduce the speed or 
distance of communications and in some cases interrupt communications.

• The speed of signal transfer and the distance at which communications is possible differs 
according to the distance between the communicating devices, the presence of obstacles, radio 
wave conditions and type of equipment.

• Yamaha does not guarantee all wireless connections between the sound bar and devices 
compatible with Bluetooth function.

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.

6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.

7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer l’appareil selon les instructions du 
fabricant.

8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme un appareil de chauffage, une résistance 
électrique, un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche polarisée ou d’une fiche avec mise à la 
terre. Une fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une est plus large que l’autre. Une 
fiche avec mise à la terre est munie de deux lames et d’une broche de terre. La lame la plus 
large ou la troisième broche sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’insère pas dans la prise, s’adresser à un électricien pour faire remplacer la prise 
obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout 
au niveau des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, trépied, support ou meuble spécifié par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. Si un chariot est utilisé, faire attention de ne pas 
se blesser ou de le renverser pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages électriques, ou s’il ne doit pas être 
utilisé pendant un certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel qualifié. Une inspection est nécessaire en cas 
de dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon d’alimentation ou fiche endommagé, liquide 
répandu ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des 
Industries Électroniques vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement 
tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où 
vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun 
danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne 
peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des 

Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement. 

1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, sec et propre - à l’abri de la lumière du 
soleil, des sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de l’humidité et du froid. Pour 
une aération correcte, tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de température, ne le placez pas dans un 
environnement très humide (par exemple dans une pièce contenant un humidificateur) car cela 
peut entraîner la condensation d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut être 
responsable de décharge électrique, d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure 
corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets peuvent tomber, ainsi que là où 
l’appareil pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas :

– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface de l’appareil ou provoquer sa 
décoloration.

– des objets se consumant (par exemple, une bougie) qui peuvent être responsables 
d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être à l’origine de décharge électrique ou 
de dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un rideau, etc. car cela empêcherait 
l’évacuation de la chaleur. Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil peut 
être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de l’appareil sur une prise secteur aussi 
longtemps que tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur, saisissez la 
fiche et ne tirez pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant chimique, ce qui pourrait endommager la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. Alimenter l’appareil sous une tension 
plus élevée est dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de 
blessure corporelle. Yamaha ne saurait être tenue responsable des dommages résultant de 
l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, déconnectez la câble d’alimentation et 
toute antenne extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Consultez le service Yamaha compétent 
pour toute réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne doit jamais être ouvert, 
quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil pendant une longue période (par exemple, 
pendant les vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise 
secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que l’appareil présente une anomalie de 
fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur A pour le mettre hors tension, puis débranchez la 
fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température ambiante change brusquement. En ce cas, 
débranchez la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à un emplacement où la fiche du câble 
d’alimentation est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie ou endommager l’appareil.

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil employant la bande de fréquence 2,4 
GHz, qui peut être utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande 2,4 GHz utilisée par les périphériques compatibles Bluetooth est une bande radio 

partagée par différents types d’appareils. Alors que les périphériques compatibles Bluetooth 
utilisent une technologie réduisant l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la distance des communications et dans 
certains cas, interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle les communications sont possibles 
diffèrent selon la distance entre les périphériques de communication, la présence d’obstacles, 
les conditions des ondes radio et le type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil entre l’appareil et les périphériques 
compatibles avec la fonction Bluetooth.

1 Um optimales Leistungsvermögen sicherzustellen, lesen Sie bitte die Anleitung aufmerksam 
durch. Bewahren Sie die Anleitung danach für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

2 Installieren Sie dieses Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, sauberen Ort - entfernt von 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, Erschütterungen, Staub, Feuchtigkeit und Kälte. Für 
eine sachgemäße Belüftung sollten folgende Mindestabstände gewährleistet sein.
Oben: 5 cm
Hinten: 5 cm
Seiten: 5 cm

3 Stellen Sie dieses Gerät entfernt von anderen elektrischen Haushaltgeräten, Motoren oder 
Transformatoren auf, um Brummgeräusche zu vermeiden.

4 Setzen Sie dieses Gerät keinen plötzlichen Temperaturänderungen von kalt auf warm aus, und 
stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf (z.B. in Räumen mit 
Luftbefeuchtern), um Kondensation im Inneren des Gerätes zu vermeiden, da es anderenfalls 
zu elektrischen Schlägen, Feuer, Beschädigung dieses Gerätes und/oder zu persönlichen 
Verletzungen kommen kann.

5 Vermeiden Sie die Aufstellung dieses Gerätes an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät 
fallen können bzw. an welchen Flüssigkeiten auf das Gerät verschüttet werden können. Stellen 
Sie auf der Oberseite des Gerätes niemals Folgendes auf:

– Andere Komponenten, da diese Beschädigung und/oder Verfärbung der Oberfläche dieses 
Gerätes verursachen können.

– Brennende Objekte (z.B. Kerzen), da diese Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder 
persönliche Verletzungen verursachen können.

– Mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter, da diese umfallen und die Flüssigkeit auf das Gerät 
verschütten können, wodurch es zu elektrischen Schlägen für den Anwender und/oder zu 
Beschädigung des Gerätes kommen kann.

6 Decken Sie dieses Gerät niemals mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. ab, damit die 
Wärmeabfuhr nicht behindert wird. Falls die Temperatur im Inneren des Gerätes ansteigt, kann 
es zu Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen.

7 Schließen Sie dieses Gerät erst an eine Wandsteckdose an, nachdem alle anderen Anschlüsse 
ausgeführt wurden.

8 Stellen Sie dieses Gerät niemals mit der Unterseite nach oben auf, da es sonst beim Betrieb zu 
Überhitzung mit möglichen Beschädigungen kommen kann.

9 Wenden Sie niemals Gewalt bei der Bedienung der Schalter, Knöpfe und/oder Kabel an.

10 Wenn Sie das Netzkabel von der Wandsteckdose abtrennen, fassen Sie immer den Netzstecker 
an; ziehen Sie niemals an dem Kabel.

11 Reinigen Sie dieses Gerät niemals mit chemisch behandelten Tüchern; anderenfalls kann das 
Finish beschädigt werden. Verwenden Sie ein reines, trockenes Tuch.

12 Verwenden Sie nur die für dieses Gerät vorgeschriebene Netzspannung. Falls Sie eine höhere 
als die vorgeschriebene Netzspannung verwenden, kann es zu Feuer, Beschädigung dieses 
Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen. Yamaha kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für Schäden, die auf die Verwendung dieses Gerätes mit einer anderen als der 
vorgeschriebenen Spannung zurückzuführen sind.

13 Um Beschädigungen durch Blitzschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker von der 
Netzdose ab, wenn es ein Gewitter gibt.

14 Versuchen Sie niemals ein Modifizieren oder Ändern dieses Gerätes. Falls eine Wartung 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an einen Yamaha-Kundendienst. Das Gehäuse sollte 
niemals selbst geöffnet werden.

15 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht verwenden (z.B. während der Ferien), ziehen Sie den 
Netzstecker von der Netzdose ab.

16 Lesen Sie unbedingt den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“ durch, um übliche 
Bedienungsfehler zu berichtigen, bevor Sie auf eine Störung des Gerätes schließen.

17 Bevor Sie dieses Gerät an einen anderen Ort transportieren, drücken Sie A, um das Gerät 
auszuschalten und ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Netzdose.

18 Es kommt zu Kondensatbildung, wenn die Umgebungstemperatur plötzlich ändert. Ziehen Sie 
den Netzstecker von der Netzdose ab, und lassen Sie das Gerät ruhen.

19 Falls Sie das Gerät für längere Zeit in Betrieb halten, kann sich das Gerät erwärmen. Schalten 
Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät abkühlen.

20 Stellen Sie dieses Gerät in die Nähe der Steckdose und so auf, dass der Netzstecker gut 
zugänglich ist.

21 Verwenden Sie immer das diesem Gerät mitgelieferte Netzkabel. Bei Verwendung eines 
anderen Netzkabels als des mitgelieferten können Brände oder Geräteschäden verursacht 
werden.

Bluetooth
Bluetooth ist eine Technologie zur drahtlosen Kommunikation auf dem lizenzfreien 2,4 GHz 
Frequenzband.

Abwicklung der Bluetooth-Kommunikation
• Das 2,4 GHz-Frequenzband wird von den verschiedensten Bluetooth-kompatiblen Geräten 

gemeinsam genutzt. Obwohl Bluetooth-kompatible Geräte mit einer Technologie zur 
Minimierung von Einflüssen durch andere Geräte arbeiten, die dasselbe Band nutzen, können 
solche Einflüsse dennoch die Geschwindigkeit oder Reichweite einer 
Kommunikationsverbindung verringern und in manchen Fällen eine Unterbrechung der 
Kommunikation verursachen.

• Die Geschwindigkeit der Signalübertragung und die Reichweite, über die eine Kommunikation 
möglich ist, hängen vom Abstand zwischen den kommunizierenden Geräten, dem 
Vorhandensein von Hindernissen, den Funkbedingungen und der Geräteart ab.

• Yamaha kann nicht dafür garantieren, dass dieses Gerät mit allen Geräten, die mit der 
Bluetooth-Funktion kompatibel sind, erfolgreich eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.
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Safety Brochure English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert you to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance.

IMPORTANT
Please record the serial number of this unit in the space below.
MODEL: 
Serial No.: 
The serial number is located on the rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe place 
for future reference.

We Want You Listening For A Lifetime

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets 
FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your 
authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only 
high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all 
installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to 
use this product in the USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in 
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements 
provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other electronic devices. 
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to 
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices.
Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will not occur in all 
installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the 
following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install 
AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to coaxial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local 
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate 
retailer, please contact Yamaha Corporation of America A/V Division, 6660 Orangethorpe 
Ave., Buena Park, CA 90620.
The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of 
America or its subsidiaries.

NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the 
IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated 
keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC CAUTION
Change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert.
CAN ICE-3 (B)/NMB-3 (B)

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

This unit is not disconnected from the AC power source as long as it is connected to the wall 
outlet, even if this unit itself is turned off by A. In this state, this unit is designed to consume a 
very small quantity of power.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS UNIT 
TO RAIN OR MOISTURE.

• This unit’s speakers use magnets. Do not place items that are sensitive to magnetism, such as 
CRT-type TVs, clocks, credit cards, floppy disks, etc., on or beside this unit.

• There is a chance that placing this unit too close to a CRT-based (Braun tube) TV set might 
impair picture color. Should this happen, move this unit away from the TV set.

IMPORTANT
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING CODE:

Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE 
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general household 
waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact 
your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you 
purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, 
please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.

If there should be color blotching or noise when used near a TV, move this unit away from the 
TV when using it.

Do not use this unit within 22 cm (9 inches) of persons with a heart pacemaker implant or 
defibrillator implant.

Radio waves may affect electro-medical devices.
Do not use this unit near medical devices or inside medical facilities.

The user shall not reverse engineer, decompile, alter, translate or disassemble the software used 
in this unit, whether in part or in whole. For corporate users, employees of the corporation itself 
as well as its business partners shall observe the contractual bans stipulated within this clause. If 
the stipulations of this clause and this contract cannot be observed, the user shall immediately 
discontinue using the software.

We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Brochure sur la Sécurité Français

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 
ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 

AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non 
isolée à l’intérieur du produit, pouvant être suffisamment élevée pour constituer 
un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi 
ou de la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans l’espace réservé à cet effet, ci-
dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière de conserver le mode d’emploi en 
lieu sûr pour toute référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable

Informations de la FCC 
(Pour les clients résidents aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE MOFIDICATIONS À CET 
APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est installé selon les instructions du 
mode d’emploi. Toute modification non approuvée expressément par Yamaha peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de haute qualité pour le raccordement de ce 
produit à des accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les câbles fournis avec le produit 
DOIVENT être utilisés. Suivre les instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit aux États-
Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans l’Article 15 de la Réglementation FCC. 
Ces normes sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles avec d’autres appareils électroniques dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio qui, en cas d’installation et d’utilisation 
non conformes aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à l’origine d’interférences 
empêchant d’autres appareils de fonctionner.
Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne garantit pas l’absence d’interférences 
dans une installation particulière. Si ce produit devait produire des interférences, ce qui peut 
être déterminé en « ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, l’utilisateur est invité 
à essayer de corriger le problème d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur différents circuits (avec interrupteur de circuit 
ou fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de place l’antenne et la réorienter. Si 
l’antenne est un conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par un câble de type 
coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, prière de contacter le détaillant local 
autorisé à commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter 
Yamaha Corporation of America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les produits commercialisés par Yamaha 
Corporation of America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un 
environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter 
de corriger le problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une 
distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain. 
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé expressément par le tiers responsable peut 
aboutir à l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la broche large de la fiche à la fente large 
et insérez complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste branché à la prise de courant, même 
si l’appareil en soi est éteint par la touche A. Dans cet état, l’appareil consomme une très faible 
quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. Ne placez pas d’objets sensibles au 
magnétisme comme un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes de crédit, des 
disquettes etc. au-dessus ou près de cet appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, visibles sur les images en couleurs si cet 
appareil est placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de Braun). Dans ce cas, 
éloigner l’unité du téléviseur.

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les 
déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte 
prévus à cet effet, conformément à la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la 
prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors 
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre 
service de traitement des déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement 
appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité d’équipements médicaux ou à l’intérieur d’institutions 
médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, décompiler, modifier, traduire ou désassembler 
le logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans ses parties que dans sa totalité. En ce qui 
concerne les utilisateurs en entreprise, les employés de l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Sicherheitsbroschüre Deutsch

VORSICHT: VOR DER BEDIENUNG DIESES GERÄTES DURCHLESEN.

Dieses Gerät ist nicht vom Netz abgetrennt, so lange der Netzstecker an eine Netzdose 
angeschlossen ist, auch wenn das Gerät selbst ausgeschaltet wurde mit A. Auch in diesem Status 
weist das Gerät einen geringen Stromverbrauch auf.

WARNUNG
UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER EINES ELEKTROSCHOCKS ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN.

• Die Lautsprecher dieses Geräts enthalten Magnete. Stellen bzw. legen Sie also keine 
Gegenstände auf oder neben dieses Gerät, die keine Magnetfelder vertragen (z. B. Fernseher 
mit Bildröhre, Uhren, Kreditkarten, Disketten usw.).

• Es können Bildstörungen auftreten, wenn dieses Gerät zu nahe an einem Fernseher mit 
Kathodenstrahlröhre (Braunsche Röhre) aufgestellt wird. Sollte dies der Fall sein, entfernen 
Sie das Gerät vom Fernseher.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter 
Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren 
Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren 
Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Falls Bild-oder Tonstörungen in Ihrem Fernseher auftreten, stellen Sie dieses Gerät weiter vom 
Fernsehgerät entfernt auf.

Personen mit Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantat müssen mindestens 22 cm von 
diesem Gerät entfernt bleiben.

Funkwellen können elektronische medizinische Geräte stören. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von medizinischen Geräten oder Einrichtungen.

Sie dürfen die Software in diesem Gerät weder ganz noch teilweise zurückentwickeln, 
dekompilieren, modifizieren, übersetzen oder zerlegen. Im Falle von gewerblichen Nutzern 
müssen sowohl das Personal als auch die Geschäftspartner der Firma die in dieser Klausel 
vertraglich vereinbarten Verbote beachten. Sollten die Vereinbarungen in dieser Klausel und 
diesem Vertrag nicht beachtet werden können, muss der Nutzer den Einsatz der Software 
umgehend einstellen.

Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0



1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group want you to get the 
most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud 
and clear without annoying blaring or distortion – and, most importantly, without affecting your 
sensitive hearing. Since hearing damage from loud sounds is often undetectable until it is too late, 
Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you to 
avoid prolonged exposure from excessive volume levels.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada’s licence-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

1 To assure the finest performance, please read this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place – away from direct sunlight, heat 
sources, vibration, dust, moisture and cold. For proper ventilation, allow the following 
minimum clearances.
Top: 5 cm (2 in)
Rear: 5 cm (2 in)
Sides: 5 cm (2 in)

3 Locate this unit away from other electrical appliances, motors, or transformers to avoid 
humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from cold to hot (or vice versa), and do 
not locate this unit in an environment with high humidity (i.e., a room with a humidifier) to 
prevent condensation inside this unit, which may cause an electrical shock, fire, damage to this 
unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto this unit and/or this unit may be 
exposed to liquid dripping or splashing. On the top of this unit, do not place:

– Other components, as they may cause damage and/or discoloration on the surface of this 
unit.

– Burning objects (i.e., candles), as they may cause fire, damage to this unit, and/or personal 
injury.

– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid may cause electrical shock to the 
user and/or damage to this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, etc. in order not to obstruct heat 
radiation. If the temperature inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

7 Do not plug in this unit to a wall outlet until all connections are complete.

8 Do not operate this unit upside-down. It may overheat, possibly causing damage.

9 Do not use force on switches, knobs and/or cords.

10 When disconnecting the power cable from the wall outlet, grasp the plug; do not pull the cable.

11 Do not clean this unit with chemical solvents; this might damage the finish. Use a clean, dry 
cloth.

12 Only voltage specified on this unit must be used. Using this unit with a higher voltage than 
specified is dangerous and may cause fire, damage to this unit, and/or personal injury. Yamaha 
will not be held responsible for any damage resulting from use of this unit with a voltage other 
than specified.

13 To prevent damage by lightning, keep the power cable and outdoor antennas disconnected 
from a wall outlet or this unit during a lightning storm. 

14 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified Yamaha service personnel when 
any service is needed. The cabinet should never be opened for any reasons.

15 When not planning to use this unit for long periods of time (i.e., vacation), disconnect the AC 
power plug from the wall outlet.

16 Be sure to read the “TROUBLESHOOTING” section on common operating errors before 
concluding that this unit is faulty.

17 Before moving this unit, press A to set the unit to off, and disconnect the AC power plug from 
the wall outlet.

18 Condensation will form when the surrounding temperature changes suddenly. Disconnect the 
power cable from the outlet, then leave this unit alone.

19 When using this unit for a long time, this unit may become warm. Turn the unit off, then leave 
this unit alone for cooling.

20 Install this unit near the wall outlet and where the AC power plug can be reached easily.

21 Be sure to use the power cable supplied with this unit. Using a power cable other than the one 
provided may cause fire or damage to this unit.

◆ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug supplied with this appliance, it should 
be cut off and an appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions described below.
The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a plug with bared flexible cord is hazardous if engaged 
in a live socket outlet.

◆ Special Instructions for U.K. Model

Bluetooth
Bluetooth is a technology for wireless communication employing the 2.4 GHz frequency band, 
which can be used without a license.

Handling Bluetooth communications
• The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types 

of equipment. While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence 
of other components using the same radio band, such influence may reduce the speed or 
distance of communications and in some cases interrupt communications.

• The speed of signal transfer and the distance at which communications is possible differs 
according to the distance between the communicating devices, the presence of obstacles, radio 
wave conditions and type of equipment.

• Yamaha does not guarantee all wireless connections between the sound bar and devices 
compatible with Bluetooth function.

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.

6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.

7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer l’appareil selon les instructions du 
fabricant.

8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme un appareil de chauffage, une résistance 
électrique, un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche polarisée ou d’une fiche avec mise à la 
terre. Une fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une est plus large que l’autre. Une 
fiche avec mise à la terre est munie de deux lames et d’une broche de terre. La lame la plus 
large ou la troisième broche sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’insère pas dans la prise, s’adresser à un électricien pour faire remplacer la prise 
obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout 
au niveau des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, trépied, support ou meuble spécifié par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. Si un chariot est utilisé, faire attention de ne pas 
se blesser ou de le renverser pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages électriques, ou s’il ne doit pas être 
utilisé pendant un certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel qualifié. Une inspection est nécessaire en cas 
de dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon d’alimentation ou fiche endommagé, liquide 
répandu ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des 
Industries Électroniques vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement 
tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où 
vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun 
danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne 
peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des 

Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement. 

1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, sec et propre - à l’abri de la lumière du 
soleil, des sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de l’humidité et du froid. Pour 
une aération correcte, tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de température, ne le placez pas dans un 
environnement très humide (par exemple dans une pièce contenant un humidificateur) car cela 
peut entraîner la condensation d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut être 
responsable de décharge électrique, d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure 
corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets peuvent tomber, ainsi que là où 
l’appareil pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas :

– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface de l’appareil ou provoquer sa 
décoloration.

– des objets se consumant (par exemple, une bougie) qui peuvent être responsables 
d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être à l’origine de décharge électrique ou 
de dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un rideau, etc. car cela empêcherait 
l’évacuation de la chaleur. Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil peut 
être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de l’appareil sur une prise secteur aussi 
longtemps que tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur, saisissez la 
fiche et ne tirez pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant chimique, ce qui pourrait endommager la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. Alimenter l’appareil sous une tension 
plus élevée est dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de 
blessure corporelle. Yamaha ne saurait être tenue responsable des dommages résultant de 
l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, déconnectez la câble d’alimentation et 
toute antenne extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Consultez le service Yamaha compétent 
pour toute réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne doit jamais être ouvert, 
quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil pendant une longue période (par exemple, 
pendant les vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise 
secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que l’appareil présente une anomalie de 
fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur A pour le mettre hors tension, puis débranchez la 
fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température ambiante change brusquement. En ce cas, 
débranchez la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à un emplacement où la fiche du câble 
d’alimentation est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie ou endommager l’appareil.

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil employant la bande de fréquence 2,4 
GHz, qui peut être utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande 2,4 GHz utilisée par les périphériques compatibles Bluetooth est une bande radio 

partagée par différents types d’appareils. Alors que les périphériques compatibles Bluetooth 
utilisent une technologie réduisant l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la distance des communications et dans 
certains cas, interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle les communications sont possibles 
diffèrent selon la distance entre les périphériques de communication, la présence d’obstacles, 
les conditions des ondes radio et le type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil entre l’appareil et les périphériques 
compatibles avec la fonction Bluetooth.

1 Um optimales Leistungsvermögen sicherzustellen, lesen Sie bitte die Anleitung aufmerksam 
durch. Bewahren Sie die Anleitung danach für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

2 Installieren Sie dieses Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, sauberen Ort - entfernt von 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, Erschütterungen, Staub, Feuchtigkeit und Kälte. Für 
eine sachgemäße Belüftung sollten folgende Mindestabstände gewährleistet sein.
Oben: 5 cm
Hinten: 5 cm
Seiten: 5 cm

3 Stellen Sie dieses Gerät entfernt von anderen elektrischen Haushaltgeräten, Motoren oder 
Transformatoren auf, um Brummgeräusche zu vermeiden.

4 Setzen Sie dieses Gerät keinen plötzlichen Temperaturänderungen von kalt auf warm aus, und 
stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf (z.B. in Räumen mit 
Luftbefeuchtern), um Kondensation im Inneren des Gerätes zu vermeiden, da es anderenfalls 
zu elektrischen Schlägen, Feuer, Beschädigung dieses Gerätes und/oder zu persönlichen 
Verletzungen kommen kann.

5 Vermeiden Sie die Aufstellung dieses Gerätes an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät 
fallen können bzw. an welchen Flüssigkeiten auf das Gerät verschüttet werden können. Stellen 
Sie auf der Oberseite des Gerätes niemals Folgendes auf:

– Andere Komponenten, da diese Beschädigung und/oder Verfärbung der Oberfläche dieses 
Gerätes verursachen können.

– Brennende Objekte (z.B. Kerzen), da diese Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder 
persönliche Verletzungen verursachen können.

– Mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter, da diese umfallen und die Flüssigkeit auf das Gerät 
verschütten können, wodurch es zu elektrischen Schlägen für den Anwender und/oder zu 
Beschädigung des Gerätes kommen kann.

6 Decken Sie dieses Gerät niemals mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. ab, damit die 
Wärmeabfuhr nicht behindert wird. Falls die Temperatur im Inneren des Gerätes ansteigt, kann 
es zu Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen.

7 Schließen Sie dieses Gerät erst an eine Wandsteckdose an, nachdem alle anderen Anschlüsse 
ausgeführt wurden.

8 Stellen Sie dieses Gerät niemals mit der Unterseite nach oben auf, da es sonst beim Betrieb zu 
Überhitzung mit möglichen Beschädigungen kommen kann.

9 Wenden Sie niemals Gewalt bei der Bedienung der Schalter, Knöpfe und/oder Kabel an.

10 Wenn Sie das Netzkabel von der Wandsteckdose abtrennen, fassen Sie immer den Netzstecker 
an; ziehen Sie niemals an dem Kabel.

11 Reinigen Sie dieses Gerät niemals mit chemisch behandelten Tüchern; anderenfalls kann das 
Finish beschädigt werden. Verwenden Sie ein reines, trockenes Tuch.

12 Verwenden Sie nur die für dieses Gerät vorgeschriebene Netzspannung. Falls Sie eine höhere 
als die vorgeschriebene Netzspannung verwenden, kann es zu Feuer, Beschädigung dieses 
Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen. Yamaha kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für Schäden, die auf die Verwendung dieses Gerätes mit einer anderen als der 
vorgeschriebenen Spannung zurückzuführen sind.

13 Um Beschädigungen durch Blitzschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker von der 
Netzdose ab, wenn es ein Gewitter gibt.

14 Versuchen Sie niemals ein Modifizieren oder Ändern dieses Gerätes. Falls eine Wartung 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an einen Yamaha-Kundendienst. Das Gehäuse sollte 
niemals selbst geöffnet werden.

15 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht verwenden (z.B. während der Ferien), ziehen Sie den 
Netzstecker von der Netzdose ab.

16 Lesen Sie unbedingt den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“ durch, um übliche 
Bedienungsfehler zu berichtigen, bevor Sie auf eine Störung des Gerätes schließen.

17 Bevor Sie dieses Gerät an einen anderen Ort transportieren, drücken Sie A, um das Gerät 
auszuschalten und ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Netzdose.

18 Es kommt zu Kondensatbildung, wenn die Umgebungstemperatur plötzlich ändert. Ziehen Sie 
den Netzstecker von der Netzdose ab, und lassen Sie das Gerät ruhen.

19 Falls Sie das Gerät für längere Zeit in Betrieb halten, kann sich das Gerät erwärmen. Schalten 
Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät abkühlen.

20 Stellen Sie dieses Gerät in die Nähe der Steckdose und so auf, dass der Netzstecker gut 
zugänglich ist.

21 Verwenden Sie immer das diesem Gerät mitgelieferte Netzkabel. Bei Verwendung eines 
anderen Netzkabels als des mitgelieferten können Brände oder Geräteschäden verursacht 
werden.

Bluetooth
Bluetooth ist eine Technologie zur drahtlosen Kommunikation auf dem lizenzfreien 2,4 GHz 
Frequenzband.

Abwicklung der Bluetooth-Kommunikation
• Das 2,4 GHz-Frequenzband wird von den verschiedensten Bluetooth-kompatiblen Geräten 

gemeinsam genutzt. Obwohl Bluetooth-kompatible Geräte mit einer Technologie zur 
Minimierung von Einflüssen durch andere Geräte arbeiten, die dasselbe Band nutzen, können 
solche Einflüsse dennoch die Geschwindigkeit oder Reichweite einer 
Kommunikationsverbindung verringern und in manchen Fällen eine Unterbrechung der 
Kommunikation verursachen.

• Die Geschwindigkeit der Signalübertragung und die Reichweite, über die eine Kommunikation 
möglich ist, hängen vom Abstand zwischen den kommunizierenden Geräten, dem 
Vorhandensein von Hindernissen, den Funkbedingungen und der Geräteart ab.

• Yamaha kann nicht dafür garantieren, dass dieses Gerät mit allen Geräten, die mit der 
Bluetooth-Funktion kompatibel sind, erfolgreich eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.
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Safety Brochure English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert you to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance.

IMPORTANT
Please record the serial number of this unit in the space below.
MODEL: 
Serial No.: 
The serial number is located on the rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe place 
for future reference.

We Want You Listening For A Lifetime

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets 
FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your 
authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only 
high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all 
installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to 
use this product in the USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in 
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements 
provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other electronic devices. 
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to 
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices.
Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will not occur in all 
installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the 
following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install 
AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to coaxial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local 
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate 
retailer, please contact Yamaha Corporation of America A/V Division, 6660 Orangethorpe 
Ave., Buena Park, CA 90620.
The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of 
America or its subsidiaries.

NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the 
IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated 
keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC CAUTION
Change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert.
CAN ICE-3 (B)/NMB-3 (B)

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

This unit is not disconnected from the AC power source as long as it is connected to the wall 
outlet, even if this unit itself is turned off by A. In this state, this unit is designed to consume a 
very small quantity of power.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS UNIT 
TO RAIN OR MOISTURE.

• This unit’s speakers use magnets. Do not place items that are sensitive to magnetism, such as 
CRT-type TVs, clocks, credit cards, floppy disks, etc., on or beside this unit.

• There is a chance that placing this unit too close to a CRT-based (Braun tube) TV set might 
impair picture color. Should this happen, move this unit away from the TV set.

IMPORTANT
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING CODE:

Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE 
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general household 
waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact 
your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you 
purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, 
please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.

If there should be color blotching or noise when used near a TV, move this unit away from the 
TV when using it.

Do not use this unit within 22 cm (9 inches) of persons with a heart pacemaker implant or 
defibrillator implant.

Radio waves may affect electro-medical devices.
Do not use this unit near medical devices or inside medical facilities.

The user shall not reverse engineer, decompile, alter, translate or disassemble the software used 
in this unit, whether in part or in whole. For corporate users, employees of the corporation itself 
as well as its business partners shall observe the contractual bans stipulated within this clause. If 
the stipulations of this clause and this contract cannot be observed, the user shall immediately 
discontinue using the software.

We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Brochure sur la Sécurité Français

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 
ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 

AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non 
isolée à l’intérieur du produit, pouvant être suffisamment élevée pour constituer 
un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi 
ou de la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans l’espace réservé à cet effet, ci-
dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière de conserver le mode d’emploi en 
lieu sûr pour toute référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable

Informations de la FCC 
(Pour les clients résidents aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE MOFIDICATIONS À CET 
APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est installé selon les instructions du 
mode d’emploi. Toute modification non approuvée expressément par Yamaha peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de haute qualité pour le raccordement de ce 
produit à des accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les câbles fournis avec le produit 
DOIVENT être utilisés. Suivre les instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit aux États-
Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans l’Article 15 de la Réglementation FCC. 
Ces normes sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles avec d’autres appareils électroniques dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio qui, en cas d’installation et d’utilisation 
non conformes aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à l’origine d’interférences 
empêchant d’autres appareils de fonctionner.
Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne garantit pas l’absence d’interférences 
dans une installation particulière. Si ce produit devait produire des interférences, ce qui peut 
être déterminé en « ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, l’utilisateur est invité 
à essayer de corriger le problème d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur différents circuits (avec interrupteur de circuit 
ou fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de place l’antenne et la réorienter. Si 
l’antenne est un conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par un câble de type 
coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, prière de contacter le détaillant local 
autorisé à commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter 
Yamaha Corporation of America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les produits commercialisés par Yamaha 
Corporation of America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un 
environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter 
de corriger le problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une 
distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain. 
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé expressément par le tiers responsable peut 
aboutir à l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la broche large de la fiche à la fente large 
et insérez complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste branché à la prise de courant, même 
si l’appareil en soi est éteint par la touche A. Dans cet état, l’appareil consomme une très faible 
quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. Ne placez pas d’objets sensibles au 
magnétisme comme un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes de crédit, des 
disquettes etc. au-dessus ou près de cet appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, visibles sur les images en couleurs si cet 
appareil est placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de Braun). Dans ce cas, 
éloigner l’unité du téléviseur.

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les 
déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte 
prévus à cet effet, conformément à la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la 
prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors 
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre 
service de traitement des déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement 
appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité d’équipements médicaux ou à l’intérieur d’institutions 
médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, décompiler, modifier, traduire ou désassembler 
le logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans ses parties que dans sa totalité. En ce qui 
concerne les utilisateurs en entreprise, les employés de l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Sicherheitsbroschüre Deutsch

VORSICHT: VOR DER BEDIENUNG DIESES GERÄTES DURCHLESEN.

Dieses Gerät ist nicht vom Netz abgetrennt, so lange der Netzstecker an eine Netzdose 
angeschlossen ist, auch wenn das Gerät selbst ausgeschaltet wurde mit A. Auch in diesem Status 
weist das Gerät einen geringen Stromverbrauch auf.

WARNUNG
UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER EINES ELEKTROSCHOCKS ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN.

• Die Lautsprecher dieses Geräts enthalten Magnete. Stellen bzw. legen Sie also keine 
Gegenstände auf oder neben dieses Gerät, die keine Magnetfelder vertragen (z. B. Fernseher 
mit Bildröhre, Uhren, Kreditkarten, Disketten usw.).

• Es können Bildstörungen auftreten, wenn dieses Gerät zu nahe an einem Fernseher mit 
Kathodenstrahlröhre (Braunsche Röhre) aufgestellt wird. Sollte dies der Fall sein, entfernen 
Sie das Gerät vom Fernseher.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter 
Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren 
Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren 
Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Falls Bild-oder Tonstörungen in Ihrem Fernseher auftreten, stellen Sie dieses Gerät weiter vom 
Fernsehgerät entfernt auf.

Personen mit Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantat müssen mindestens 22 cm von 
diesem Gerät entfernt bleiben.

Funkwellen können elektronische medizinische Geräte stören. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von medizinischen Geräten oder Einrichtungen.

Sie dürfen die Software in diesem Gerät weder ganz noch teilweise zurückentwickeln, 
dekompilieren, modifizieren, übersetzen oder zerlegen. Im Falle von gewerblichen Nutzern 
müssen sowohl das Personal als auch die Geschäftspartner der Firma die in dieser Klausel 
vertraglich vereinbarten Verbote beachten. Sollten die Vereinbarungen in dieser Klausel und 
diesem Vertrag nicht beachtet werden können, muss der Nutzer den Einsatz der Software 
umgehend einstellen.

Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0



1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group want you to get the 
most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud 
and clear without annoying blaring or distortion – and, most importantly, without affecting your 
sensitive hearing. Since hearing damage from loud sounds is often undetectable until it is too late, 
Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you to 
avoid prolonged exposure from excessive volume levels.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada’s licence-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

1 To assure the finest performance, please read this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place – away from direct sunlight, heat 
sources, vibration, dust, moisture and cold. For proper ventilation, allow the following 
minimum clearances.
Top: 5 cm (2 in)
Rear: 5 cm (2 in)
Sides: 5 cm (2 in)

3 Locate this unit away from other electrical appliances, motors, or transformers to avoid 
humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from cold to hot (or vice versa), and do 
not locate this unit in an environment with high humidity (i.e., a room with a humidifier) to 
prevent condensation inside this unit, which may cause an electrical shock, fire, damage to this 
unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto this unit and/or this unit may be 
exposed to liquid dripping or splashing. On the top of this unit, do not place:

– Other components, as they may cause damage and/or discoloration on the surface of this 
unit.

– Burning objects (i.e., candles), as they may cause fire, damage to this unit, and/or personal 
injury.

– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid may cause electrical shock to the 
user and/or damage to this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, etc. in order not to obstruct heat 
radiation. If the temperature inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

7 Do not plug in this unit to a wall outlet until all connections are complete.

8 Do not operate this unit upside-down. It may overheat, possibly causing damage.

9 Do not use force on switches, knobs and/or cords.

10 When disconnecting the power cable from the wall outlet, grasp the plug; do not pull the cable.

11 Do not clean this unit with chemical solvents; this might damage the finish. Use a clean, dry 
cloth.

12 Only voltage specified on this unit must be used. Using this unit with a higher voltage than 
specified is dangerous and may cause fire, damage to this unit, and/or personal injury. Yamaha 
will not be held responsible for any damage resulting from use of this unit with a voltage other 
than specified.

13 To prevent damage by lightning, keep the power cable and outdoor antennas disconnected 
from a wall outlet or this unit during a lightning storm. 

14 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified Yamaha service personnel when 
any service is needed. The cabinet should never be opened for any reasons.

15 When not planning to use this unit for long periods of time (i.e., vacation), disconnect the AC 
power plug from the wall outlet.

16 Be sure to read the “TROUBLESHOOTING” section on common operating errors before 
concluding that this unit is faulty.

17 Before moving this unit, press A to set the unit to off, and disconnect the AC power plug from 
the wall outlet.

18 Condensation will form when the surrounding temperature changes suddenly. Disconnect the 
power cable from the outlet, then leave this unit alone.

19 When using this unit for a long time, this unit may become warm. Turn the unit off, then leave 
this unit alone for cooling.

20 Install this unit near the wall outlet and where the AC power plug can be reached easily.

21 Be sure to use the power cable supplied with this unit. Using a power cable other than the one 
provided may cause fire or damage to this unit.

◆ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug supplied with this appliance, it should 
be cut off and an appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions described below.
The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a plug with bared flexible cord is hazardous if engaged 
in a live socket outlet.

◆ Special Instructions for U.K. Model

Bluetooth
Bluetooth is a technology for wireless communication employing the 2.4 GHz frequency band, 
which can be used without a license.

Handling Bluetooth communications
• The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types 

of equipment. While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence 
of other components using the same radio band, such influence may reduce the speed or 
distance of communications and in some cases interrupt communications.

• The speed of signal transfer and the distance at which communications is possible differs 
according to the distance between the communicating devices, the presence of obstacles, radio 
wave conditions and type of equipment.

• Yamaha does not guarantee all wireless connections between the sound bar and devices 
compatible with Bluetooth function.

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.

6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.

7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer l’appareil selon les instructions du 
fabricant.

8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme un appareil de chauffage, une résistance 
électrique, un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche polarisée ou d’une fiche avec mise à la 
terre. Une fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une est plus large que l’autre. Une 
fiche avec mise à la terre est munie de deux lames et d’une broche de terre. La lame la plus 
large ou la troisième broche sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’insère pas dans la prise, s’adresser à un électricien pour faire remplacer la prise 
obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout 
au niveau des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, trépied, support ou meuble spécifié par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. Si un chariot est utilisé, faire attention de ne pas 
se blesser ou de le renverser pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages électriques, ou s’il ne doit pas être 
utilisé pendant un certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel qualifié. Une inspection est nécessaire en cas 
de dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon d’alimentation ou fiche endommagé, liquide 
répandu ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des 
Industries Électroniques vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement 
tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où 
vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun 
danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne 
peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des 

Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement. 

1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, sec et propre - à l’abri de la lumière du 
soleil, des sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de l’humidité et du froid. Pour 
une aération correcte, tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de température, ne le placez pas dans un 
environnement très humide (par exemple dans une pièce contenant un humidificateur) car cela 
peut entraîner la condensation d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut être 
responsable de décharge électrique, d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure 
corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets peuvent tomber, ainsi que là où 
l’appareil pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas :

– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface de l’appareil ou provoquer sa 
décoloration.

– des objets se consumant (par exemple, une bougie) qui peuvent être responsables 
d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être à l’origine de décharge électrique ou 
de dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un rideau, etc. car cela empêcherait 
l’évacuation de la chaleur. Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil peut 
être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de l’appareil sur une prise secteur aussi 
longtemps que tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur, saisissez la 
fiche et ne tirez pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant chimique, ce qui pourrait endommager la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. Alimenter l’appareil sous une tension 
plus élevée est dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de 
blessure corporelle. Yamaha ne saurait être tenue responsable des dommages résultant de 
l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, déconnectez la câble d’alimentation et 
toute antenne extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Consultez le service Yamaha compétent 
pour toute réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne doit jamais être ouvert, 
quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil pendant une longue période (par exemple, 
pendant les vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise 
secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que l’appareil présente une anomalie de 
fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur A pour le mettre hors tension, puis débranchez la 
fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température ambiante change brusquement. En ce cas, 
débranchez la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à un emplacement où la fiche du câble 
d’alimentation est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie ou endommager l’appareil.

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil employant la bande de fréquence 2,4 
GHz, qui peut être utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande 2,4 GHz utilisée par les périphériques compatibles Bluetooth est une bande radio 

partagée par différents types d’appareils. Alors que les périphériques compatibles Bluetooth 
utilisent une technologie réduisant l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la distance des communications et dans 
certains cas, interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle les communications sont possibles 
diffèrent selon la distance entre les périphériques de communication, la présence d’obstacles, 
les conditions des ondes radio et le type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil entre l’appareil et les périphériques 
compatibles avec la fonction Bluetooth.

1 Um optimales Leistungsvermögen sicherzustellen, lesen Sie bitte die Anleitung aufmerksam 
durch. Bewahren Sie die Anleitung danach für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

2 Installieren Sie dieses Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, sauberen Ort - entfernt von 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, Erschütterungen, Staub, Feuchtigkeit und Kälte. Für 
eine sachgemäße Belüftung sollten folgende Mindestabstände gewährleistet sein.
Oben: 5 cm
Hinten: 5 cm
Seiten: 5 cm

3 Stellen Sie dieses Gerät entfernt von anderen elektrischen Haushaltgeräten, Motoren oder 
Transformatoren auf, um Brummgeräusche zu vermeiden.

4 Setzen Sie dieses Gerät keinen plötzlichen Temperaturänderungen von kalt auf warm aus, und 
stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf (z.B. in Räumen mit 
Luftbefeuchtern), um Kondensation im Inneren des Gerätes zu vermeiden, da es anderenfalls 
zu elektrischen Schlägen, Feuer, Beschädigung dieses Gerätes und/oder zu persönlichen 
Verletzungen kommen kann.

5 Vermeiden Sie die Aufstellung dieses Gerätes an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät 
fallen können bzw. an welchen Flüssigkeiten auf das Gerät verschüttet werden können. Stellen 
Sie auf der Oberseite des Gerätes niemals Folgendes auf:

– Andere Komponenten, da diese Beschädigung und/oder Verfärbung der Oberfläche dieses 
Gerätes verursachen können.

– Brennende Objekte (z.B. Kerzen), da diese Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder 
persönliche Verletzungen verursachen können.

– Mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter, da diese umfallen und die Flüssigkeit auf das Gerät 
verschütten können, wodurch es zu elektrischen Schlägen für den Anwender und/oder zu 
Beschädigung des Gerätes kommen kann.

6 Decken Sie dieses Gerät niemals mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. ab, damit die 
Wärmeabfuhr nicht behindert wird. Falls die Temperatur im Inneren des Gerätes ansteigt, kann 
es zu Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen.

7 Schließen Sie dieses Gerät erst an eine Wandsteckdose an, nachdem alle anderen Anschlüsse 
ausgeführt wurden.

8 Stellen Sie dieses Gerät niemals mit der Unterseite nach oben auf, da es sonst beim Betrieb zu 
Überhitzung mit möglichen Beschädigungen kommen kann.

9 Wenden Sie niemals Gewalt bei der Bedienung der Schalter, Knöpfe und/oder Kabel an.

10 Wenn Sie das Netzkabel von der Wandsteckdose abtrennen, fassen Sie immer den Netzstecker 
an; ziehen Sie niemals an dem Kabel.

11 Reinigen Sie dieses Gerät niemals mit chemisch behandelten Tüchern; anderenfalls kann das 
Finish beschädigt werden. Verwenden Sie ein reines, trockenes Tuch.

12 Verwenden Sie nur die für dieses Gerät vorgeschriebene Netzspannung. Falls Sie eine höhere 
als die vorgeschriebene Netzspannung verwenden, kann es zu Feuer, Beschädigung dieses 
Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen. Yamaha kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für Schäden, die auf die Verwendung dieses Gerätes mit einer anderen als der 
vorgeschriebenen Spannung zurückzuführen sind.

13 Um Beschädigungen durch Blitzschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker von der 
Netzdose ab, wenn es ein Gewitter gibt.

14 Versuchen Sie niemals ein Modifizieren oder Ändern dieses Gerätes. Falls eine Wartung 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an einen Yamaha-Kundendienst. Das Gehäuse sollte 
niemals selbst geöffnet werden.

15 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht verwenden (z.B. während der Ferien), ziehen Sie den 
Netzstecker von der Netzdose ab.

16 Lesen Sie unbedingt den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“ durch, um übliche 
Bedienungsfehler zu berichtigen, bevor Sie auf eine Störung des Gerätes schließen.

17 Bevor Sie dieses Gerät an einen anderen Ort transportieren, drücken Sie A, um das Gerät 
auszuschalten und ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Netzdose.

18 Es kommt zu Kondensatbildung, wenn die Umgebungstemperatur plötzlich ändert. Ziehen Sie 
den Netzstecker von der Netzdose ab, und lassen Sie das Gerät ruhen.

19 Falls Sie das Gerät für längere Zeit in Betrieb halten, kann sich das Gerät erwärmen. Schalten 
Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät abkühlen.

20 Stellen Sie dieses Gerät in die Nähe der Steckdose und so auf, dass der Netzstecker gut 
zugänglich ist.

21 Verwenden Sie immer das diesem Gerät mitgelieferte Netzkabel. Bei Verwendung eines 
anderen Netzkabels als des mitgelieferten können Brände oder Geräteschäden verursacht 
werden.

Bluetooth
Bluetooth ist eine Technologie zur drahtlosen Kommunikation auf dem lizenzfreien 2,4 GHz 
Frequenzband.

Abwicklung der Bluetooth-Kommunikation
• Das 2,4 GHz-Frequenzband wird von den verschiedensten Bluetooth-kompatiblen Geräten 

gemeinsam genutzt. Obwohl Bluetooth-kompatible Geräte mit einer Technologie zur 
Minimierung von Einflüssen durch andere Geräte arbeiten, die dasselbe Band nutzen, können 
solche Einflüsse dennoch die Geschwindigkeit oder Reichweite einer 
Kommunikationsverbindung verringern und in manchen Fällen eine Unterbrechung der 
Kommunikation verursachen.

• Die Geschwindigkeit der Signalübertragung und die Reichweite, über die eine Kommunikation 
möglich ist, hängen vom Abstand zwischen den kommunizierenden Geräten, dem 
Vorhandensein von Hindernissen, den Funkbedingungen und der Geräteart ab.

• Yamaha kann nicht dafür garantieren, dass dieses Gerät mit allen Geräten, die mit der 
Bluetooth-Funktion kompatibel sind, erfolgreich eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.
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Safety Brochure English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert you to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance.

IMPORTANT
Please record the serial number of this unit in the space below.
MODEL: 
Serial No.: 
The serial number is located on the rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe place 
for future reference.

We Want You Listening For A Lifetime

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets 
FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your 
authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only 
high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all 
installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to 
use this product in the USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in 
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements 
provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other electronic devices. 
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to 
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices.
Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will not occur in all 
installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the 
following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install 
AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to coaxial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local 
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate 
retailer, please contact Yamaha Corporation of America A/V Division, 6660 Orangethorpe 
Ave., Buena Park, CA 90620.
The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of 
America or its subsidiaries.

NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the 
IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated 
keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC CAUTION
Change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert.
CAN ICE-3 (B)/NMB-3 (B)

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

This unit is not disconnected from the AC power source as long as it is connected to the wall 
outlet, even if this unit itself is turned off by A. In this state, this unit is designed to consume a 
very small quantity of power.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS UNIT 
TO RAIN OR MOISTURE.

• This unit’s speakers use magnets. Do not place items that are sensitive to magnetism, such as 
CRT-type TVs, clocks, credit cards, floppy disks, etc., on or beside this unit.

• There is a chance that placing this unit too close to a CRT-based (Braun tube) TV set might 
impair picture color. Should this happen, move this unit away from the TV set.

IMPORTANT
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING CODE:

Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE 
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general household 
waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact 
your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you 
purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, 
please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.

If there should be color blotching or noise when used near a TV, move this unit away from the 
TV when using it.

Do not use this unit within 22 cm (9 inches) of persons with a heart pacemaker implant or 
defibrillator implant.

Radio waves may affect electro-medical devices.
Do not use this unit near medical devices or inside medical facilities.

The user shall not reverse engineer, decompile, alter, translate or disassemble the software used 
in this unit, whether in part or in whole. For corporate users, employees of the corporation itself 
as well as its business partners shall observe the contractual bans stipulated within this clause. If 
the stipulations of this clause and this contract cannot be observed, the user shall immediately 
discontinue using the software.

We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Brochure sur la Sécurité Français

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 
ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 

AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non 
isolée à l’intérieur du produit, pouvant être suffisamment élevée pour constituer 
un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi 
ou de la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans l’espace réservé à cet effet, ci-
dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière de conserver le mode d’emploi en 
lieu sûr pour toute référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable

Informations de la FCC 
(Pour les clients résidents aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE MOFIDICATIONS À CET 
APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est installé selon les instructions du 
mode d’emploi. Toute modification non approuvée expressément par Yamaha peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de haute qualité pour le raccordement de ce 
produit à des accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les câbles fournis avec le produit 
DOIVENT être utilisés. Suivre les instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit aux États-
Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans l’Article 15 de la Réglementation FCC. 
Ces normes sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles avec d’autres appareils électroniques dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio qui, en cas d’installation et d’utilisation 
non conformes aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à l’origine d’interférences 
empêchant d’autres appareils de fonctionner.
Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne garantit pas l’absence d’interférences 
dans une installation particulière. Si ce produit devait produire des interférences, ce qui peut 
être déterminé en « ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, l’utilisateur est invité 
à essayer de corriger le problème d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur différents circuits (avec interrupteur de circuit 
ou fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de place l’antenne et la réorienter. Si 
l’antenne est un conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par un câble de type 
coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, prière de contacter le détaillant local 
autorisé à commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter 
Yamaha Corporation of America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les produits commercialisés par Yamaha 
Corporation of America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un 
environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter 
de corriger le problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une 
distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain. 
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé expressément par le tiers responsable peut 
aboutir à l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la broche large de la fiche à la fente large 
et insérez complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste branché à la prise de courant, même 
si l’appareil en soi est éteint par la touche A. Dans cet état, l’appareil consomme une très faible 
quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. Ne placez pas d’objets sensibles au 
magnétisme comme un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes de crédit, des 
disquettes etc. au-dessus ou près de cet appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, visibles sur les images en couleurs si cet 
appareil est placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de Braun). Dans ce cas, 
éloigner l’unité du téléviseur.

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les 
déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte 
prévus à cet effet, conformément à la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la 
prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors 
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre 
service de traitement des déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement 
appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité d’équipements médicaux ou à l’intérieur d’institutions 
médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, décompiler, modifier, traduire ou désassembler 
le logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans ses parties que dans sa totalité. En ce qui 
concerne les utilisateurs en entreprise, les employés de l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Sicherheitsbroschüre Deutsch

VORSICHT: VOR DER BEDIENUNG DIESES GERÄTES DURCHLESEN.

Dieses Gerät ist nicht vom Netz abgetrennt, so lange der Netzstecker an eine Netzdose 
angeschlossen ist, auch wenn das Gerät selbst ausgeschaltet wurde mit A. Auch in diesem Status 
weist das Gerät einen geringen Stromverbrauch auf.

WARNUNG
UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER EINES ELEKTROSCHOCKS ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN.

• Die Lautsprecher dieses Geräts enthalten Magnete. Stellen bzw. legen Sie also keine 
Gegenstände auf oder neben dieses Gerät, die keine Magnetfelder vertragen (z. B. Fernseher 
mit Bildröhre, Uhren, Kreditkarten, Disketten usw.).

• Es können Bildstörungen auftreten, wenn dieses Gerät zu nahe an einem Fernseher mit 
Kathodenstrahlröhre (Braunsche Röhre) aufgestellt wird. Sollte dies der Fall sein, entfernen 
Sie das Gerät vom Fernseher.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter 
Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren 
Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren 
Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Falls Bild-oder Tonstörungen in Ihrem Fernseher auftreten, stellen Sie dieses Gerät weiter vom 
Fernsehgerät entfernt auf.

Personen mit Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantat müssen mindestens 22 cm von 
diesem Gerät entfernt bleiben.

Funkwellen können elektronische medizinische Geräte stören. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von medizinischen Geräten oder Einrichtungen.

Sie dürfen die Software in diesem Gerät weder ganz noch teilweise zurückentwickeln, 
dekompilieren, modifizieren, übersetzen oder zerlegen. Im Falle von gewerblichen Nutzern 
müssen sowohl das Personal als auch die Geschäftspartner der Firma die in dieser Klausel 
vertraglich vereinbarten Verbote beachten. Sollten die Vereinbarungen in dieser Klausel und 
diesem Vertrag nicht beachtet werden können, muss der Nutzer den Einsatz der Software 
umgehend einstellen.

Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0



1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group want you to get the 
most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud 
and clear without annoying blaring or distortion – and, most importantly, without affecting your 
sensitive hearing. Since hearing damage from loud sounds is often undetectable until it is too late, 
Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you to 
avoid prolonged exposure from excessive volume levels.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada’s licence-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

1 To assure the finest performance, please read this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place – away from direct sunlight, heat 
sources, vibration, dust, moisture and cold. For proper ventilation, allow the following 
minimum clearances.
Top: 5 cm (2 in)
Rear: 5 cm (2 in)
Sides: 5 cm (2 in)

3 Locate this unit away from other electrical appliances, motors, or transformers to avoid 
humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from cold to hot (or vice versa), and do 
not locate this unit in an environment with high humidity (i.e., a room with a humidifier) to 
prevent condensation inside this unit, which may cause an electrical shock, fire, damage to this 
unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto this unit and/or this unit may be 
exposed to liquid dripping or splashing. On the top of this unit, do not place:

– Other components, as they may cause damage and/or discoloration on the surface of this 
unit.

– Burning objects (i.e., candles), as they may cause fire, damage to this unit, and/or personal 
injury.

– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid may cause electrical shock to the 
user and/or damage to this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, etc. in order not to obstruct heat 
radiation. If the temperature inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

7 Do not plug in this unit to a wall outlet until all connections are complete.

8 Do not operate this unit upside-down. It may overheat, possibly causing damage.

9 Do not use force on switches, knobs and/or cords.

10 When disconnecting the power cable from the wall outlet, grasp the plug; do not pull the cable.

11 Do not clean this unit with chemical solvents; this might damage the finish. Use a clean, dry 
cloth.

12 Only voltage specified on this unit must be used. Using this unit with a higher voltage than 
specified is dangerous and may cause fire, damage to this unit, and/or personal injury. Yamaha 
will not be held responsible for any damage resulting from use of this unit with a voltage other 
than specified.

13 To prevent damage by lightning, keep the power cable and outdoor antennas disconnected 
from a wall outlet or this unit during a lightning storm. 

14 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified Yamaha service personnel when 
any service is needed. The cabinet should never be opened for any reasons.

15 When not planning to use this unit for long periods of time (i.e., vacation), disconnect the AC 
power plug from the wall outlet.

16 Be sure to read the “TROUBLESHOOTING” section on common operating errors before 
concluding that this unit is faulty.

17 Before moving this unit, press A to set the unit to off, and disconnect the AC power plug from 
the wall outlet.

18 Condensation will form when the surrounding temperature changes suddenly. Disconnect the 
power cable from the outlet, then leave this unit alone.

19 When using this unit for a long time, this unit may become warm. Turn the unit off, then leave 
this unit alone for cooling.

20 Install this unit near the wall outlet and where the AC power plug can be reached easily.

21 Be sure to use the power cable supplied with this unit. Using a power cable other than the one 
provided may cause fire or damage to this unit.

◆ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug supplied with this appliance, it should 
be cut off and an appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions described below.
The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a plug with bared flexible cord is hazardous if engaged 
in a live socket outlet.

◆ Special Instructions for U.K. Model

Bluetooth
Bluetooth is a technology for wireless communication employing the 2.4 GHz frequency band, 
which can be used without a license.

Handling Bluetooth communications
• The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types 

of equipment. While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence 
of other components using the same radio band, such influence may reduce the speed or 
distance of communications and in some cases interrupt communications.

• The speed of signal transfer and the distance at which communications is possible differs 
according to the distance between the communicating devices, the presence of obstacles, radio 
wave conditions and type of equipment.

• Yamaha does not guarantee all wireless connections between the sound bar and devices 
compatible with Bluetooth function.

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.

6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.

7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer l’appareil selon les instructions du 
fabricant.

8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme un appareil de chauffage, une résistance 
électrique, un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche polarisée ou d’une fiche avec mise à la 
terre. Une fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une est plus large que l’autre. Une 
fiche avec mise à la terre est munie de deux lames et d’une broche de terre. La lame la plus 
large ou la troisième broche sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’insère pas dans la prise, s’adresser à un électricien pour faire remplacer la prise 
obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout 
au niveau des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, trépied, support ou meuble spécifié par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. Si un chariot est utilisé, faire attention de ne pas 
se blesser ou de le renverser pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages électriques, ou s’il ne doit pas être 
utilisé pendant un certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel qualifié. Une inspection est nécessaire en cas 
de dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon d’alimentation ou fiche endommagé, liquide 
répandu ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des 
Industries Électroniques vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement 
tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où 
vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun 
danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne 
peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des 

Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement. 

1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, sec et propre - à l’abri de la lumière du 
soleil, des sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de l’humidité et du froid. Pour 
une aération correcte, tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de température, ne le placez pas dans un 
environnement très humide (par exemple dans une pièce contenant un humidificateur) car cela 
peut entraîner la condensation d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut être 
responsable de décharge électrique, d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure 
corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets peuvent tomber, ainsi que là où 
l’appareil pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas :

– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface de l’appareil ou provoquer sa 
décoloration.

– des objets se consumant (par exemple, une bougie) qui peuvent être responsables 
d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être à l’origine de décharge électrique ou 
de dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un rideau, etc. car cela empêcherait 
l’évacuation de la chaleur. Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil peut 
être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de l’appareil sur une prise secteur aussi 
longtemps que tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur, saisissez la 
fiche et ne tirez pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant chimique, ce qui pourrait endommager la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. Alimenter l’appareil sous une tension 
plus élevée est dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de 
blessure corporelle. Yamaha ne saurait être tenue responsable des dommages résultant de 
l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, déconnectez la câble d’alimentation et 
toute antenne extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Consultez le service Yamaha compétent 
pour toute réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne doit jamais être ouvert, 
quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil pendant une longue période (par exemple, 
pendant les vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise 
secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que l’appareil présente une anomalie de 
fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur A pour le mettre hors tension, puis débranchez la 
fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température ambiante change brusquement. En ce cas, 
débranchez la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à un emplacement où la fiche du câble 
d’alimentation est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie ou endommager l’appareil.

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil employant la bande de fréquence 2,4 
GHz, qui peut être utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande 2,4 GHz utilisée par les périphériques compatibles Bluetooth est une bande radio 

partagée par différents types d’appareils. Alors que les périphériques compatibles Bluetooth 
utilisent une technologie réduisant l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la distance des communications et dans 
certains cas, interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle les communications sont possibles 
diffèrent selon la distance entre les périphériques de communication, la présence d’obstacles, 
les conditions des ondes radio et le type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil entre l’appareil et les périphériques 
compatibles avec la fonction Bluetooth.

1 Um optimales Leistungsvermögen sicherzustellen, lesen Sie bitte die Anleitung aufmerksam 
durch. Bewahren Sie die Anleitung danach für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

2 Installieren Sie dieses Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, sauberen Ort - entfernt von 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, Erschütterungen, Staub, Feuchtigkeit und Kälte. Für 
eine sachgemäße Belüftung sollten folgende Mindestabstände gewährleistet sein.
Oben: 5 cm
Hinten: 5 cm
Seiten: 5 cm

3 Stellen Sie dieses Gerät entfernt von anderen elektrischen Haushaltgeräten, Motoren oder 
Transformatoren auf, um Brummgeräusche zu vermeiden.

4 Setzen Sie dieses Gerät keinen plötzlichen Temperaturänderungen von kalt auf warm aus, und 
stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf (z.B. in Räumen mit 
Luftbefeuchtern), um Kondensation im Inneren des Gerätes zu vermeiden, da es anderenfalls 
zu elektrischen Schlägen, Feuer, Beschädigung dieses Gerätes und/oder zu persönlichen 
Verletzungen kommen kann.

5 Vermeiden Sie die Aufstellung dieses Gerätes an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät 
fallen können bzw. an welchen Flüssigkeiten auf das Gerät verschüttet werden können. Stellen 
Sie auf der Oberseite des Gerätes niemals Folgendes auf:

– Andere Komponenten, da diese Beschädigung und/oder Verfärbung der Oberfläche dieses 
Gerätes verursachen können.

– Brennende Objekte (z.B. Kerzen), da diese Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder 
persönliche Verletzungen verursachen können.

– Mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter, da diese umfallen und die Flüssigkeit auf das Gerät 
verschütten können, wodurch es zu elektrischen Schlägen für den Anwender und/oder zu 
Beschädigung des Gerätes kommen kann.

6 Decken Sie dieses Gerät niemals mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. ab, damit die 
Wärmeabfuhr nicht behindert wird. Falls die Temperatur im Inneren des Gerätes ansteigt, kann 
es zu Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen.

7 Schließen Sie dieses Gerät erst an eine Wandsteckdose an, nachdem alle anderen Anschlüsse 
ausgeführt wurden.

8 Stellen Sie dieses Gerät niemals mit der Unterseite nach oben auf, da es sonst beim Betrieb zu 
Überhitzung mit möglichen Beschädigungen kommen kann.

9 Wenden Sie niemals Gewalt bei der Bedienung der Schalter, Knöpfe und/oder Kabel an.

10 Wenn Sie das Netzkabel von der Wandsteckdose abtrennen, fassen Sie immer den Netzstecker 
an; ziehen Sie niemals an dem Kabel.

11 Reinigen Sie dieses Gerät niemals mit chemisch behandelten Tüchern; anderenfalls kann das 
Finish beschädigt werden. Verwenden Sie ein reines, trockenes Tuch.

12 Verwenden Sie nur die für dieses Gerät vorgeschriebene Netzspannung. Falls Sie eine höhere 
als die vorgeschriebene Netzspannung verwenden, kann es zu Feuer, Beschädigung dieses 
Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen. Yamaha kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für Schäden, die auf die Verwendung dieses Gerätes mit einer anderen als der 
vorgeschriebenen Spannung zurückzuführen sind.

13 Um Beschädigungen durch Blitzschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker von der 
Netzdose ab, wenn es ein Gewitter gibt.

14 Versuchen Sie niemals ein Modifizieren oder Ändern dieses Gerätes. Falls eine Wartung 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an einen Yamaha-Kundendienst. Das Gehäuse sollte 
niemals selbst geöffnet werden.

15 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht verwenden (z.B. während der Ferien), ziehen Sie den 
Netzstecker von der Netzdose ab.

16 Lesen Sie unbedingt den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“ durch, um übliche 
Bedienungsfehler zu berichtigen, bevor Sie auf eine Störung des Gerätes schließen.

17 Bevor Sie dieses Gerät an einen anderen Ort transportieren, drücken Sie A, um das Gerät 
auszuschalten und ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Netzdose.

18 Es kommt zu Kondensatbildung, wenn die Umgebungstemperatur plötzlich ändert. Ziehen Sie 
den Netzstecker von der Netzdose ab, und lassen Sie das Gerät ruhen.

19 Falls Sie das Gerät für längere Zeit in Betrieb halten, kann sich das Gerät erwärmen. Schalten 
Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät abkühlen.

20 Stellen Sie dieses Gerät in die Nähe der Steckdose und so auf, dass der Netzstecker gut 
zugänglich ist.

21 Verwenden Sie immer das diesem Gerät mitgelieferte Netzkabel. Bei Verwendung eines 
anderen Netzkabels als des mitgelieferten können Brände oder Geräteschäden verursacht 
werden.

Bluetooth
Bluetooth ist eine Technologie zur drahtlosen Kommunikation auf dem lizenzfreien 2,4 GHz 
Frequenzband.

Abwicklung der Bluetooth-Kommunikation
• Das 2,4 GHz-Frequenzband wird von den verschiedensten Bluetooth-kompatiblen Geräten 

gemeinsam genutzt. Obwohl Bluetooth-kompatible Geräte mit einer Technologie zur 
Minimierung von Einflüssen durch andere Geräte arbeiten, die dasselbe Band nutzen, können 
solche Einflüsse dennoch die Geschwindigkeit oder Reichweite einer 
Kommunikationsverbindung verringern und in manchen Fällen eine Unterbrechung der 
Kommunikation verursachen.

• Die Geschwindigkeit der Signalübertragung und die Reichweite, über die eine Kommunikation 
möglich ist, hängen vom Abstand zwischen den kommunizierenden Geräten, dem 
Vorhandensein von Hindernissen, den Funkbedingungen und der Geräteart ab.

• Yamaha kann nicht dafür garantieren, dass dieses Gerät mit allen Geräten, die mit der 
Bluetooth-Funktion kompatibel sind, erfolgreich eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.
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Safety Brochure English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert you to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance.

IMPORTANT
Please record the serial number of this unit in the space below.
MODEL: 
Serial No.: 
The serial number is located on the rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe place 
for future reference.

We Want You Listening For A Lifetime

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets 
FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your 
authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only 
high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all 
installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to 
use this product in the USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in 
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements 
provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other electronic devices. 
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to 
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices.
Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will not occur in all 
installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the 
following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install 
AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to coaxial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local 
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate 
retailer, please contact Yamaha Corporation of America A/V Division, 6660 Orangethorpe 
Ave., Buena Park, CA 90620.
The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of 
America or its subsidiaries.

NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the 
IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated 
keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC CAUTION
Change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert.
CAN ICE-3 (B)/NMB-3 (B)

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

This unit is not disconnected from the AC power source as long as it is connected to the wall 
outlet, even if this unit itself is turned off by A. In this state, this unit is designed to consume a 
very small quantity of power.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS UNIT 
TO RAIN OR MOISTURE.

• This unit’s speakers use magnets. Do not place items that are sensitive to magnetism, such as 
CRT-type TVs, clocks, credit cards, floppy disks, etc., on or beside this unit.

• There is a chance that placing this unit too close to a CRT-based (Braun tube) TV set might 
impair picture color. Should this happen, move this unit away from the TV set.

IMPORTANT
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING CODE:

Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE 
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general household 
waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact 
your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you 
purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, 
please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.

If there should be color blotching or noise when used near a TV, move this unit away from the 
TV when using it.

Do not use this unit within 22 cm (9 inches) of persons with a heart pacemaker implant or 
defibrillator implant.

Radio waves may affect electro-medical devices.
Do not use this unit near medical devices or inside medical facilities.

The user shall not reverse engineer, decompile, alter, translate or disassemble the software used 
in this unit, whether in part or in whole. For corporate users, employees of the corporation itself 
as well as its business partners shall observe the contractual bans stipulated within this clause. If 
the stipulations of this clause and this contract cannot be observed, the user shall immediately 
discontinue using the software.

We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Brochure sur la Sécurité Français

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 
ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 

AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non 
isolée à l’intérieur du produit, pouvant être suffisamment élevée pour constituer 
un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi 
ou de la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans l’espace réservé à cet effet, ci-
dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière de conserver le mode d’emploi en 
lieu sûr pour toute référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable

Informations de la FCC 
(Pour les clients résidents aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE MOFIDICATIONS À CET 
APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est installé selon les instructions du 
mode d’emploi. Toute modification non approuvée expressément par Yamaha peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de haute qualité pour le raccordement de ce 
produit à des accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les câbles fournis avec le produit 
DOIVENT être utilisés. Suivre les instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit aux États-
Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans l’Article 15 de la Réglementation FCC. 
Ces normes sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles avec d’autres appareils électroniques dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio qui, en cas d’installation et d’utilisation 
non conformes aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à l’origine d’interférences 
empêchant d’autres appareils de fonctionner.
Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne garantit pas l’absence d’interférences 
dans une installation particulière. Si ce produit devait produire des interférences, ce qui peut 
être déterminé en « ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, l’utilisateur est invité 
à essayer de corriger le problème d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur différents circuits (avec interrupteur de circuit 
ou fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de place l’antenne et la réorienter. Si 
l’antenne est un conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par un câble de type 
coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, prière de contacter le détaillant local 
autorisé à commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter 
Yamaha Corporation of America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les produits commercialisés par Yamaha 
Corporation of America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un 
environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter 
de corriger le problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une 
distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain. 
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé expressément par le tiers responsable peut 
aboutir à l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la broche large de la fiche à la fente large 
et insérez complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste branché à la prise de courant, même 
si l’appareil en soi est éteint par la touche A. Dans cet état, l’appareil consomme une très faible 
quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. Ne placez pas d’objets sensibles au 
magnétisme comme un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes de crédit, des 
disquettes etc. au-dessus ou près de cet appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, visibles sur les images en couleurs si cet 
appareil est placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de Braun). Dans ce cas, 
éloigner l’unité du téléviseur.

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les 
déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte 
prévus à cet effet, conformément à la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la 
prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors 
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre 
service de traitement des déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement 
appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité d’équipements médicaux ou à l’intérieur d’institutions 
médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, décompiler, modifier, traduire ou désassembler 
le logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans ses parties que dans sa totalité. En ce qui 
concerne les utilisateurs en entreprise, les employés de l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Sicherheitsbroschüre Deutsch

VORSICHT: VOR DER BEDIENUNG DIESES GERÄTES DURCHLESEN.

Dieses Gerät ist nicht vom Netz abgetrennt, so lange der Netzstecker an eine Netzdose 
angeschlossen ist, auch wenn das Gerät selbst ausgeschaltet wurde mit A. Auch in diesem Status 
weist das Gerät einen geringen Stromverbrauch auf.

WARNUNG
UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER EINES ELEKTROSCHOCKS ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN.

• Die Lautsprecher dieses Geräts enthalten Magnete. Stellen bzw. legen Sie also keine 
Gegenstände auf oder neben dieses Gerät, die keine Magnetfelder vertragen (z. B. Fernseher 
mit Bildröhre, Uhren, Kreditkarten, Disketten usw.).

• Es können Bildstörungen auftreten, wenn dieses Gerät zu nahe an einem Fernseher mit 
Kathodenstrahlröhre (Braunsche Röhre) aufgestellt wird. Sollte dies der Fall sein, entfernen 
Sie das Gerät vom Fernseher.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter 
Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren 
Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren 
Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Falls Bild-oder Tonstörungen in Ihrem Fernseher auftreten, stellen Sie dieses Gerät weiter vom 
Fernsehgerät entfernt auf.

Personen mit Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantat müssen mindestens 22 cm von 
diesem Gerät entfernt bleiben.

Funkwellen können elektronische medizinische Geräte stören. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von medizinischen Geräten oder Einrichtungen.

Sie dürfen die Software in diesem Gerät weder ganz noch teilweise zurückentwickeln, 
dekompilieren, modifizieren, übersetzen oder zerlegen. Im Falle von gewerblichen Nutzern 
müssen sowohl das Personal als auch die Geschäftspartner der Firma die in dieser Klausel 
vertraglich vereinbarten Verbote beachten. Sollten die Vereinbarungen in dieser Klausel und 
diesem Vertrag nicht beachtet werden können, muss der Nutzer den Einsatz der Software 
umgehend einstellen.

Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0



1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group want you to get the 
most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud 
and clear without annoying blaring or distortion – and, most importantly, without affecting your 
sensitive hearing. Since hearing damage from loud sounds is often undetectable until it is too late, 
Yamaha and the Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you to 
avoid prolonged exposure from excessive volume levels.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada’s licence-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

1 To assure the finest performance, please read this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place – away from direct sunlight, heat 
sources, vibration, dust, moisture and cold. For proper ventilation, allow the following 
minimum clearances.
Top: 5 cm (2 in)
Rear: 5 cm (2 in)
Sides: 5 cm (2 in)

3 Locate this unit away from other electrical appliances, motors, or transformers to avoid 
humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from cold to hot (or vice versa), and do 
not locate this unit in an environment with high humidity (i.e., a room with a humidifier) to 
prevent condensation inside this unit, which may cause an electrical shock, fire, damage to this 
unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto this unit and/or this unit may be 
exposed to liquid dripping or splashing. On the top of this unit, do not place:

– Other components, as they may cause damage and/or discoloration on the surface of this 
unit.

– Burning objects (i.e., candles), as they may cause fire, damage to this unit, and/or personal 
injury.

– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid may cause electrical shock to the 
user and/or damage to this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, etc. in order not to obstruct heat 
radiation. If the temperature inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

7 Do not plug in this unit to a wall outlet until all connections are complete.

8 Do not operate this unit upside-down. It may overheat, possibly causing damage.

9 Do not use force on switches, knobs and/or cords.

10 When disconnecting the power cable from the wall outlet, grasp the plug; do not pull the cable.

11 Do not clean this unit with chemical solvents; this might damage the finish. Use a clean, dry 
cloth.

12 Only voltage specified on this unit must be used. Using this unit with a higher voltage than 
specified is dangerous and may cause fire, damage to this unit, and/or personal injury. Yamaha 
will not be held responsible for any damage resulting from use of this unit with a voltage other 
than specified.

13 To prevent damage by lightning, keep the power cable and outdoor antennas disconnected 
from a wall outlet or this unit during a lightning storm. 

14 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified Yamaha service personnel when 
any service is needed. The cabinet should never be opened for any reasons.

15 When not planning to use this unit for long periods of time (i.e., vacation), disconnect the AC 
power plug from the wall outlet.

16 Be sure to read the “TROUBLESHOOTING” section on common operating errors before 
concluding that this unit is faulty.

17 Before moving this unit, press A to set the unit to off, and disconnect the AC power plug from 
the wall outlet.

18 Condensation will form when the surrounding temperature changes suddenly. Disconnect the 
power cable from the outlet, then leave this unit alone.

19 When using this unit for a long time, this unit may become warm. Turn the unit off, then leave 
this unit alone for cooling.

20 Install this unit near the wall outlet and where the AC power plug can be reached easily.

21 Be sure to use the power cable supplied with this unit. Using a power cable other than the one 
provided may cause fire or damage to this unit.

◆ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug supplied with this appliance, it should 
be cut off and an appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions described below.
The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a plug with bared flexible cord is hazardous if engaged 
in a live socket outlet.

◆ Special Instructions for U.K. Model

Bluetooth
Bluetooth is a technology for wireless communication employing the 2.4 GHz frequency band, 
which can be used without a license.

Handling Bluetooth communications
• The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types 

of equipment. While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence 
of other components using the same radio band, such influence may reduce the speed or 
distance of communications and in some cases interrupt communications.

• The speed of signal transfer and the distance at which communications is possible differs 
according to the distance between the communicating devices, the presence of obstacles, radio 
wave conditions and type of equipment.

• Yamaha does not guarantee all wireless connections between the sound bar and devices 
compatible with Bluetooth function.

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.

6 Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec seulement.

7 Ne pas recouvrir les ailettes de ventilation. Installer l’appareil selon les instructions du 
fabricant.

8 Ne pas installer près d’une source de chaleur, comme un appareil de chauffage, une résistance 
électrique, un poêle, ou tout autre appareil (amplificateurs compris) produisant de la chaleur.

9 Ne pas désamorcer le système de sécurité d’une fiche polarisée ou d’une fiche avec mise à la 
terre. Une fiche polarisée est munie de deux lames, dont l’une est plus large que l’autre. Une 
fiche avec mise à la terre est munie de deux lames et d’une broche de terre. La lame la plus 
large ou la troisième broche sont reliées à la terre pour des raisons de sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’insère pas dans la prise, s’adresser à un électricien pour faire remplacer la prise 
obsolète.

10 Protéger le cordon d’alimentation de sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné ou coincé, surtout 
au niveau des fiches, des prises et de sa sortie de l’appareil.

11 Utiliser seulement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser seulement le chariot, socle, trépied, support ou meuble spécifié par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. Si un chariot est utilisé, faire attention de ne pas 
se blesser ou de le renverser pendant le transport de l’appareil.

13 Débrancher cet appareil pendant les orages électriques, ou s’il ne doit pas être 
utilisé pendant un certain temps.

14 Pour toute inspection s’adresser à un personnel qualifié. Une inspection est nécessaire en cas 
de dommage, quel qu’il soit, par exemple cordon d’alimentation ou fiche endommagé, liquide 
répandu ou objet tombé à l’intérieur de l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, fonctionnement anormal ou chute de l’appareil.

Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des 
Industries Électroniques vous demandent de tirer le meilleur parti de votre équipement 
tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe, c’est-à-dire un niveau où 
vous pouvez obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun 
danger pour l’ouïe. Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne 
peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop tard, Yamaha et le Groupe des 

Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil 
doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement. 

1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le soigneusement pour référence.

2 Installez cet appareil dans un endroit frais, bien aéré, sec et propre - à l’abri de la lumière du 
soleil, des sources de chaleur, des vibrations, des poussières, de l’humidité et du froid. Pour 
une aération correcte, tenez compte des distances minimales suivantes.
Au-dessus : 5 cm
À l’arrière : 5 cm
Sur les côtés : 5 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et transformateurs électriques, pour éviter les 
ronflements parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de température, ne le placez pas dans un 
environnement très humide (par exemple dans une pièce contenant un humidificateur) car cela 
peut entraîner la condensation d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut être 
responsable de décharge électrique, d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure 
corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets peuvent tomber, ainsi que là où 
l’appareil pourrait être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas :

– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface de l’appareil ou provoquer sa 
décoloration.

– des objets se consumant (par exemple, une bougie) qui peuvent être responsables 
d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être à l’origine de décharge électrique ou 
de dommage à l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un rideau, etc. car cela empêcherait 
l’évacuation de la chaleur. Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil peut 
être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de l’appareil sur une prise secteur aussi 
longtemps que tous les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur, saisissez la 
fiche et ne tirez pas sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant chimique, ce qui pourrait endommager la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. Alimenter l’appareil sous une tension 
plus élevée est dangereux et peut être responsable d’incendie, de dommage à l’appareil ou de 
blessure corporelle. Yamaha ne saurait être tenue responsable des dommages résultant de 
l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, déconnectez la câble d’alimentation et 
toute antenne extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Consultez le service Yamaha compétent 
pour toute réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne doit jamais être ouvert, 
quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil pendant une longue période (par exemple, 
pendant les vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise 
secteur.

16 Lisez la section intitulée « GUIDE DE DÉPANNAGE » où figurent une liste d’erreurs de 
manipulation communes avant de conclure que l’appareil présente une anomalie de 
fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, appuyez sur A pour le mettre hors tension, puis débranchez la 
fiche du câble d’alimentation au niveau de la prise secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température ambiante change brusquement. En ce cas, 
débranchez la fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison d’une utilisation prolongée. Coupez 
l’alimentation de cet appareil et laissez-le au repos pour qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à un emplacement où la fiche du câble 
d’alimentation est facilement accessible.

21 Utilisez le câble d’alimentation fourni avec cet appareil. L’emploi d’un câble d’alimentation 
différent de celui fourni peut provoquer un incendie ou endommager l’appareil.

Bluetooth
Bluetooth est une technologie de communication sans fil employant la bande de fréquence 2,4 
GHz, qui peut être utilisée sans licence.

Gestion des communications Bluetooth
• La bande 2,4 GHz utilisée par les périphériques compatibles Bluetooth est une bande radio 

partagée par différents types d’appareils. Alors que les périphériques compatibles Bluetooth 
utilisent une technologie réduisant l’influence d’autres équipements utilisant la même bande 
radio, une telle influence peut diminuer la vitesse ou la distance des communications et dans 
certains cas, interrompre les communications.

• La vitesse de transfert du signal et la distance à laquelle les communications sont possibles 
diffèrent selon la distance entre les périphériques de communication, la présence d’obstacles, 
les conditions des ondes radio et le type d’équipement.

• Yamaha ne saurait garantir toutes les connexions sans fil entre l’appareil et les périphériques 
compatibles avec la fonction Bluetooth.

1 Um optimales Leistungsvermögen sicherzustellen, lesen Sie bitte die Anleitung aufmerksam 
durch. Bewahren Sie die Anleitung danach für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

2 Installieren Sie dieses Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, sauberen Ort - entfernt von 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, Erschütterungen, Staub, Feuchtigkeit und Kälte. Für 
eine sachgemäße Belüftung sollten folgende Mindestabstände gewährleistet sein.
Oben: 5 cm
Hinten: 5 cm
Seiten: 5 cm

3 Stellen Sie dieses Gerät entfernt von anderen elektrischen Haushaltgeräten, Motoren oder 
Transformatoren auf, um Brummgeräusche zu vermeiden.

4 Setzen Sie dieses Gerät keinen plötzlichen Temperaturänderungen von kalt auf warm aus, und 
stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf (z.B. in Räumen mit 
Luftbefeuchtern), um Kondensation im Inneren des Gerätes zu vermeiden, da es anderenfalls 
zu elektrischen Schlägen, Feuer, Beschädigung dieses Gerätes und/oder zu persönlichen 
Verletzungen kommen kann.

5 Vermeiden Sie die Aufstellung dieses Gerätes an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät 
fallen können bzw. an welchen Flüssigkeiten auf das Gerät verschüttet werden können. Stellen 
Sie auf der Oberseite des Gerätes niemals Folgendes auf:

– Andere Komponenten, da diese Beschädigung und/oder Verfärbung der Oberfläche dieses 
Gerätes verursachen können.

– Brennende Objekte (z.B. Kerzen), da diese Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder 
persönliche Verletzungen verursachen können.

– Mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter, da diese umfallen und die Flüssigkeit auf das Gerät 
verschütten können, wodurch es zu elektrischen Schlägen für den Anwender und/oder zu 
Beschädigung des Gerätes kommen kann.

6 Decken Sie dieses Gerät niemals mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. ab, damit die 
Wärmeabfuhr nicht behindert wird. Falls die Temperatur im Inneren des Gerätes ansteigt, kann 
es zu Feuer, Beschädigung des Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen.

7 Schließen Sie dieses Gerät erst an eine Wandsteckdose an, nachdem alle anderen Anschlüsse 
ausgeführt wurden.

8 Stellen Sie dieses Gerät niemals mit der Unterseite nach oben auf, da es sonst beim Betrieb zu 
Überhitzung mit möglichen Beschädigungen kommen kann.

9 Wenden Sie niemals Gewalt bei der Bedienung der Schalter, Knöpfe und/oder Kabel an.

10 Wenn Sie das Netzkabel von der Wandsteckdose abtrennen, fassen Sie immer den Netzstecker 
an; ziehen Sie niemals an dem Kabel.

11 Reinigen Sie dieses Gerät niemals mit chemisch behandelten Tüchern; anderenfalls kann das 
Finish beschädigt werden. Verwenden Sie ein reines, trockenes Tuch.

12 Verwenden Sie nur die für dieses Gerät vorgeschriebene Netzspannung. Falls Sie eine höhere 
als die vorgeschriebene Netzspannung verwenden, kann es zu Feuer, Beschädigung dieses 
Gerätes und/oder zu persönlichen Verletzungen kommen. Yamaha kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für Schäden, die auf die Verwendung dieses Gerätes mit einer anderen als der 
vorgeschriebenen Spannung zurückzuführen sind.

13 Um Beschädigungen durch Blitzschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker von der 
Netzdose ab, wenn es ein Gewitter gibt.

14 Versuchen Sie niemals ein Modifizieren oder Ändern dieses Gerätes. Falls eine Wartung 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an einen Yamaha-Kundendienst. Das Gehäuse sollte 
niemals selbst geöffnet werden.

15 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht verwenden (z.B. während der Ferien), ziehen Sie den 
Netzstecker von der Netzdose ab.

16 Lesen Sie unbedingt den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“ durch, um übliche 
Bedienungsfehler zu berichtigen, bevor Sie auf eine Störung des Gerätes schließen.

17 Bevor Sie dieses Gerät an einen anderen Ort transportieren, drücken Sie A, um das Gerät 
auszuschalten und ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Netzdose.

18 Es kommt zu Kondensatbildung, wenn die Umgebungstemperatur plötzlich ändert. Ziehen Sie 
den Netzstecker von der Netzdose ab, und lassen Sie das Gerät ruhen.

19 Falls Sie das Gerät für längere Zeit in Betrieb halten, kann sich das Gerät erwärmen. Schalten 
Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät abkühlen.

20 Stellen Sie dieses Gerät in die Nähe der Steckdose und so auf, dass der Netzstecker gut 
zugänglich ist.

21 Verwenden Sie immer das diesem Gerät mitgelieferte Netzkabel. Bei Verwendung eines 
anderen Netzkabels als des mitgelieferten können Brände oder Geräteschäden verursacht 
werden.

Bluetooth
Bluetooth ist eine Technologie zur drahtlosen Kommunikation auf dem lizenzfreien 2,4 GHz 
Frequenzband.

Abwicklung der Bluetooth-Kommunikation
• Das 2,4 GHz-Frequenzband wird von den verschiedensten Bluetooth-kompatiblen Geräten 

gemeinsam genutzt. Obwohl Bluetooth-kompatible Geräte mit einer Technologie zur 
Minimierung von Einflüssen durch andere Geräte arbeiten, die dasselbe Band nutzen, können 
solche Einflüsse dennoch die Geschwindigkeit oder Reichweite einer 
Kommunikationsverbindung verringern und in manchen Fällen eine Unterbrechung der 
Kommunikation verursachen.

• Die Geschwindigkeit der Signalübertragung und die Reichweite, über die eine Kommunikation 
möglich ist, hängen vom Abstand zwischen den kommunizierenden Geräten, dem 
Vorhandensein von Hindernissen, den Funkbedingungen und der Geräteart ab.

• Yamaha kann nicht dafür garantieren, dass dieses Gerät mit allen Geräten, die mit der 
Bluetooth-Funktion kompatibel sind, erfolgreich eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.
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Safety Brochure English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert you to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance.

IMPORTANT
Please record the serial number of this unit in the space below.
MODEL: 
Serial No.: 
The serial number is located on the rear of the unit. Retain this Owner’s Manual in a safe place 
for future reference.

We Want You Listening For A Lifetime

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets 
FCC requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your 
authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only 
high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all 
installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to 
use this product in the USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in 
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements 
provides a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other electronic devices. 
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to 
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices.
Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will not occur in all 
installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the 
following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install 
AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to coaxial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local 
retailer authorized to distribute this type of product. If you can not locate the appropriate 
retailer, please contact Yamaha Corporation of America A/V Division, 6660 Orangethorpe 
Ave., Buena Park, CA 90620.
The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of 
America or its subsidiaries.

NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the 
IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated 
keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC CAUTION
Change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert.
CAN ICE-3 (B)/NMB-3 (B)

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

This unit is not disconnected from the AC power source as long as it is connected to the wall 
outlet, even if this unit itself is turned off by A. In this state, this unit is designed to consume a 
very small quantity of power.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS UNIT 
TO RAIN OR MOISTURE.

• This unit’s speakers use magnets. Do not place items that are sensitive to magnetism, such as 
CRT-type TVs, clocks, credit cards, floppy disks, etc., on or beside this unit.

• There is a chance that placing this unit too close to a CRT-based (Braun tube) TV set might 
impair picture color. Should this happen, move this unit away from the TV set.

IMPORTANT
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING CODE:

Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE 
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general household 
waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact 
your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you 
purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, 
please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.

If there should be color blotching or noise when used near a TV, move this unit away from the 
TV when using it.

Do not use this unit within 22 cm (9 inches) of persons with a heart pacemaker implant or 
defibrillator implant.

Radio waves may affect electro-medical devices.
Do not use this unit near medical devices or inside medical facilities.

The user shall not reverse engineer, decompile, alter, translate or disassemble the software used 
in this unit, whether in part or in whole. For corporate users, employees of the corporation itself 
as well as its business partners shall observe the contractual bans stipulated within this clause. If 
the stipulations of this clause and this contract cannot be observed, the user shall immediately 
discontinue using the software.

We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Brochure sur la Sécurité Français

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE 
ELECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 

AUCUNE PIÈCE INTERNE NE PEUT ÊTRE CHANGÉE PAR L’UTILISATEUR. POUR 
L’ENTRETIEN, S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

• Explication des symboles

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non 
isolée à l’intérieur du produit, pouvant être suffisamment élevée pour constituer 
un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi 
ou de la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT
Veuillez enregistrer le numéro de série de cet appareil dans l’espace réservé à cet effet, ci-
dessous.
MODÈLE : 
No. de série : 
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil. Prière de conserver le mode d’emploi en 
lieu sûr pour toute référence future.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable

Informations de la FCC 
(Pour les clients résidents aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT : NE PAS APPORTER DE MOFIDICATIONS À CET 
APPAREIL !
Ce produit est conforme aux exigences de la FCC s’il est installé selon les instructions du 
mode d’emploi. Toute modification non approuvée expressément par Yamaha peut invalider 
l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit.

2 IMPORTANT : N’utiliser que des câbles blindés de haute qualité pour le raccordement de ce 
produit à des accessoires et/ou à un autre produit. Seuls le ou les câbles fournis avec le produit 
DOIVENT être utilisés. Suivre les instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la FCC, d’utiliser ce produit aux États-
Unis.

3 REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes relatives aux appareils 
numériques de Classe « B », telles que fixées dans l’Article 15 de la Réglementation FCC. 
Ces normes sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles avec d’autres appareils électroniques dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio qui, en cas d’installation et d’utilisation 
non conformes aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à l’origine d’interférences 
empêchant d’autres appareils de fonctionner.
Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne garantit pas l’absence d’interférences 
dans une installation particulière. Si ce produit devait produire des interférences, ce qui peut 
être déterminé en « ÉTEIGNANT » et en « RALLUMANT » le produit, l’utilisateur est invité 
à essayer de corriger le problème d’une des manières suivantes :
Réorienter ce produit ou le dispositif affecté par les interférences.
Utiliser des prises d’alimentation branchées sur différents circuits (avec interrupteur de circuit 
ou fusible) ou installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, changer de place l’antenne et la réorienter. Si 
l’antenne est un conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par un câble de type 
coaxial.
Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, prière de contacter le détaillant local 
autorisé à commercialiser ce type de produit. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter 
Yamaha Corporation of America A/V Division, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, États-Unis.
Les déclarations précédentes NE concernent QUE les produits commercialisés par Yamaha 
Corporation of America ou ses filiales.

REMARQUE
Cet appareil a été testé et il s’est avéré être conforme aux limites déterminées pour un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 du Règlement FCC. Ces limites sont destinées à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles pouvant survenir en cas d’utilisation de ce produit dans un 
environnement domestique.
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cas d’une installation donnée. Si l’appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de programmes 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant, puis en allumant l’appareil, l’utilisateur est prié de tenter 
de corriger le problème en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
– Éloigner davantage l’appareil du récepteur.
– Raccorder l’appareil à une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
– Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une 
distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain. 
Ce émetteur ne peut pas être placé à proximité de ou utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou antenne.

PRÉCAUTION FCC
Tout changement ou toute modification non approuvé expressément par le tiers responsable peut 
aboutir à l’interdiction de faire fonctionner cet appareil.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour prévenir tout choc électrique, faites correspondre la broche large de la fiche à la fente large 
et insérez complètement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Cet appareil n’est pas déconnecté du secteur tant qu’il reste branché à la prise de courant, même 
si l’appareil en soi est éteint par la touche A. Dans cet état, l’appareil consomme une très faible 
quantité de courant.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

• Les haut-parleurs de cet appareil utilisent des aimants. Ne placez pas d’objets sensibles au 
magnétisme comme un téléviseur à écran cathodique, une horloge, des cartes de crédit, des 
disquettes etc. au-dessus ou près de cet appareil.

• Il y a un risque possible de création d’interférences, visibles sur les images en couleurs si cet 
appareil est placé à côté d’un téléviseur à tube cathodique (tube de Braun). Dans ce cas, 
éloigner l’unité du téléviseur.

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les 
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les 
déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte 
prévus à cet effet, conformément à la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la 
prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors 
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre 
service de traitement des déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de 
l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous 
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement 
appropriée.

En cas de déformation des couleurs ou de bruit lorsque cet appareil est utilisé près d’un 
téléviseur, éloignez l’appareil du téléviseur.

Ne pas utiliser cet appareil à moins de 22 cm de personnes ayant un stimulateur cardiaque ou un 
défibrillateur.

Les ondes radio peuvent avoir une incidence sur les équipements électroniques médicaux.
N’utilisez pas cet appareil à proximité d’équipements médicaux ou à l’intérieur d’institutions 
médicales.

L’utilisateur n’est pas autorisé à rétro-concevoir, décompiler, modifier, traduire ou désassembler 
le logiciel utilisé dans cet appareil, aussi bien dans ses parties que dans sa totalité. En ce qui 
concerne les utilisateurs en entreprise, les employés de l’entreprise proprement dite ainsi que ses 
partenaires commerciaux doivent respecter les interdictions figurant dans cette clause. Si les 
termes de cette clause et de ce contrat ne peuvent pas être respectés, l’utilisateur devra 
immédiatement cesser d’utiliser le logiciel.

Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Sicherheitsbroschüre Deutsch

VORSICHT: VOR DER BEDIENUNG DIESES GERÄTES DURCHLESEN.

Dieses Gerät ist nicht vom Netz abgetrennt, so lange der Netzstecker an eine Netzdose 
angeschlossen ist, auch wenn das Gerät selbst ausgeschaltet wurde mit A. Auch in diesem Status 
weist das Gerät einen geringen Stromverbrauch auf.

WARNUNG
UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER EINES ELEKTROSCHOCKS ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN.

• Die Lautsprecher dieses Geräts enthalten Magnete. Stellen bzw. legen Sie also keine 
Gegenstände auf oder neben dieses Gerät, die keine Magnetfelder vertragen (z. B. Fernseher 
mit Bildröhre, Uhren, Kreditkarten, Disketten usw.).

• Es können Bildstörungen auftreten, wenn dieses Gerät zu nahe an einem Fernseher mit 
Kathodenstrahlröhre (Braunsche Röhre) aufgestellt wird. Sollte dies der Fall sein, entfernen 
Sie das Gerät vom Fernseher.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter 
Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren 
Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren 
Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Falls Bild-oder Tonstörungen in Ihrem Fernseher auftreten, stellen Sie dieses Gerät weiter vom 
Fernsehgerät entfernt auf.

Personen mit Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantat müssen mindestens 22 cm von 
diesem Gerät entfernt bleiben.

Funkwellen können elektronische medizinische Geräte stören. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von medizinischen Geräten oder Einrichtungen.

Sie dürfen die Software in diesem Gerät weder ganz noch teilweise zurückentwickeln, 
dekompilieren, modifizieren, übersetzen oder zerlegen. Im Falle von gewerblichen Nutzern 
müssen sowohl das Personal als auch die Geschäftspartner der Firma die in dieser Klausel 
vertraglich vereinbarten Verbote beachten. Sollten die Vereinbarungen in dieser Klausel und 
diesem Vertrag nicht beachtet werden können, muss der Nutzer den Einsatz der Software 
umgehend einstellen.

Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0



Avec ce seul appareil, profitez de toute la 
musique que vous aimez, où que vous soyez. 
Compatible avec les produits MusicCast, c’est la 
plus pratique et compacte des solutions audio. 
Ouvrez la porte à un style musical nouveau et 
libéré !

YAMAHA MUSIC EUROPE
BP 70 - 77312 Marne-La-Vallée Cedex 2 - FRANCE
Tél : +33 (0)1 64 61 58 00 - Fax : +33 (0)1 64 80 59 38
www.yamaha.fr

Pour toutes informations complémentaires, veuillez consulter le mode d'emploi correspondant.

MusicCast est une révolution dans le domaine de l’audio en réseau. Les appareils MusicCast 
sont utilisables séparément ou ensemble, comme vous le souhaitez. Ils sont tous contrôlés 
via une application mobile, intuitive, fluide et simple d’accès. Utilisez une barre sonore, une 
enceinte sans-fil, un amplificateur, une chaîne ou tout autre appareil qui vous convient, puis 
combinez-les pour étendre votre système multiroom MusicCast. Le tout nouveau système 
MusicCast de Yamaha diffuse toute votre musique, partout, pour tous. 

Multiroom MusicCast

MusicCast utilise un réseau sans-fil haute performance pour diffuser le son sans altération. 
Ce protocole peut transférer la musique d’un smartphone, PC ou NAS vers d’autres appareils 
MusicCast chez vous. Le contenu audio des smartphones et tablettes Bluetooth peut aussi être 
distribué aux appareils MusicCast dans plusieurs pièces.

Profitez de toutes vos sources audio

Avec des dimensions compactes (seulement 120 mm de large, 160 mm de haut et 130 mm de 
profondeur), cette enceinte permet de profiter de la musique dans votre chambre, la cuisine, 
ou tout espace réduit. Un œillet à l’arrière permet également de l’accrocher au mur.

À vos côtés à tout moment

Avec un design épuré s’harmonisant à n’importe quel intérieur, le WX-010 est équipé de 
boutons de type tactile, pour une ergonomie simplifiée. Il est aussi recouvert d’une grille 
qui repousse la poussière. Le WX-010 s’accorde parfaitement avec le YAS-306 qui utilise un 
matériau similaire.

Simple & sophistiqué

Le WX-010 utilise un système basé sur deux haut-parleurs deux voies avec un tweeter de 2,5 
cm et un woofer de 9 cm. Des radiateurs passifs sur les côtés droit et gauche assurent un son 
robuste et dynamique malgré la taille de l’appareil.

Compact mais robuste

Touchez simplement l’interface ergonomique et contrôlez tout l’équipement audio et la 
musique chez vous.   Pour davantage de détails, rendez-vous sur la page MusicCast.

Application de contrôle ergonomique

Ecoutez toute la musique de votre smartphone via la connexion sans-fil Bluetooth ou AirPlay. 
Vous pouvez écouter la musique à partir d’applications, de radios ou de services du style 
YouTube™.

Streaming via Bluetooth® ou AirPlay®

Le WX-010 est équipé de la dernière technologie Bluetooth, facilitant plus que jamais les 
opérations sans-fil. Vous pouvez diffuser la musique du WX-010 vers des enceintes ou des 
casques Bluetooth pour une écoute personnelle.

Sortie Bluetooth pour streaming astucieux

Deux WX-010 peuvent être jumelés via l’application MusicCast pour faire office d’enceintes 
droite et gauche, offrant ainsi un son stéréo pour une zone d’écoute plus large.

Appairage stéréo

Spécifications principales
Haut-parleur� Woofer de 9 cm, Tweeter de 2,5 cm, Radiateur passif x 2
Connexions réseau	�  Filaire et Wi-Fi
Bluetooth 
Ver.2.1+EDR, A2DP, AVRCP, Codec Sink : SBC, AAC, Source : SBC
Wi-Fi� Fréquence : 2.4 GHz
Consommation en veille� 2 W (veille réseau), 0,5 W (mode Power save)
Dimensions (L x H x P)	 120 x 160 x 130 mm
Poids		  1,5 kg
Code EAN WX-010 Noir : 	 4957812607391
Code EAN WX-010 Blanc :	 4957812607476
Eco-participation : 	 0,84 € HT, soit 1 € TTC

Finition Noir Finition Blanc

• The Wi-Fi CERTIFIED Logo is a certifi cation mark of the Wi-Fi Alliance. The Wi-Fi 
Protected Setup Identifier Mark is a mark of the Wi-Fi Alliance. • DLNA™ and DLNA 
CERTIFIED™ are trademarks or registered trademarks of Digital Living Network 
Alliance. All rights reserved. Unauthorized use is strictly prohibited. • Spotify and 
Spotify logo are registered trademarks of the Spotify Group. • Napster and the Napster 
logo are trademarks and registered trademarks of Rhapsody International. • JUKE 
and JUKE logo are registered trademarks of Media-Saturn-Holding GmbH.• The 
Bluetooth ® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.

Enceinte Multiroom Sans FilMusicCast WX-010


